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БРОНЬ -Аз АЗ ДЕЛЬБУЪ, 


Баронь Антонъ Антоновить Дельвигъ — одинъ изъ 
представителей такъ- называемой пушкинской поэтической 
плеяды. Школьный товарищъ и близкій другь Пушкина, 
другъ Баратынскаго и Плетнева, онъ провелъ свою недолгую 
жизнь въ кругу лучшихъ представителей современной ему 
русской литературы, которые цфнили въ немъ его поэтиче- 
ское дарованіе, критическую проницательность, свЪтлый умъ, 
доброе сердце и веселый нравъ. Но личность Дельвига и сама 
по себЪ интересна: его талантъ, хотя и не запечатл5нный 
большою силой творчества, вполнЪ достоинъ вниманія: по 
своей дБятельности Дельвигъ принадлежить къ числу тБхъ 
«ргоёае тіпогеѕ», которые, не составляя эпохи въ развитіи 
литературы, не указывая ей новаго теченія, являются въ ней 
полезными участниками, когда идутъ по стопамъ писателя- 
генія. Вь своихъ литературныхъ трудахъ Дельвигь быль 
вБрнымъ послфдователемь Пушкина и поборникомь того 
направления русской словесности, которое называется пуш- 
хинскимъ періодомъ. 

Жизнь Дельвига не была обильна выдающимися подроб- 
ностями. Онъ происходилъ изь рода нБмецкихъ бароновъ, 
еще въ ХУ столфтіи переселившагося вь Прибалтійскій край; 
но этогъ «нБмецкій баронъ», какъ называетъ его Пушкинь 
гъ своемъ полу-шутливомъ, полу-серьезномъ посланіи къ нему, 
быль нБмцемъ только по титулу и фамиліи. Родился онъ 
6-го августа 1798 года вь МосквЪ. Его отецъ служилъ тамъ 
въ то время плацъ-маіоромъ. Мать поэта была русская, уро- 
жденная Красильникова. Въ младенчествБ Дельвигь много 
хворалъ и началъ говорить очень поздно, ума былъ не жи- 
вого и вообще медленно развивался. Но и въ раннемъ дЪт- 
ствБ, по свидБтельству Пушкина, въ немъ была замфтна 
живость воображенія: «Будучи еще пяти лЪтъ отъ роду, 
вздумалъ онъ разсказывать о какомъ-то чудесномь вид'Бніи 
и смугилъ имь всю семью». Первоначальное образованіе 
Дельвигь получилъ дома подъ руководствомъ гувернеровъ; 
первому изь нихь скоро отказали, потому что мальчикъ не 
хотБлъ у него учиться; со вторымъ же онъ занимался охот- 
не и болБе всего миөологіей. Книгу о ней онъ не выпу- 
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скалъ изъ рукъ и, отправляясь въ лицей, отдалъ ее на со- 
храненіе матери. Это обстоятельство наложило рЪзкую пе- 
чать на всю литературную дфятельность поэта, всегда лю- 
бившаго прибЪгать къ миөологическимъ именамъ и обра- 
замъ. ПослБ кратковременнаго пребыванія въ одномъ част- 
номъ пансіон въ МосквЪ, тринадцатилЪтній мальчикъ, вь 
исходБ 1811 года, былъ привезенъ вь Петербургъ для по- 
ступленія въ новооткрытый Царскосельскій лицей. На всту- 
пительномь испытаніи Дельвигъ оказался слабо подгото- 
вленнымъ: онъ получиль въ наукахъ лишь посредственныя 
отмфтки, хотя быль «хорошо аттестовань въ грамматиче- 
скомъ познаніи россійскаго языка». По французскому языку 
онъ быль признанъ «преслабымъ», а нБмецкаго не зналь 
совершенно. Но какъ бы то ни было, двери лицея предъ 
нимъ открылись, и въ числ 30-ти мальчиковъ, подверга- 
вшихся экзаменамъ и принятыхъ, значился и баронъ Антонъ 
Дельвигъ. 

Открытый 19-го октября 1811 года, Царскосельскій лицей 
быль учебнымъ заведеніємь, во многомь отличавшимся отъ 
общаго типа училищъ начала ХІХ столЪтія. Воспитанники 
лицея пользовались сравнительно большею свободой и имБли 
боле возможности къ самостоятельному развитію. Вотъ какъ 
характеризуетъ эту сторону лицейской жизни одинъ изъ его 
воспитанниковъ, А. Д. Илличевскій, товарищъ Пушкина и 
Дельвига, въ письмахъ къ одному изъ пріятелей своей юности: 
«Благодаря Бога, у насъ по крайней м®рБ парствуетъ сво- 
бода (а свобода — дБло золотое). НБтъ скучнаго заведенія 
сидБть а ѕеѕ р!асез; въ классахъ бываемъ недолго: семь ча- 
совъ въ день; большихъ уроковъ не имЪемъ, лЪтомъ досугъ 
проводимъ въ прогулкЪ, зимою — въ чтеніи книгъ, иногда 
представляемъ театръ, съ начальниками обходимся безъ 
страха, шутимъ съ ними, смБемся» 

Собственноу чебная сторона дла была однако поставлена 
въ липе неособенно хорошо. Сами воспитанники это созна- 
вали: «Въ наукахъ», пишетъ Илличевск,—«мы таки кое- 
какъ успБваемъ; но языки, ты самъ знаешь, какъ трудны, и 
Фе аеціѕсһе Эргаспе до сихъ поръ еще мн тарабарская аз- 
бука. Въ латинскомъ мы плылиплыли (начали было читать 
Федровы басни и Согпе М№еробѕ 4е уйа еїс.), да вдругь и 
наЪхали на мель: не стало кормчаго, ни тпрру, ни ну: сБ- 
ли, какъ раки. Подлинно, нашь профессоръ Н. ©. Кошан- 
скій, довольно извфстный въ ученомь свБтЪ, здругь сдБлался 
боленъ и съ полгода уже не ходитъ въ классы, а мы хоть 
и ходимъ, однако ничему не учимся. А математика?»... 
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Но если лицей и не сообщалъ большого запаса серьез- 
ныхь знаній своимъ питомцамъ, за то обстановка его развива- 
ла вь нихь охоту къ чтенію и живой интересъ къ литератур%. 
И объ этомъ сохранилось современное свидБтельство въ пись- 
махъ Илличевскаго: «Достигаютъ ли донашегоуединен!я вновь 
выходящая книги? спрашиваешь ты меня. Можешь ли вь этомъ 
сомнЪваться?.. Чтеніе питаетъ душу, образуетъ, развиваетъ спо- 
собности; по сей причин мы стараемся имЪть вс$ журналы 
и впрямь получаемь: «Пантеонъ», «Вфстникъ Европы», «Рус- 
ск Встникъ»и проч. Такъ, мой другъ, и мы также хотимъ 
наслаждаться свЪтлымъ днемъ нашсй литературы, удивляться 
цвБтущимь геніямъ Жуковскаго, Батюшкова, Крылова, ГнЪ- 
дича. Но не худо иногда подымать завБсу протекшихъ вре- 
мень, заглядывать вь книги отповъ отечественной поэзіи — 
Ломоносова, Хераскова, Державина, Дмитрієва: тамъ лежатъ 
сокровища, изъ коихь каждому почерпать должно. Не худо 
иногда вопрошать тБвцовъ иноземныхь (у нихъ учились 
предки наши), бесЪдовать съ умами Расина, Вольтера, Де- 
лиля и, заимствуя отъ нихь красоты неподражаемыя, пере- 
носить ихъ въ свои стихотворенія» ?). 

Постоянный интересь къ изящной словесности поддер- 
живался въ воспитанникахъ лицея живыми бесБдами съ пре- 
подавателями и насгавниками, изъ числа которыхь Н. Ө. 
Кошанскій, профессоръ римской словесности, особенно по- 
ошрялъ ихь литературныя упражненія. На этихъ бесБдахъ 
читались и исправлялись первыя пробы пера лицеистовъ. 
Все прочитанное, исправленное и дополненное на этихъ 
бесБдахь зат$мь переписывалось и служило матеріаломъ 
для рукописныхъ сборниковь, во множествБ появлявшихся 
вь первые годы существованія лицея. Главными участниками 
этихъ журналовь были: Илличевскій, Корсаковъ, Кюхельбе- 
керъ, Пушкинь и Дельвигь. «Живость воображен!я» не оста- 
вляла Дельвига и въ лицеЪ. «Однажды», пишетъ Пушкинъ,— 
«вздумалось емуразсказать нБсколькимъ изъ своихьтоварищей 
походъ 1807 года, выдавая себя за очевидца тогдашнихь про- 
исшествій. Его повЪствован!е было такъ живо и правдоподобно 
и такъ сильно подЪйствовало на воображеніе молодыхъ слу- 
шателей, что нБсколько дней около него собирался кружокъ 
любопытныхь, требовавшихъ новыхъ подробностей о поход. 
Слухъ о томъ дошелъ до нашего директора А.Ө. Малиновска- 
го, который захотЪль услышать отъ самого Дельвига разсказъ 
о его приключеніяхъ. Дельвигъ постыдился признаться во 
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лжи, столь же невинной, какъ и замысловатой, и рБшился 
ее поддержать, что и сдБлалъ съ удивительнымъ успфхомъ, 
такъ что никто изъ насъ не сомнЪвался въ истин его раз- 
сказовъ, покамфсть онь самъ не признался въ своемъ вы- 
мысл... Въ дБтяхъ, одаренныхъ игривостью ума», приба- 
вляетъ Пушкинъ,— «склонность ко лжи не мБшаетъ искрен- 
ности и прямодушію. Дельвигъ, разсказываюшій о таинствен- 
ныхъ своихъ видфяхь и о мнимыхъ опасностяхъ, кото- 
рымъ будто бы подвергался въ обозЪф отца своего, никогда 
не лгалъ въ оправдан!е какой-нибудь вины для избфжанйя 
выговора и наказанія». 

Въ рукопосныхъ лицейскихъ журналахъ перу Дельвига 
принадлежатъ многія произведенія. Между прочимъ писалъ 
онъ басни; но он не сохранились, а впослфдствіи онъ уже не 
возвращался къ этой литературной формЪ. Вообще лицейскіе 
товарищи высоко ифнили его поэтическій талантъ и начитан- 
ность въ области русской и иностранной литературы. «Лю- 
бовь къ поэзіи», говорить Пушкинъ,--«пробудилась въ немъ 
рано. Онъ зналъ почти наизустъ «Собраніе русскихъ стихотво- 
реній», изданное Жуковскимъ. Съ Державинымъ онъ не раз- 
ставался. Клопштока, Шиллера и Гете прочелъ онъ съ однимъ 
изъ своихь товаришей, живымъ лексикономъ и вдохновен- 
нымъ комментаріємъ '); Горація изучилъ въ классЂ, подъ 
руководствомъ профессора Кошанскаго. Дельвигъ никогда 
не вмшивался въ игры, требовавшія проворства и силы; 
онъ предпочиталъ прогулки по аллеямъ Царскаго Села и 
разговоры съ товарищами, коихъ умственныя склонности 
сходствовали съ его собственными. Первыми его опытами 
въ стихотворствЪ были подражанія Горацію. Оды: «Къ Д1- 
ону», «Къ ЛилетБ», «Дорид» написаны имъ на пятнадца- 
томь году и напечатаны въ собраніи его сочиненій безъ 
всякой перемБны ?). Въ нихь уже замЪтно необыкновенное 
чувство гармоніи и той классической стройности, которой 
никогда онъ не измБнялъ. Какимъ образомъ никто не обра- 
тилъ тогда вниманія на ранніе отпрыски столь прекраснаго 
таланта? Никто не привЪтствоваль вдохновеннаго юношу, 
между тБмъ какъ стихи одного изъ его товарищей, стихи 
посредственные, замфтные только по нЪкоторой легкости 
и чистотЪ мелочной отдЪлки, въ то же время были расхва- 
лены и праславлены, какъ нЪфкоторое чудо °). Но такова 


1) В. К. Клохельбекеромъ. 

2) Это несовсфмъ точно. 

3) Въ этихъ словахъ, какъ обыкновенио думаютъ, Пушкинъ разум$етъ само- 
го себя; но вфрн\е отнести ихъ къ лицейскимъ стихотвореніямъ Плличевскаго. 
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участь Дельвига: онъ не быль оцЕненъ при раннемъ по- 
явленіи на крагкомъ своемъ попришЪ; онъ еще не оцБненъ 
и теперь, когда покоится вь своей безвременной могилЪ!» 

ПослБднія слова Пушкина въ статьф, писанной непо- 
средственно посл неожиданной кончины Дельвига, невполнЪ 
справедливы. Какъ уже сказано выше, еще въ лице первыя 
поэтическія попытки пера Дельвига были встрБчены сочув- 
ственно. Въ доказательство приведемъ еше одну выписку изъ 
писемь Илличевскаго: 

«Краткое извЪстіе о жизни и твореніяхъ сего писателя 
(то-есть, Дельвига). 

«Антонъ Антоновичъ баронъ Дельвигъ родился въ Мо- 
сквЪ 6-го августа 1798 года отъ благородной древней лиф- 
ляндской фамиліи. Воспитанный въ русскомъ законЪ, онъ 
окончилъ (или оканчиваетъ) науки въ Императорскомъ лице%. 
Познакомясь рано съ музами, музамъ пожертвовалъ онъ боль- 
шую часть своихъ досуговъ. Быстрыя его способности (если 
не геній), совБты свБдущаго друга отверзли ему дорогу, ко- 
торой держались въ свое время Анакреоны, Гораши, а въ 
новБйшіе годы—Шиллеры, Рамлеры, ихъ вфрные подража- 
тели и посл$дователи; я хочу сказать, онъ писалъ въ древ- 
немъ тонБ и древнимъ размБромъ—метромъ. Симъ метромъ 
написалъ онъ «Къ Діону», «Къ ЛилетБ», «Къ больному Гор- 
чакову» — и написалъ прекрасно. Иногда онъ позволяль 
себ отступленія отъ общаго правила, то-есть, писалъ ямбомъ: 
«Полякъ» (балладу), «Тихую жизнь» (которую пришлю тебБ)— 
мастерское произведене! и писалъ опять прекрасно. Странно, 
что человъкъ такого веселаго, шутливаго нрава (ибо онъ у 
насъ одинъ изъ лучшихь остряковъ) не хочетъ блеснуть на 
поприщЪ эпиграммы». 

Такая оцБнка таланта Дельвига, конечно, преувеличена, 
но во всякомъ случа она свидЪтельствуетъ о тфхь надеждахъ, 
которыя товариши возлагали на молодого поэта. Гораздо 
серьезнЪе, спокойнфе и, слБдовалельно, справедливЪе 
отзывъ о Дельвиг$ директора лицея Е. А. Энгельгардта: «Въ 
немъ», пишетъ онъ, — «вспыхиваетъ иногда хоть слабый огонь 
поэзіи, Благодаря Жуковскому онъ занимается съ нЪкотораго 
времени съ большимъ усердіемъ нЪмецкимь языкомъ. Въ 
играхъ и шуткахъ его высказывается нЪкоторая иронія. Онъ 
всБми способами достаетъ себф книги и читаетъ все без 
разбора, преимущественно во время лекцій. Русскую литерату- 
ру онъ изучилъ лучше всфхь своихъ товарищей». 

Кром стихотвореній, написанныхъ въ древнемъ тон%, и 
романтическихъ балладъ, Дельвигь отдалъ дань и тому востор- 
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женному настроенію русскаго общества, которое было вы- 
звано событіями 1812 — 1814 годовъ. Сообразно съ господ- 
ствовавшими въ то время школьными традиціями, чувство 
удовлетворенія народной гордости вылилось у Дельвига въ 
формБ пиндарической оды. Мы разумфемъ стихотвореніе 
«На взятіе Парижа». Это было первое напечатанное сти- 
хотвореніе нашего поэта, написанное, съ одной стороны, 
подъ вліяніемъ наплыва патраотическаго одушевлен!я, съ 
другой — по правиламъ, извлеченнымъ схоластическою муд- 
ростью изъ ложно понятыхъ одъ Пиндара. Стихотвореніе 
это не иметь литературныхъ достоинствъ и должно быть 
отнесено къ области самыхъ слабыхъ даже лицейскихъ 
произведеній Дельвига. Въ немъ интересны лишь тБ 
строки, которыя свидБтельствуютъ о высокомъ уважени, 
какоє авторъ питалъ къ Державину. 

Въ 1815 году Дельвигу удалось во-очію увидЪть пвца 
Фелицы. «Это было», пишетъ Пушкинъ,—«въ 1815 году на 
публичномъ экзамен въ лицеБ. Какъ узнали мы, что Держа- 
винъ будетъ къ намъ, всЪ мы взволновались. Дельвигъ вышелъ 
на лБстницу, чтобъ дождаться его и поцБловать руку, написа- 
вшую «Водопадъ». Державинъ пріћхалъ. Онъ вошель въ сни, 
и Дельвигъ услышалъ, какъ онъ спросилъ у швейцара: «Гд®, 
братецъ, здБсь выйти?» Этотъ прозаическій вопросъ разоча- 
ровалъ Дельвига, который отмфниль свое намфреше и воз- 
вратился въ залу. Дельвигъ это разсказывалъ мнЪ съ уди- 
вительнымъ простодушіемъ и веселостію». Въ 1816 году 
Дельвигъ написалъ стихотворенієе «На смерть Державина», 
оставшееся не напечатаннымъ и извБстноєе лишь. въ от- 
рывкБ Приводимъ его, какъ свидфтельство общаго всЪмъ 
въ то время взгляда на Пушкина, какъ на непосредственнаго 
преемника лиры Державина: 


Кто жъ нынф посмфетъ владфть его громкою лирой? Кто, Пушкинъ? 
Кто пламенный, избранный Зевсомъ еще въ колыбели, счастливецъ, 
Въ порыв прекрасной души ее спжимъ вЪнкомъ увфнчаетъ? 
Молися Каменамъ! И я за друга молю васъ, Камены! 

Любите младого пфвца, охраняйте невинное сердце, 

Зажгите возвышенный умъ, окрыляйте юные персгы! 


Въ маБ 1817 года произведено было публичное испытаніе 
выпускнымъ воспитанникамъ лицея. Дельвигъ оказался по 
успБхамъ третьимъ съ конца. На торжественномъ актф, 
происходившемъ 9-го іюня 1817 года, была проиБта про- 
щальная пЪсня, сочиненная Дельвигомъ по программ и 
указаніямъ Энгельгардта. Музыка для этой иЪсни (хоръ) 


была написана учителемъ, музыки въ л цеБ, каппельмейсте- 
пір://гсІп.ого.р 


ІХ 


ромъ Тепперомъ де-Фергюсономь. П%снь эта долго сохра- 
нилась въ лицеф: лБтъ двадцать воспитанники пли ее при 
выпуск. 

Вскор по выходБ изъ лицея Дельвигъ навБстилъ сво- 
ихъ родителей въ Полтавской губернш, гд служиль тогда 
его отецъ, а, затБмъ, вь іюлБ 1817 года, возвратился въ 
Петербургъ и поступилъ здБсь на службу въ департаментъ 
горныхъ и соляныхъ дБлъ. Прослуживъ туть до начала 
1819 года, Дельвигь черезъ нБсколько мБсяпевъ опредЪ- 
лился въ канцелярію министерства финансовъ, а въ сен- 
тябрЪ 1821 года перешелъ на службу въ Императорскую Пуб- 
личную Библіотеку на должность помощника библіотекаря. 
ЭЗдБсь ему пришлось служить подъ непосредственнымъ на- 
чальствомъ И. А. Крылова. Время ихь совмЪстнаго служенія 
такъ характеризуеть П. А. Плетневъ въ статьЪ «О жизни и 
сочиненияхь И. А. Крылова»: «Особенно началъ хлопотать 
Крыловъ по своей должности, когда опредфлился къ нему 
въ помощники баронъ Дельвигъ, столь же безпечный чи- 
новникъ, сколько былъ онъ и безпечнымь поэтомъ. Кры- 
ловь скоро догадался, что прошли для него счастливые 
годы, какими онъ быль обязань смышлености и трудо- 
любію Сопикова. Это, однако же, не довело до ссоры двухъ 
поэтовъ, равно лБнивыхъ, но равно и уважавшихъ другъ въ 
другБ истинное дарованіе. По возможности они кое-какъ 
несли вмБстБ обшее бремя». 

Эта черта характера Дельвига — склонность къ лфни— 
проявилась въ немъ еще въ ученическіе годы и не оставляла 
его во всю его жизнь. Лицейскіе его товарищи въ сочиненной 
общими силами псн посвятили Дельвигу слЪдуюшія строки: 


Дельвигъ мыслитъ на досуг: 
Можно спать и въ Кременчуг. 


Самъ поэть наивно признавался въ своей слабости и въ 
стихотворевіяхъ своихъ, и въ письмахь. 

Въ Публичной БибліотекБ Дельвигъ прослужилъ около 
пяти лБтъ. 31-го юля 1825 года онъ быль опредБленъ на 
службу въ министерство внутреннихъ здБлъ. Въ феврал 
1828 года его командировали на слфдстые въ южныя гу- 
берніи Россіи, гд онъ и провелъ весну и большую часть 
лта. По возврашеніи въ Петербургъ, онъ быль причисленъ 
къ хозяйственному департаменту того же министерства, а 
въ 1829 году перешель въ департаментъ иностранныхъ 
исповданій, гд и служиль до самой смерти. 

Мы уже сказали, что Дельвигь рано обратилъ на себя 


вниманіе, какъ подаюшій т надежды писатель. Вско- 
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РЪ послЪ выпуска изъ лицея, въ 1818 году, С.-Петербург- 
ское Общество любителей словесности, наукъ и художествъ 
избрало его въ число своихъ дЪйствительныхь членовъ. 
Труды членовъ этого Общества печатались съ 1816 года 
преимущественно въ журналБ «БлагонамЂренный», изда- 
вавшемся предсБдателемъ Общества, А. Е. Измайловымъ. 
Въ этомъ журналЪ Дельвигъ напечаталъ шесть своихъ сти- 
хотворенй, большая часть которыхъ представляетъ ис- 
правленную редакціо пьесъ, написанныхь еще въ лицеф. 
Въ 1819 году Вольное Общество любителей россійской сло- 
весности, собиравшееся подъ предсБдательствомъ Ө. Н. 
Глинки, также приняло Дельвига въ члены-сотрудники, а 
въ слБдующемъ году, «отдавая должную справедливость тру- 
дамъ и усердію» и найдя представленныя Дельвигомъ про- 
изведенія «достойными особеннаго уваженія», оно опред%ф- 
лило произвести его въ дЪйствительные члены. Дельвигъ 
принималъ довольно ревностное уючастіе въ трудахъ Воль- 
наго Общества, состоя по избранію членомъ его цензурнаго 
комитета, а также печатая въ издававшемся Обществомъ 
сборникБ свои стихотворныя пьесы. Такихъ пьесъ помЪ- 
стилъ онъ съ 1819 по 1822 годь четырнаднать; нБкоторыя 
изъ нихъ также не что иное, какъ передБлки еще въ лице 
написанныхъ стихотвореній. 

Ни служебныя, ни литературныя занятія не изгладили 
изъ души Дельвига его товаришескихъ привязанностей. Вос- 
поминанія О спокойной жизни въ Царскомъ Сел, въ кругу 
близкихъ друзей, еще долго носились въ воображеніи поэта, 
и скорбь объ утратЪ этой жизни выразилась въ стихотво- 
реніяхъ: «Къ друзьямъ» и «Посланіе къ Яхонтову». Съ 
двумя наиболЪфе близкими Дельвигу лицейскими друзьями 
судьба разлучила его очень скоро: сперва Илличевскій уБхалъ 
на службу въ Сибирь, а въ 1820 году и Пушкинъ долженъ 
быль покинуть Петербургъ. За эти потери Дельвигь быль 
до нфкогорой степени вознагражденъ новою тБсною друж- 
бою— съ Е. А. Баратынскимъ; онъ быль почти двумя годами 
моложе Дельвига и познакомился съ нимъ въ 1818 году въ 
ПетербургЪ, гд служилъ въ гвардейскомъ егерскомъ полку. 
На первыхъ же порахъ знакомства Баратынскій, подъ влія- 
ніемъ новаго друга, испыталъ свои силы на поприщЪ по- 
эзіи. Съ чувствомъ глубокой благодарности вспоминаетъ 
Баратынскій о той важной роли, которую играла въ его 
жизни дружба съ Дельвигомъ: 


Ты помнишъ ли, въ какой печальный срокъ 
Впервые ты узналъ мой уголокъ? 
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Ты помнишъ ли, съ какой судьбой суровой 
Боролся я, почти лишенный силъ? 

Я погибалъ: ты духь мой оживилъ 
Надеждою возвышенной и новой. 

Ты ввелъ меня въ семейство добрыхъ музъ; 
Для досугъ межъ ними и тобою, 

Я ль чувствовалъ ея свинцовый грузъ 

И передъ ней унизился душою? 

Ты самъ порой глубокую печаль 

Въ душ носилъ, но что? не мн ли ввфрить 
Спшилъ ее? И дружба не всегда ль 

Хоть нсколько могла ее умБрить? 

Забытые Фортуною слфпой, 

Мы ей на зло другъ въ друг все имли 
И, дружества твердя обЁтъ святой, 
Безтрепетно въ глаза судьбЪ глядфли. 

О! вЪрь мнВ въ томъ: чёмъ жрейй ни грозить. 
Упорствуя въ старинной непріязни,— 

Душа моя не вБдаетъ боязни, 

Души моей ничто не измфнитъ! 

Такъ, милый другъ! Позволятъ ли мнЪ боги 
Я мо заботъ сложить когда-нибудь 

И весело на свЪтлый міръ взглянуть, 

По прежнему ль ко мн пребудутъ строги. 
Всегда я твой. Судьей души моей 

Ты долженъ быть и въ вёдро, п въ ненастье, 
Удвоишь ты моихъ счастливыхъ дней 

Не полное безъ раздленья счастье; 

Въ дни бдствія я знаю, гдБ найги 

Участіе въ судьбЪ своей тяжелой: 

Чего жъ робфть на жизненномъ пути? 

Иду впередъ съ надеждою веселой. 

Еще позволь желаше одно 

Мн произнесть: молюся я судьбинЪ, 

Чтобъ для тебя я сталь хотя отнынЪ, 
ЧИмтъь для меня ты сталъ уже давно. 


Но и Баратынскій вскорБ уБхалъ въ Финляндію, куда 
былъ переведенъ по обстоятельствамъ службы; впрочемъ, эта 
разлука послужила лишь къ еще боле тБсному сближенію 
двухъ друзей: они часто переписывались и длились другъ 
съ другомъ своими поэтическими опытами. Иногда дружескія 
чувства Дельвига къ Баратынскому оживлялись личными сви- 
даніями, которымъ Дельвигь умфлъ придать черты ориги- 
нальныя, а подчасъ и экспентричныя. Однажды, когда Дель- 
вигъ Ездиль къ Баратынскому въ Роченсальмъ, они вмБстБ 
перевели застольную ифсню Коцебу: «Еѕ Капп ја пісһё иитег 
зо Ыефеп». 

Къ 1821 году относится сближеше Дельвига съ Н. М. Кон- 
шинымъ, поэтомъ - диллетантомъ, впослЪдствіи издавшимъ 


вмЪстЪ съ барономъ Е. А. Розеномъ альманахъ «Царское 
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Село». Въ стихотворензи Коншина «Къ нашимъ» мы находимъ 
слБдуюшіе стихи, посвяшенные Дельвигу: 
И Дельвигь, предсфдатель музъ, 
И вождь, и мужь совЪта! 
Сложи всегдашней лЪни грузъ, 
Бреди на зовъ поэта! 
Оставь въ шкапу и футъ, и всь 
Философовъ спсивыхъ, 
Умножь собой толпу повфсъ 
Всегда многор$чивыхъ. 
Ты любишь искренно друзей 
1 вренъ богу Пинда, 
ІП важно родъ семьи своей 
Ведешь отъ Витекинда: 
Съ младою музою твоей 
Опередившій годы, 
Иди въ веселый кругъ друзей 
На празднество свободы! 

Къ тому же времени восходитъ начало дружбы Дельвига 
съ П. А. Плетневымъ; который вскорЪ сталь для него, 
какъ и для Пушкина, полезнымъ совЪтникомъ въ литера- 
турныхъ занятіяхъ и въ то же время надежнымъ посред- 
никомъ въ сношеніяхъ съ издателями. Наконецъ, не слБдуетъ 
забывать, что служба въ Публичной БибліотекБ поставила 
Дельвига въ близкія отношенія къ Крылову и особенно къ 
переводчику Иліады Н. И. Гн%дичу, высоко цЪнившему 
антологическое дароване молодого поэта. 

Такъ мало по малу опредфлялся тоть литературный 
кругъ, въ которомъ Дельвигъ былъ своимъ человЪкомъ. Но 
кром названныхъ лицъ, участіе нашего поэта въ тогдаш- 
нихъ журналахъ ставило его въ необходимость поддерживать 
близкія связи и съ редакторами этихъ журналовъ. Правда, 
наши тогдашнія періодическія изданія были явлешемъ до- 
вольно ничтожнымъ. Критика едва нарождалась, да и то 
съ большими потугами. Направленіе журналовъ опредБлялось 
главнымъ образомъ принадлежностью ихъ къ классическому 
или романтическому направленію. Но почти никто не отдавалъ 
себБ строгаго отчета въ истинномъ значеніи «классицизма» 
и «романтизма»; большинство руководствовалось личными 
симпатіями, личными отношеніями къ авторамъ разбира- 
емыхъ произведеній. ТЪмъ не менфе, размножение журналовъ 
свидБтельствовало о томъ, что въ обществ. развивался 
интересъ къ литературБ, преимущественно къ поэзіи. 
ВмЪстЪ съ тБмъ стали образовываться и частные литера- 
турные кружки. Къ числу такихъ литературныхъ салоновъ 
относится, между прочимъ, «дружеское общество», попечи- 
тельницею котораго была Софья Дмитріевна Пономарева, 
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рожденная Познякъ. Это была особа, щедро одаренная при- 
родою: прекрасная собою, она получила и прекрасное обра- 
зованіе. Вотъ какъ описываетъ ее А. Е. Измайловъ, одинъ 
изъ самыхъ ревностныхъ посБтителей ея гостиной: «Она 
дЪйствительно имБетъ необыкновенные таланты», пишетъонъ 
И. И. Дмитр1еву,—«и получила отличное воспитаніе; знаетъ 
прекрасно н5мецкй, французскій и италіанскій языки, даже 
отчасти латинскій: переводить на русскій прозою лучше 
многихъ записныхъ литераторовъ; пишетъ весьма недурно 
стихи; рисуетъ, танцуетъ, поетъ и играетъ на фортепіано 
превосходно. Жаль только, что очень мало занимается и 
ведетъ слишкомъ разсБянную жизнь». 

Софъя Дмитріевна рано познакомилась со многими изъ 
воспитанниковъ Царскосельскаго лицея, гдБ воспитывался 
ея братъ И. Д. Познякъ. Она навЪфщала его въ лице 
обыкновенно въ сопровожденш Измайлова, встрЪчалась 
со многими товарищами брата, въ томъ числБ и съ 
Дельвигомъ (который былъ уже въ старшихъ классахъ) и 
нерЪфдко проводила въ ихъ шумномъ обществ цБлые дни. 
Впослдствіи въ гостиной Софьи Дмитріевны сходились 
литераторы, принадлежавшіс къ разнымъ литератур- 
нымъ лагерямъ. Сегодня собирались у нея Измайловъ, Па- 
наевъ, Сомовъ и другіе сотрудники «БлагонамБреннаго»; въ 
другой день туда являлись Дельвигъ, ГнБдичъ, Баратынскій, 
Илличевскій. Случалось и такъ, что об парти встрЪча- 
лись и даже, какъ будто заключивъ перемиріе, сходились 
безъ непріязненнаго чувства. Въ одинъ изъ такихъ смЪ- 
шанныхъ вечеровъ въ гостиной у Софьи Дмитріевны зашла 
рЪчь о пародіяхъ. Въ спорЪ принялъ участе и Дельвигъ, 
доказывая, что не можетъ быть ничего легче, какъ сочинить 
пародію на любое стихотвореніе. Въ подтвержденіе своей 
мысли онъ, по требованію Измайлова, немедленно нацисалъ 
пародію на начало баллады Жуковскаго «Замокъ Смаль- 
гольмъ», гдБ изобразилъ въ каррикатурномъ видБ самого 
издателя «Благонамфреннаго». Послдній изъ чувства при- 
личія не высказалъ своей обиды, но, по видимому, не могъ 
простить Дельвигу его шутку, какъ на то указываетъ сти- 
хотвореніе барона, обрашенное къ Измайлову: «Мой по 
Каменамъ старшії братъ». 

Помимо литературныхъ интересовъ, привлекавшихъ мно- 
гихъ писателей въ гостепріимный домъ С. Д. Пономаревой, ея 
собственная личность и непринужденное обращеніе часто 
кружили головы молодымъ и старымъ. И нашъ поэтъ, по 
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свою очередь проявляла къ нему несомннное участіе: когда 
Дельвигъ въ 1823 году серьезно занемогъ, она заботилась о 
больномъ своемь другЪ, за что поэть благодаритъ ее въ 
самыхъ трогательныхъ выраженіяхъ въ одномъ изь своихъ 
стихотвореній. КромБ того, онъ посвятилъ ей еще н%с- 
колько піесъ, Каковы бы ни были чувства Дель- 
вига къ СофьБ ДмитріевнЪ, имъ однако не суждено было 
длиться долго: она скончалась 4-го мая 1824 года, на 
24-мъ году, заболЕвъ горячкою. 

Еще болБе литературный характеръ имЪли вечера въ 
дом А. Ө. Воейкова, женатаго на А. А. Протасовой, 
племянницЪ В. А. Жуковскаго. Переселившись въ 1820 году 
изъ Дерпта въ Петербургъ, Воейковъ съ 1822 года началъ 
издавать, совмЪстно съ В. И. Козловымъ, еженедБльный 
журналь «Новости Литературы». На этихъ вечерахъ, 
кромБ Жуковскаго и И. И. Козлова, бывали Баратынскій, 
Плетневъ и многіе другіе изъ молодыхъ литераторовъ и 
поэтовъ, въ числБ которыхъ Дельвигъ скоро отличилъ 
даровитаго юношу Н. М. Языкова. Въ сонет, ему 
посвященномъ, Дельвигь предсказываеть ему блестящшіе 
услЪхи на поприш$ служенія музамь и какь бы въ 
подтвержденіе справедливости своего предсказанія, ссы- 
лается на Пушкина и Баратынскаго, вь первыхъ произве- 
деніяхъ которыхъ онъ провидБлъ ихъ великій талантъ. Но 
Языковъ въ 1823 году уБхалъ въ Дерптъ, и такимъ образомъ 
дружескія отношенія двухъ поэтовъ должны были ограни- 
читься перепискою, которая и велась между ними въ сти- 
хахь и въ проз. Гораздо позднфе, въ 1828 году, Языковъ 
прислаль Дельвигу посланієе, служащее какъ бы отвЪтомъ 
на упомянутый выше сонетъ. 

Литературная дБятельность Дельвига за этотъ періодъ 
его жизни выражалась сперва тЬмъ, что онъ помЪщалъ 
свои пБсни, романсы и другія стихотворенія въ «Полярной 
ЗвъздБ», «Новостяхъ Литературы», «Литературныхъ Лист- 
кахъ» и другихъ журналахъ и альманахахъ. ЗатБмъ Дельвигъ, 
по предложенію книгопродавца Слёнина, самъ сталъ изда- 
вать альманахъ «СЪверные ЦвБты», первая книжка котораго 
явилась въ свфть въ началЪ января 1825 года. Книжка эта 
блистала именами корифеевь тогдашней поэзи. Пушкинъ 
даль для нея «Пснь о в5шемъ ОлегБ», «Демона», отрыв- 
ки изъ «Евгенія ОнЪгина», «Прозерпину». Жуковскій, Кры- 
ловъ, Козловъ, Баратынскій также внесли свою обильную 
дань въ альманахъ Дельвига, не говоря о многихъ другихъ 
не столь крупныхъ литераторахъ и поэтахъ. Самъ издатель, 
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кромБ обычныхъ своихъ романсовъ и пБсенъ, помфстиль 
здЪсь первую свою идиллію «Купальницы». 

Вообще 1825 годъ быль замфчателень въ жизни Дель- 
вига: къ этому времени относится возобновлеве его лич- 
ныхъ сношеній съ Пушкинымъ, котораго онъ постилъ въ 
Михайловскомъ весною этого года. Въ своемъ превосходномъ 
стихотвореніи «19-е октября 1825 года» Пушкинь, вспо- 
миная всфхъ своихъ липейскихь товарищей, посБтившихъ 
его въ уєединеніи, посвящаетъ Дельвигу слЬдующіс вдохно- 
венные стихи: 

Когда постигь меня судьбины гн$5въ, — 
Для всЪхъ чужой, какъ сирота бездомный, 
Подъ бурею главой поникъ я томной 
И ждалъ тебя, вЬщунъ Пермесскихъ дъвъ, 
И ты пришелъ, сынъ лни вдохновенный, 
О Дельвигъ мой! твой голосъ пробудилъ 


Сердечный жаръ, такь долго усыпленный, 
И бодро я судьбу благословилъ. 


Съ младенчества духь пфсенъ въ насъ горёлъ, 
ІТ дивное волненье мы познали; 
Съ младенчества двЪ музы къ намъ летали, 
И сладокъ былъ ихъ лаской нашъ удфль: 
Но я любилъ уже рукоплесканья, 
Ты — гордый — иблъ для музъ и для души; 
Свой даръ, какь жизнь, я тратилъ безъ вниманья, 
Ты геній свой воспитываль въ тиши. 


Въ томъ же 1825 году, 30-го октября, состоялся бракъ 
барона Дельвига съ Софією Михайловною Салтыковой, и 
съ этого времени его домъ сталь также однимь изь лите- 
ратурныхь центровъ. Объ этихъ собраніяхъ у Дельвига и 
той роли, которую играль вь нихь самъ хозяинъ, разска- 
зываетъ Плетневъ въ своей «Некрологіи» Дельвига: «Баронъ 
Дельвигъ любилъ общество, но дружеское, но избранное, до- 
стойное ума его и сердца, въ чемъ и полагаль онъ весь 
аристократизмъ свой, правда, не увлекшій его въ большой 
свЪть, но защитившій отъ знакомствъ скучныхъ и слишкомъ 
ужь нелестныхъ. Умъ его отъ природы быль боле глу- 
бокъ, нежели остръ. Оттого иногда замЪтна была въ немъ 
неговорливость. Но по характеру своему онъ расположенъ 
былъ къ самой счастливой веселости и безпечности, такъ 
что отъ одного присутствія его одушевлялось цБлое обще- 
ство, Ежели онъ увлекался разговоромъ, то обнималъ пред- 
метъ съ самыхь занимательныхъ сторонь и удивляль всЪхъ 
подробностію и разнообразіемъ познаній. Въ домашнемъ 
кругу, даже въ кабинетБ его, никто никогда не прим%- 
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лицБ, которое было чистымъ зеркаломъ прямой и любезной 
души» ‘). На вечерахъ у Дельвига собирались Жуковскій,Кры- 
ловъ, ГнБдичъ, Измайловъ, Сомовъ (дЪятельный сотрудникъ 
Дельвига какъвъ «СЪверныхъ ЦвЪтахъ», такъ впослЪЬдстви и 
въ«Литературной ГазетЪ»), князь Вяземскій, Плетневъ. Бывшіе 
лицеисты—Илличевскій, Яковлевъ, Деларю, князь Эристовъ 
также были обычными посЪтителями барона. Съ 1827 года 
появился въ домБ его и Пушкинъ, получившій разрБшеніе 
пріБхать въ Петербургъ. При посредствЪ М. Я, Яковлева, въ 
гостиную Дельвига былъ введенъ и великій нашъ композиторъ 
М. И. Глинка, оставившій въ своихъ запискахь нЪсколько 
воспоминаній о своемъ знакомств съ Дельвигомъ. «Л:Бтомъ 
1828 года», пишетъ Глинка, —«Михаилъ Лукьяновичъ Яков- 
левъ, композиторъ извстныхъ русскихь псенъ и романсовъ 
и хорошо пЪвшій баритономъ, познакомилъ меня съ барономъ 
Дельвигомъ, извБстнымъ нашимъ поэтомъ. Я нерЪдко нав$- 
шаль его... Баронъ Дельвигъ передфлаль для моей музыки 
пБсню: «Ахъ ты, ночь-ли ноченька», и тогда же я написаль 
музыку на его слова: «Д'Бдушка, дфвицы разъ мнЪ говори- 
ли».—«Въ маЪ (18290 г.) я часто посфщаль барона Дельвига; 
кромЪ его милой и весьма любезной жены, жила тамъ также 
любезная и миловидная барыня Кернъ. Въ 1юнЪ баронъ съ 
женою, г-жею Кернъ и Орестомъ Сомовымъ (литераторомъ 
весьма умнымъ и любезнымъ человБкомъ) отправились въ 
четырехмБстной линейк%Ђ на Иматру; мы съ Корсакомъ пофха- 
ли вслфдь за ними на тележкЪ. СъБхавшись въ Выборг, 
вмстЪ гуляли въ прекрасномъ саду барона Николаи; вмфст® 
видфли Иматру и возвратились въ Пегербургь. Одинъ изъ чу- 
хонцевъ-ямщиковъ иль пфсню, которая мн очень понрави- 
лась; я заставилъ его неоднократно повторить и, затвер- 
дивъ ее, употребилъ потомъ главною темою баллады Финна 
въ оперБ «Русланъ и Людмила...» — «Въ концф лЪта я ча- 
сто навфшалъ Дельвиговъ. Помнится, что вскорБ по воз- 
вращенји изь Иматры мы угостили Дельвига, Кернъ и Со- 
мова Колмаковымъ И. Е. и Огинскимъ, и удачно °). Дель- 
вигъ написалъ мнЪф слова: «Не осенній частый дождикъ». 
Музыку этихъ словъ я впослЪдстыи взялъ на романсъ Ан- 
тониды: «Не о томъ скорблю, подруженьки» въ опер% 
«Жизнь за Царя» °). 


1) Литературная Газета 1831 г., т. Ш, № 4. 

2) Калмаковъ и Огинсый — два пріятеля Глинки, любивине поспорить 
подъ веселую руку и комичностью потЪшавшіе присутствовавшихъ. 

3) Мы, къ сожалЬнію, не могли нигдЪ разыскать ни текста, ни музыки 
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Какъ мы выше видфли, недостатокъ періодическаго изда- 
нія съ твердымъ направленіемъ, не руководимымъ одними 
личными пристрастіями, сильно отзывался на успъшномъ 
ходф нашей словесности. Потребность въ такомъ органЪ 
печати сильне всего сознавалась въ литературномь кружкЪ 
Дельвига. Пушкинь уже давно лелБяль мечгу основать свой 
собственный журналь и привлечь къ участію въ немъ своихъ 
близкихъ друзей, то-есть, лучшія литера1урныя силы того вре- 
мени. МечтЪ этой суждено было осуществиться въ 1830 году, 
когда основана была «Литературная Газета». Издателемь ея 
сталь Дельвигъ, а редакторомь — О. М. Сомовъ. Главными 
и самыми дБягельными сотрудниками новаго журнала были 
Пушкинъ, князь Вяземский и Плетневъ. Кром нихъ, 
въ «ГазегБ» принимали участіе Баратынскій, Д. Давыдовъ, 
Хомяковъ, Деларю и другіе. «Литературная Газета» выхо- 
дила каждые пять дней и, кром отдБла беллетристиче- 
скаго въ прозБ и стихахъ, заключала въ себЪ отдБлъ кри- 
тики и смфси. Появленіе «Газеты» въ скоромъ времени 
вызвало оживленную полемику со стороны другихъ періо- 
дическихъ изданій, при чемъ эти послЪдня не замедлили 
затронуть и личность какь Дельвига, такъ и его пріятелей. 
Издатель «С%вернаго Меркурія» М. А. Бестужевь-Рюминъ 
не задумался объявить, что слава Дельвига «непосредственно 
зависить оть пріязни его сь А. Пушкинымъ и Баратын- 
скимъ», И что «шитическія произведенія его недурны боле 
потому, что одна половина ихь (исключая, вирочемь. гек- 
заметровъ, въ коихъ многіе стихи по особенному роду сво- 
ему основаны на новыхъ пракилахъ, вводимыхъ собственно 


недавно и пфлась дуэтомъ съ хоромъ. По памяти приводимъ первыя двЬ 
строы иффсни, не ручаясь за точность: 


Пе осенній мелкій дождичекъ, 
Брызжетъ-брызжетъ сквозь туманъ, 
Слезы горькія льегъ молодець 

На свой бархатный кафтанъ. 


хов ъ. 
Полно, братъ-молодепъ, 
Ты вфдь не дфвица! 
Пей, тоска пройдеть. 


Эхъ тоска, друзья-товарищи. 
Грусть запала глубоко: 

Я любилъ-любилъ, да радости 
Отлет&ли далеко!... 


хор ъ. 
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барономъ Дельвигомъ) принадлежитъ Пушкину, а другая -— 
Баратынскому». Другимъ и главнымъ противникомъ ‹Лите- 
ратурной Газеты» оказался знаменитый издатель «СЪверной 
Пчелы» Фаддей Булгаринъ. Онъ неоднократно подвергался 
осмБянію на столбцахъ «Газеты» и, разумфется, не оста- 
вался за это въ долгу. Эдфсь было бы неумфстно излагать 
весь ходъ этой полемики; но нельзя не замБтить, что едва 
ли не по внушенію Булгарина сдБланъ былъ Дельвигу вы- 
говоръ за напечатаніе въ «Литературной Газет» француз- 
скаго стихотворенія Делявиня по случаю событій Тюльской 
революціи въ Париж. Объясненіе съ графомъ Бенкендор- 
фомъ по этому поводу тягостно подЪйствовало на Дельвига: 
онъ сталъ хворать, и уже не всталъ съ постели. Кончина 
его послдовала` 14-го января 1831 года. 

Мы говорили уже, что поэтическое дарованіе Дельвига не- 
было сильнымъ. Въ его стихогвореніяхъ нБтъ ни глубины 
идей, ни совершенства формы. Стихъ его не всегда гладокъ, а 
риөмы часто бБдны и однообразны. ТЪмъ не менфе, въ его не- 
многочисленныхъ произведешяхъ нельзя не видфть стре- 
мленія внести въ русскую поэзію новое содержаніе и новыя 
формы. И то, и другое онъ пытался черпать изъ двухъ со- 
вершенно различныхь источниковъ: изъ поэзіи древняго 
міра, не подкрашенной педантизмомъ французскихъ класси- 
ковъ, и изь русской народной поэзіи. Но это были именно 
только попытки — болфе или менБе удачныя. Подражанія 
древнимъ, преимущественно латинскимъ поэтамъ (изъ гре- 
ческихъ поэтовъ, неизв Бстныхь Дельвигу въ подлинник%, 
можно указать лишь на слабые слды вліянія Пиндара и Ана- 
креонта), у Дельвига слишкомъ формальны и носятъ на себЪ 
характеръ какой-то вымученности, а русскія его пфсни не 
запечатлБны истиннымъ народнымъ духомъ. Дфло въ томъ, 
что Дельвигъ былъ болфе поэтомь въ душ, чЪмъ по ис- 
кусству: глубоко чувствуя красоты образцовь, которымь под- 
ражалъ, онъ не обладаль способностью облекать смутно 
носившіеся въ душ его образы вь плоть и кровь своего 
стиха и потому ограничивался внфшнимъ подражаніемъ 
метру или поэтическимь пріемамъ своихъ образцовъ. Впро- 
чемъ, ни образованіе, полученное Дельвигомъ, ни время, въ 
которое онъ жилъ, не могли способствовать развитію его 
таланта, какъ подражателя древней или народной поэзіи; 
только такія необычайно сильныя дарованія, какъ Пушкинъ, 
могли побБдоносно бороться сътрудностями, представляв- 
шимися въ ихъ время на пути, избранномъ Дельвигомъ. 
Пушкинъ никогда не пользовался въ своихь подражаніяхъ 


піїр://гсіп.ого.р! 


ХІХ 


древними гораціанскими метрами, какъ дБлалъ то Дельвигъ, 
а между тБмъ его антологическія стихотворен!я гораздо 
болБе вводятъ насъ въ классическій міръ, чБмь попытки 
его друга. Точно также и въ своихъ варіаціяхъ на рус- 
скія народныя темы Пушкинъ умБлъ лучше Дельвига 
приблизиться къ безыскусственному голосу народа. Т%мъ 
не менБе попытки Дельвига и въ томь, и въ другомъ на- 
правленіи имли извБстное значеніе вь свое время и заслу- 
живаютъ признательности потомства: быть можетъ, безь 
опытовъ Дельвига мы не имфли бы и нБкоторыхъ превос- 
ходныхь стихотвореній Пушкина въ тъхъ же родахъ. 
Кром подражаній древнимь и кром русскихъ пБсенъ, 
Дельвигь написаль еще нБсколько сонетовь и идил- 
лій. И т5, и другія высоко цБнилъ Пушкинъ. Въ извфстномь 
сонет: «Суровый Дантъ не презиралъ сонета...» великій по- 
эть кратко, но ясно указываегь тБ образцы, которымъ сл'Бдо- 
вали въ этой трудной форм стихотворства наши поэты, 
и тутъ-то онъ упоминаетъ о Дельвиг: 
У насъ его еще не знали дфвы, 


Какъ для него ужъ Дельвигъ забывалъ 
Гекзаметра священные напЪвы. 


Изъ шести сонетовъ Дельвига лучше: «Н. М: Языкову» 
и «Вдохновене». Быть можеть, эти сонеты не остались 
безъ косвенваго вліянія на творчество самого Пушкина '). 

Что касается идилліи, то это была любимая форма, 
въ которую выливалось поэтическое вдохновен!е Дельвига. 
«Идилли Дельвига», пишетъ Пушкинъ, — «для меня удиви- 
тельны: какую силу воображенія должно имЪть, дабы такъ 
совершенно перенестись изъ ХІХ столЪ я въ золотой вЪкъ. 


1) Пусть, наприм$оъ, читатель сравнитъ начало сонета «Н. М. Языкову»: 


Младои пвецъ, дорогою прекрасной 
ТебЪ итти къ Парнасскимъ высотамъ... 


съ сонетомъ Пушкина: «Ноэтур: 


... Дорогою свободной 
Иди, куда влечеть тебя свободный умъ. 


или слБдуюцие стихи сонета «Вдохновение»: 


И презрънный, зонимый отъ людей, 
Блуждающій одинъ подъ небесами, 

Онъ говорить съ грядущими в$ками; 
Онъ ставить честь превышё всБхъ частей, 
Онъ клеветтњ мезиинль славою своей 

И дъэмтися беземертлемь съ ботами! 


съ стихотвореніемъ Пуш уур О га р! 
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и какое необыкновенное чутье изящнаго, дабы такъ уга- 
дать греческую поэзію сквозь латинскія подражанія или 
нБмецкіе переводы; эту роскошь, эту нЪгу, эту прелесть 
боле отрицательную, чБмъ положительную, которая не до- 
пускаетъ ничего напряженнаго въ чувствахъ, тонкаго, запу- 
таннаго въ мысляхъ, лишняго, неестественнаго въ описа- 
ніяхъ». Откинувъ въ этой характеристик% все преувеличен- 
ное, все, что подсказано дружбою и любящимъ сердцемь, 
слБдуетъ признать справедливость оцнки Пушкина, тБмъ 
боле, что онъ самъ въ идилліяхь Дельвига видитъ «пре- 
лесть болБе отрицательную, чБмъ положительную». ДЪй- 
ствительно, съ этой точки зрБнія, идилліи Дельвига выше 
идиллій другихь современныхь ему поэтовь, не исклю- 
чая и ГнБдича. КромБ того, есть и еше одна сторона вь 
идилліяхь Дельвига, на которую нельзя не указать. Мы раз- 
умБемъ ихъ разм$рь. Попытки Дельвига писать «метромъ», 
то-есть, подражать размЪрамъ древняго метрическаго стихо- 
сложенія, невполн% свойственнымънашей тонической систем%, 
вообще нельзя считать вполнЪ удачными; но гекзаметромъ 
и его сочетаніемъ съ пентаметромъ Дельвигъ пользовался 
въ своихь идилліяхь и другихъ стихотвореніяхь съ боль- 
шимь искусствомъ и см$лостью. Вообще, гекзаметры Дель- 
вига разнообразнЂе и оттого живфе гекзаметровь ГнЪдича, 
хотя и лишены гармоніи стиха Жуковскаго. 


Въ настоящемъ изданіи сочиненій Дельвига собраны по 
возможности всБ его произведенія. Въ основу текста поло- 
жено изданіе 1829 года, какь печатавшееся при жизни са- 
мого поэта. Важнйшіе варіанты (далеко не вс) указаны 
въ примфчавяхь. Стихотворенія, не вошедшія въ предше- 
ствовавшія изданія, извлечены отчасти изь стагей В. П. Гаев- 
скаго о ДельвигБ («въ Современник» 1853 и 1854 гг.), 
отчасти изъ современныхъ журналовъ. Прозаическія статьи 
и письма барона Дельвига собраны вь настояшемь изданіи 
впервые. 


Валеріанъ Майковъ. 


ә 
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СТИХОТВОРЕНЛЯ. 


Ё 


НА ВЗЯТШ ПАРИЖА. 


Въ громкую цитру кинь персты, богиня! 

Грянь, да услышать тебя ве народы, 

Скажутъ: не то ли перуны Зевеса, 

Коими въ гнъвћ сражаетъ пороки? 

Пиндара муза тобой побфжденна; 

Ты же не игры поешь ОлимшЙски 

И не царя, съ быстротою летяща 

Къ цфли на добромъ конф сиракузскомъ, 

Но Александра, царя миролюбна, 

КЪмъ семиглавая гидра сраженна! 
О, вдохновенный ифвецъ, 
Пиндаръ россійскій, Державин! 
Дай мн парящій восторгъ! 
Дай, и во вки прославлюсь, 
И моя громкая лира 
Знаема будеть вездф! 

Какъ въ баснословные вки 

Противъ Зевеса гиганты, 

Торы кремнисты на горы 

Ставя, стремились войною, 

Но Зевсъ вдругь кинулъ перуны. 

Горы въ песокъ превратились, 

Рухнули съ трескомъ на землю 

И подавили гигантовъ, — 
Галлы подобно на Россовъ летфли: 
Ихъ были горы — народы подвластны! 
Къ сердцу Роесіи, къ МосквЪ, доносили 
Огнь, пожирающії горы и веси... 
Царь миролюбный подобенъ Зевесу 
Долготериящу, людей зря пороки. 
Онъ ужь готовилъ погибель Сизифу, 
И возжигались блестящи перуны; 
Врагь ужъ въ МосквЪ, — и взгремфли перуны, 
Горы его подъ собою сокрыли. 

Соч. пагона Дельвига! ТОТО У. 1 
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Гдћ же надменный Сизифъ? 
Иль покоряеть Россіянъ? 
Въ тяжкихъ ли Россы цфпяхъ 
Слезную жизнь провожаютъ? 
Н%тъ, громъ оружя Россовъ 
Внемлеть пространный Парижъ! 
И поб%дитель Парижа, 
НЪжный отецъ Россіянамъ, 
Пепелъ Москвы забывая, 
Съ кротостью Галламъ прощаетъ 
И, какъ дБтей, ихъ пріемлетъ. 
Слава герою, который 
Всъ побфждаетъ народы 
НБжной любовью, не силой! 
ВЬдай, богиня! Поэтъ безпристрастный 
Долженъ пороки показывать міра. 
Отраха пе зная. царю онъ вБщаетъ 
Правду, не низкія лести вельможи! 
Я не пою Олимпійскихъ героевъ; 
Славить не злато меня побуждаетъ; 
Н%Ътъ, только подвиги зря Александра, 
Цитру златую ему посвящаю: 
ВЪкъ на ней буду славить героя 
И вознесу его имя до неба! 
Кроткій россійскій Зевесъ! 
Мрачнаго сердцемъ Сизифа 
Ты низложиль, — и теперь, 
Лавромъ побвдъ увћнчанный, 
Съ поля кровавыя битвы 
Къ врнымъ сынамъ возвратися! 
Шлемъ свой пернатый съ забраломъ, 
Острый булатъ и тяжелы 
Латы сними — и явися 
Въ свътлой корон%, въ порфирВ 
Ты посреди сыновъ взрныхт. 
Въ мир опять, въ благоденств® 
Царствуй надъ нами, — и слава 
Будетъ во вЪки съ тобою! 


1814. 


ВЬстиикь Европы 1814 г., ч. 1ХХҮ, № 12. 
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КЪ ДОНУ. 


Сядемъ, любезный Діонъ, подъ сВнью развфсистой рощи, 
Гдъ, прохлажденный въ тфни, сверкая стремится источникъ. 
Тамъ позабудемъ на время заботы мірскіня—и Вакху 
Вечера часъ посвятимъ. 
Мальчикъ, наполни ф1аль фалернекимъ виномъ искрометнымт! 
Въ честь вфчноюному Вакху осушимъ мы дно золотое; 
Въ чаш%, обвитой вънкомъ, принеси дары щедрой Помоны, 
Вкусны, румяны плоды. 
Тщетно юность спВшитъ удержать престарБлаго Хрона, 
Просить, молитъ его: не внимая, онъ далве мчится; 
Маленькій только Эроть смфется, поетъ и, сБдого 
За руку взявши, бЕжит»ъ. 
Что намъ въ жизни сей краткой за тщетною славой гоняться, 
ВБчно въ трудахъ только жить, не видЕть веселій до гроба? 
Боги для счастія намъ и веселія дни даровали, 
Для наслажденій любви. 
Пой въ хоровод дБвицъ б$логрудыхъ пфени веселью, 
Прыгай подъ звонкую флейту, сплетяся руками, кружися — 
И твоя жизнь протечетъ, какъ быстро въ зеленой долині 
Скачетъ и вьется ручей. 
Другъ, за лавровый ввнокъ не кланяйся гордымъ пританамь. 
Пусть за слЪпою богиней Лициній гоняется вЪчно, 
Пусть и обниметь ее. Фортуна косы всеразящей 
Не отвратить отъ главы. 
Что намъ богатства искать? Имь счастья себЪ не прикупимтъ: 
Већхъ на одной лад, — и бЪднаго Ира, и Креза, 
Въ мрачное царство Плутона, чрезъ волны ужаснаго Стикса 
Старый Харонъ отвезетъ. 
Сядемъ, любезный Діонъ, подъ: сънью развфеистой рощи, 
Гуф, прохлажденный въ тЬни, сверкая, стремится источникъ: 
Тамъ позабудемъ на время заботы мірскія—и Вакху 
Вечера часъ посвятимъ. 
1814. 


Вћетникъ Европы 1814 г., ч. 1ХХҮІ, № 15. — Труды Общ. люб. 
росе. слов. 1819, ч. ҮШ. 
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КЪ ПОЭТУ-МАТЕМАТИКУ. 


Скажи мнЪ, Финеась любезный, 
Въ каше вки непзвЬсгны 
© 1* 


йе 


Была Уранія дружна 
Съ поэзей голубоокой? 
Скажи, не вЗчно ли она 
Кила не съ нею, — одиноко, 
И въ телескопъ вперяя око, 
Небесный измВряла сводъ 
И звздъ блестящихъ быстрый ходъ? 
Какими-же, мой другъ, судьбами 
Ты математикъ и поэтъ? 
Играешь громкими струнами — 
И вдругъ, остановя полетъ, 
Сидишь надъ грифельной доскою, 
Поддерживая лобъ рукою, 
И пишешь еъ цифрами ноли, 
Проводишь длинну ановему, 
Доказываешь теорему, 
Тупые, острые углы? 
Возможно ли, чтобы д'Бвица 
Какъ лебедь статна. бфлолица, 
ПлЪнилась модникомъ сВдымъ 
И нЬжною рукой своею, 
Его бы обнимая шею, 
Въ любви жила счастливо съ Вимъ? 
Скажи, какъ можетъ восхищенье, 
Души чувствительной стремленье 
Тебя съ мечтами посБщать? 
Какъ пишешь громкія ты оды — 
И за предфлами природы 
Міры стремишься населять 
Людьми, которы не подвластны 
Ни злу, ни здБшнимъ суетамъ? 
У нихъ въ сердцахъ — любови храмъ, 
Они—всф юны, всВ прекрасны 
И улыбаются вЗкамъ, 
Летящимъ быстрою стр$лою 
Съ неумолимою косою. 
Въ восторг говоритъ поэтъ, 
Любовь АлинВ изъясняя: 
«Небесной красотой сіяя, 
«Ты солнца помрачаешь свътъ! 
«Твои блестящи, черны очи, 
«Какъ свЪтлый мБсяцъ зимней ночи 
«Кидаютъ огнь изъ-подъ бровей!» 
Но мата важно өй 
Ц 
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Все опровергнетъ, все докажетъ, 
ОпредБлить и солнца свБтъ, 

И дБйствіе лучей покажетъ 

Чрезъ преломленье на предметъ; 
Но, врно, утаить, что взоры 
Прелестной, райской красоты 
Восиламеняют"ь камни, горы 

И въ сердце сладки льоть мечты. 


Дерзнешь ли, о мой другъ любезный, 
Передъ натурой токи слезны 
Проливъ, стремиться къ ней душой? 
На небесахъ твой путь опасный 
Препнутъ и Левъ, и Зм5й ужасный, 
И лютый Туръ подниметь вой! 
Черезъ линейки, микроскопы, 

Чрезъ циркули и телескопы 

Шагать устанеть милый другъ 

И выспренній оставитъ кругъ! 
Оставитъ... и на табуретЬ 

Въ своемь укромномъ кабинегв 
Зачнеть считать, чертить, марать 

И музу въ помощь призывать! 

И воть, чрезъ множество мгновений, 
Твои слова,` отъ сотрясеній, 

Къ ея престолу холетять. 


На острый носъ очки надвиня, 
Беретъ орудія богиня, 
Межуетъ облаковъ квадратъ. 
Большіе блоки съ небесами 
Соединяются гвоздями 
И под'ъ веревкою скрипят”. 
И загремфла цЪпь желзна, 
Открылась музЬ поднебесна 
И мвсто, гдБ витаешь ты. 
И Герой облако влечется 
И в%теркомъ туда, сюда 
Колеблясь въ бокъ, въ другой, несется, 
На твой спускаясь кабинетъ. 


Воть блвдный и дрожащій свть 
Вдругь осБнилъ твою обитель! 
Небесъ веселыхъ мрачный житель 
Является передъ тобой. 
«Стремись, ров сае стремись за мпой», 
| 
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Богиня съ важностью вфщаеттъ, 
‹Уже безсмертіе тебЪ 

«Внцы лавровые сллетаетъ: 
«Достигни славы въ тишин! 

«Съ Невтономъ испытуй природу, 
«Съ Бландшаромъ по небесну своду, 
«Какъ дерзостный орель, летай! 
«Безстрашно измъряй пучину, 
«Скажи всмъ дъйствіямъ причину 
«И новы звЪзды открывай!» 


И се раскрылся предъ тобою 
Промчавшихся въковъ завЪеъ, 
И зришь: въ священный темный лЁсъ 
Идуть ученые толпою. 
Кружась на в$треныхъ крылахъ, 
Волнится передъ ними прахъ 
И рветь ихъ толстыя творенья. 
Что дзлать? Плачутъ, да идутъ. 
И средь такого треволненья 
Одни за алгеброй бЪгутъ, 
ТЕ геометрію хватаютъ, 
Иль, руки опустя, рыдаютъ. 


Недосягаемый никёмъ, 
Между кремнисгыми скалами, 
За Стикса мрачными брегами 
Главу возноситъ, какъ илем», 
Престоль богини изифренья, 
И Хронъ не сыплетъ разрушенья 
На хладны мраморны столбы! 
Отсель богиня взоръ кидаетъ 
На многочисленны толпы. 
Не многихъ слушаетъ мольбы, 
Не многихъ лаврами взнчаеть *). 


Но грянетъ по струнамъ поэтъ 
И лишь богиню призоветь, 
При звукВ сладостныя лиры, 
Впрягутся въ облако зефиры, 
Крылами дружно размахнутъ, 
Помчатся съ Пинда, понесутъ — 


*) Читатели извинятъ, что я въ семъ мст воспользовался описа- 
ніемъ зимы г. Хераскова, и то единственно по сходству математики 


Съ ХОЛОДОМ. | 
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И вотт вт зонрпомъ одЪяньи, 
ПЪвецъ, она передъ тобой, 

Въ ввніф, въ божественномъ сіяныи, 
Па$няющая красотой! 

И ты падешь въ благоговфньи 
Передъ подругою твоей! 

Гремишь струнами въ восхищеньи, 
И ты — могучій чародЪи! 


Не воздухъ на небЪ сгущенный, 
Спираяся между собой, 
Перуны шлеть изъ тучи темной 
И проливаетъ дождь рЪкой: 
То гнЪвный Зевеъ водоточивый 
На смертный родъ. всегда кичливый, 
Льеть воды и перунъ десной 
Кидаетъ на полки строптивы; 
И не роса на долъ падеть, 
Цвфты душисты освЪжая: 
Аврора, урну обнимая, 
Надъ прахомъ сына слезы льетъ. 
Не воздухъ, звукомъ сотрясенный, 
Къ лфсамъ относитъ голосъ твой: 
Ахъ, нЪтъ! Подъ тћнію священной, 
Плфнясь Нарцизовой красой, 
Несчастна нимфа воздыхаетъ 
И грусть съ тобою раздзляетъ, 
Не солнце, разсЪвая т$нь, 
На землю сводитъ ясный день, —- 
То Фебъ прекрасный, сановитый, 
Лучами свзтлыми повитый, 
Удерживая бФгъ коней, 
У коихъ пламя изъ ноздрей, 
Летитъ въ блестящей колесниц, 
Послфдуя младой денниц$. 


Такъ славный Боало пфвалъ, 
Бросая огяь отъ громкой лиры; 
Порокъ блфднфлъ и трепеталь, 
Внимая грозный гласъ сатиры. 


Месси избранный пввөцъ! 
Ты арфою пл$Знялъ вселенну; 
Тебф, хвалой превознесенну, 
Омиры отдаютъ вфнецъ. 
Ииздара, Флакка побъдитель, 
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Небесныхъ песней похититель, 
Державинъ Россовъ восхищалт! 
Подъ дланью трепетали струны, 
На сильныхъ онъ металъ перуны 
И добродфтель прославлялъ. 


И здФеь, когда на вражьи строи 
Летзли Росскіе герои, 
Спасая въру и царя, 
Любовью къ родин горя, 
Въ доспъхахъ бранныхъ, подъ шатрами 
Жуковеми дивными струнами 
Мечи ко мщенью извлекалъ,— 
И врагъ отъ сихъ мечей упалъ. 


Но ты сравняешься ли съ ними, 
Когда, то музами водимый, 
То математикой своей, 
Со всфми разною стязей 
Идешь на высоты Парнасса 
И ловишь совъ или Пегаса? 
Изм%рь способности свои, 
Иль время провождай съ доско 
И треугольники пиши; 
Иль нфжною своей игрою 
Укрась друзей пріятный хорэъ, 
Сзывая Шэридъ соборъ. 


1814. 
В%стникь Евр. 1814 г., ч. .ХХУПТ, № 21. 
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Лилета, пусть вВтеръ свиститъ, и кверху мятелица вьется; 
Внимая боренью стихій, и въ бурю мы счастливы будемъ, 
И въ бурю мы можемъ любить! Ты знаешь, во мрачномъ Хаоећ 

Родился прекрасный Эротъ. 
Въ ужасномъ волненьи морей, когда громы сражались съ гро- 

мами, 

И тьма устремлялась на тьму, и бФлая пвна кипла — 
Явилась богиня любви, въ коральной плывя колесниц, 

П волны предт, ней улеглись. 

пЕр:/гсшт.ога.р! 


Е > 


Р а г. 


И мы, подъ защитой боговъ, потопимъ въ весели время. 

Бушуйте, о чада зимы! Осыпайтеся, желтые листья! 

Но мы еще только пвБтемъ, но мы еше жить начинаемъ 
Въ обълтіяхъ нЪжной любви! 


И радостно сбросимъ съ себя мы юности красну одежду, 
И старости тихой дадимъ дрожащую руку съ клюкою, 
И скажемъ: о старость, веди наслаждаться любовью въ томъ 
мір, 
Ужъ мы насладилися здесь! 
1814. 


Въстникъ Европы 1814 г., ч. ІХХҮПІ, № 22, —Тр. Общ, люб. росс 
слов. 1820 г., ч. ІХ. 
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ЭПИГРАММА. 


Поэть надутыи Клитъ 
На вЪки заклялея со мною говорить. 
О, Клить возлюбленный, смлгчися, умоляю: 
Я безь твоихъ стиховъ безвонницей страдаю. 


1814. 
Въстникь Европы 1814 г., ч. ГХХУП № 22. 


УТ. 


СТАРИКЪ. 


Хлоя старика сЪдого 
Захотвла осмБять: — 

ВмВсто парня молодого, 
Приласкать и въ гости звать. 


Воть покрыла ночь долину, 

ТЕнь простерлась на лугахъ; 
Видить Хлоя старичину 

Съ длинной лВетницей въ рукахъ. 


Тихо крадется къ окошку, 

Ставитъ лБетницу — и въ мигъ 
Нротянуль сухую ножку, 

Къ милой џолетілъ старик. 
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Къ мВету близокъ дорогому — 
И въ морщиночкф слеза! 
Хлоя зеркало сБдому 
Прямо сунула въ глаза: 


И любовникъ спотыкнулся, 
Будто грянулъ сильный громъ; 
Съ крикомъ въ три дуги согнулся 
И считаетъ бревна лбомъ, 


Поутру она спросила: 

«Что же, милый, не бывалъ? 
«Ужь не я ль тебя просила, 

«И не ты ли обфщалъ?» 


Зубы въ зубы ударяя, 

Онъ со страхомъ отвВчалъ: 
«Домовой меня, родная, 

‹У окна перенугалъ». 


Старики, теперь внимайте 
Наставленье отъ меня: 

Васъ любить не заставляйте, 
Коль пугаетесь себя! 


1814. 
Вфстникъ Европы 1814 г., ч. ІХХҮПІ, № 22. 


УП. 


ПЕРВАЯ ВСТРЪЧА. 


МнБ минуло шестнадцать л$тъ, 
Но сердце было въ вол$; 

Я думала: весь бфлый свётъ— 
Нашъ боръ, погокъ и поле. 


Къ намъ юноша пришелъ въ село: 
Кто овъ? Отколь? Не знаю, 
Но все меня къ нему влекло, 
Все мив твердило: «Знаю!» 


Его кудрявые власы 
Вкругъ шеи обвивались, 

Какъ макъ сіяетьъ отъ росы, 
Сіяди, разомиались, с 
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И взоры пламенны его 
Мн что-то изъясняли; 
Мы не сказали ничего, 
Но ужъ другъ друга знали. 


Куда пойду—и онъ за мной. 
На долгую ль разлуку? — 

Не знаю! Только онъ съ тоской 
Безмолвно жалъ мн% руку. 


«Что хочешь ты?» спросила я. 
«Скажи, пастухъ унылый?» 

И съ жаромъ обнялъ онъ мевя 
И тихо назваль милой. 


И ми бъ тогда его обнять! 
Но рукъ не поднимала, 

На перси потупила взглядъ, 
Краснфла, трепетала. 


Пи слова не сказала я! 
За чго жъ ему сердиться? 
Зачфмъ покинулъ онъ меня? 
И скоро ль возвратится? 
1814. 


Вћетникъ Евр. 1814 г., ч. ПХХҮПІ, № 22.—Тр. Общ. люб. росе. 
слов. 1820 г., ч. ІХ. 


ҮШ. 


НА СМЕРТЬ КУЧЕРА АГАООНА. 
(Пародія). 
Ни рыжая брада, ни радость старыхъ л%тъ. 
Ни дряхлая твоя супруга, 
Ни кони не спасли отъ тяжкаго недуга... 
И Агаеона нЪтъ! 
Потухъ, какъ отъ колытъ огонь во мракЪ ночи, 
Вакъ ржанье звучное усталаго коня!... 
О небо! со слезой къ тебф подъемлю очи 
И, бренный, не могу не вопросить тебя: 
Ужель не вБчно намъ возжами править можно 
И счастіе въ вин% напрасно находить? 
Иль лучшимъ кучерамъ жить въ мірвВ лучшемъ должно, 
А намъ съ худыми+быть,іу о РІ 
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Увы! Не будешь ты потряхивать позя:сто! 
Не будешь лошадей бить плетітю своею! 
И, усомъ шевеля, по-русски ихъ бранить; 
Уже не станешь ты и по воду ходить! 
Гласъ молодецкій не прольется, 
И путникъ отъ тебя ужъ не зажметъ ушей, 
И при сіяньи фонарей 
Ужъ гласъ форейтора теб не отзовется, 
И ахъ!——Кузьминишна сквозь слезъ не улыбнется! 
Умолкло все съ тобой! Кухарки слезы льютъ, 
Супруга, конюхи вфнки изъ сна вьютъ, 
Глася отшедшему къ покою: 
Когда ты умеръ,—-чортъь съ тобою! 


1814. 
Библіогр. Записки 1859 г., т. П. 


ІХ. 
КЪ ДОРИДЪ. 
Дорида, Дорида! любовью все дышетъ, 

Все пьеть наслажденье съ притекшей весной: 
Чуть зефиръ, струяся, березу колышеть, 
И съ берега лебедь понесся волной 
Къ зовущей подруг на островъ пустынный; 
Надъ розой трепещетъ златой мотылекъ, 
И въ гулкой долин любовью невинной 
Протяжно вздыхаеть пастушій рожокъ. 


Лишь ты, о Дорида, улыбкой надменной 
МнЪ платишь за слезы и муки любви! 
Вглядись въ мою блфдность, въ мой взоръ помраченный: 
По нимъ ты узнаешь, какъ въ юной крови 
СвирЪпая ревность томитъ и сжигаетъ! 
Не внемлетъ... и въ пляскахъ, смВясь надо мной, 
На зло мя, красою подругъ затемняетъ 
И узниковъ гордо ведетъ за собой. 


1815. 
Россійскій Музеумъ 1815 г., ч. 1.—Благонамфренный, ч, Г. 


Х 
КЪ ТЕМИР. 


Какъ птичка рЪзвая, младая, 
Ты подъ крыломъ любви растещ, 
Мірскихъ заботъ еще не зная, 


Варне РЫ 
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Но дЪтство быстро унесется, 

Съ нимъ улетитъ и твой покой, 

И сердце у тебя забъется 
Нев$ломон тоской. 


"ТГтщеславіе тебя цвътами 

Прилежно будеть убирать, 

И много лътъ предъ зеркалами 
Придется потерять. 


Здесь мода всВми помыкаетъ, 

Чернитъ, румянитъ-и бзлитъ, 

Веселыхь плакать заставляет», 
Печальнымъ—пЪть велитъ. 


И ты помчишься за толпою 

Во храмъ блестящей суеты 

И истинной почтешь красою 
Тафтяные цвфты. 


Но знай, что счастіе на свЪтВ 
Не въ амстердамскихъ кружевахъ, 
Не на богатомъ туалетз, — 

Но въ искреннихъ сердцахъ. 


Цв$ти, Темира дорогая! 

Богиня красотою будь 

Въ столиц$ роскоши блистая, 
Меня не позабуды 


1815. 
Россійскій Музеумъ 1815 г.. ч. 1.—Благонамренный, ч, 11. 


ХІ. 
ФІАЛКА и РОЗА. 
ЗдБеь фіалка на лугахъ 
Съ зеленью пестрђетъ, 


Въ свЪъжихь Флоры волосахъ 
На вЪнкЪ краснЂетъ. 


Юноша! Весна пройдетъ, — 
И фіалка опадетъ. 


Роза, дЪвы украшай 
Груди молодыя, 
Другу милому ввнчай 


Кудри гро еп. ого. | 
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Скоро лёту пролетёть,— 
Розв скоро не алћть. 


Подъ фіалкою журчить 
Здесь ручей сребристый, 
Съ раннимъ днемъ ее живиту, 
Онъ струею чистой. 


Но отъ солнечныхъ лучей 
ЛЪтомъ высохнетъ ручей. 


Түтъ за розовымъ кустомъ 
Пастушекъ съ паступшкой, 

И Амуръ, грозя перстомъ: 
«Тутъ пастухъ съ пастушкой: 


«Не пугайте», говоритъ, 
«Мигъ—и осень пролетит!» 


Тамъ фіалку, наклонясь, 
ДЪвица срываетт. 
Зефиръ, въ волосы вплетясь 
Локономъ играетъ. 


Юноша! краса летитъ 
Дву старость посфтитъ. 


Кто фіалку съ розой пфль 
Въ радос ны досуги 

И всегда люб гь умфлъ 
Вась, м и подруги— 


Скоро молодой пЪвепл, 
Набредетъ на свой конец! 


1815 
Россійскій Музеумъ 1815 г, ч. П. 


ХИ. 


КЪ ТАУШЕВУ. 


Еще въ младые годы, 
Бранча струной не въ ладъ, 
За и. ] 
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Поднявъ печально руки, 

Съ надеждою въ очахъ, 
Познаній отъ науки 

Я требовалъ въ слезахъ. 


Наука возвратила 

Мн$ счастье и покой 
И чуть не помирила 

Съ завистливой судьбой. 
Но я, неблагодарный, 

Чъмъ тихомолкомъ жить, 
Съ улыбкою коварной 

Сталъ дщерь ея бранить. 


И, взявши посохъ въ руки, 

На цыпочкахъ, тишкомъ 
Укрылея отъ науки 

Съ затфиливымъ божкомъ, 
Амуръ къ младой Темирь 

Зажегъ во мнЪ всю кровь, 
И я на томной лирЪ 

Пфль радость и любовь. 


Простился я съ мечтою, 
Въ груди простыла кровь, 
А все еще струною 
Брянчу кой-какъ любовь. 
И въ пЪеняхъ дышетъ холодъ, 
Въ элегіяхъ бомбастъ; 
Сатировъ громкій хохотъ — 
Моя на ПиндЪ часть. 


1815. 
Россійскій Музеумъ 1815 г., ч. П. 


ХШ. 


КЪ БОЛЬНОМУ ГОРЧАКОВУ. 


Здравія полный фіалъ Гигея сокрыла въ туман; 
РЪзвый Әротъ и Хариты съ тоскою бБгутъ отъ тебя. 
БлВдная тихо болвзнь на ложе твое наклонилась, 
Сонъ смняегся стономъ, моленьемъ друзей—тишина. 


Тщетно ты слабую длань къ богивВ младой простираешь. 
Тщетно: не внемлегь) Гигеяги | утв тельный взоръ 
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Отвратила съ уныньемь. — И Скорбь надъ тобой изливаетъ, 
Съ колкой улыбкою злобы, боязни и скуки сосудъ. 


Юноша! что не сзовешь веселій и остраго Мома? 

Съ ними Эротъ и Хариты къ тебЪ возвратятся толпой; 
Лирой, звенящею радость, отгонятъ болфзни и скуку 
И опрокинутъ со смёхомъ цфлебный фіалъ на тебя. 


Дружба дастъ помощи руку; Вакхъ оживитъ твои силы; 
Лила невольно промолвится: скажетъ, краснзя: «люблю», 

Съ трепетомъ тайнымъ къ тебБ прижимаясь невинною грудью, 
И попвлуй увБнчаетъ блаженное время любви! 


1815. 
Россійскій Музеумъ 1815 г., ч. П. 
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ВМХ Ъ. 


Прощай, Киприда! Богъ съ тобою! 
Съ фіаломъ счастливъ я; 

Двоихъ дружишь ты межъ собою, 
А съ Вакхомъ — веб друзья! 


1815. 
Россійскій Музеумъ 1815 г., ч. П. 


ХУ. 


ХАТА. 


Скрой меня. бурная ночь! Заметай слЪды мои, вьюга! 

Ввтеръ холодный, бушуй вкругъ хаты Лилеты прекрасной! 

Мвсяцъ, свЗти— не свВти, а дорогу навЪрно любовникъ 
Къ робкой подругВ найдетъ. 


Тихо, дверь, отворись! О Лилета, твой милый съ тобою! 

Н\жной, лилейной рукой ты къ сердцу его прижимаешь; 

Что же съ перстомъ на устахъ, боязливая, смотришь на друга? 
Или твой Аргусъ не спитъ? 


Богъ-утВшитель Морфей. будь хранителемъ таинъ Амура! 

Сны, готовые насъ разлучить до скучнаго утра, 

Роемт, тяжелымъ скорВй опуститесь на хладное ложе 
Аргуса милой дей /гсіп.Ого.р! 


Е. 


Намъ ли страшиться любви? Счастливець, мои поцзлуи 
Сладко өе усыпять подъ шумомь порывистымъ вВтра; 
Тихо пробудитъ ее съ предвћстницей юнаго утра, 
Пламенный мой поцфлуй! 
1815. 
Россійскій Музеумъ 1815 г., ч. Ш. 


ХҮІ. 


А. С. ПУШКИНУ. 


Кто, какъ лебедь цвЪътущей Авзоніп, 
Осђненный и миртомъ, и лаврами, 
Майской ночью при хор порхающихъ, 
Въ сладкихъ грёзахъ отвился отъ матери, — 


Тоть въ совВтахъ не мудрствуетъ; на стёны 
Побфжленныхъ знамена не ввшаетъ; 
Столбъ кормами судовъ неприятельских 
Онъ не краситъ предь храмомъ Ареевымъ; 


Флотъ, съ несчетнымъ богатствомъ Америки, 
Съ тяжкимъ золотомъ, купленнымъ кровію, 
Не взмущаегь двукраты экватора 
Для него кораблями бЪгущими. 


Но съ младенчества онъ обучаетел 
Воспъвать красоты поднебесныя, 
И ланиты его отъ привётетвя 
Удивленной толпы горятъ пламенемъ. 


И Паллада туманное облако 
РазсЪваеть отъ взоровъ,—и въ юности 
Онъ уже видитъ священную истину 
И порокъ, изъ подлобья взирающій! 


Пушкинъ! Онъ п въ лрсахъ не укроется 
Лира выдастъ его тромкимъ пЪніемъ, 
И отъ смертныхь восхититъ беземертнаго 
Аполлонъ на Олимпъ торжествующій. 
1815, 


Россійскій музеумъ 1815 г, ч. ПІ.—Труды Вольн. Общ. любит. 
росс. слов. 1819 г. ч. ҮШ. 


Піїр://ѓеіп. ОГО р! 
Соч. БАРОНА ДельвигА, т. ҮП. 
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ХҮП. 


ТИХАЯ ЖИЗНЬ. 


Блаженъ, кто за рубежъ наслъдственныхъ полей 
Ногою не шагнетъ, мечтой не унесется; 
Кто не клянетъ судьбу, и съ милою своей 
Какъ весело заснетъ, такъ весело проснется; 
Кто молоко отъ стадъ. хлёбъ съ нивы золотой 
И мягкую волну съ своихъ овецъ сбираетъ; 
Кому домашній дубъ въ огнъ трещитъ зимой, 
И сонъ прохладою въ день лћтній навзваетъ. 
Спокойно цфлый въкъ проводить онъ въ трудахъ, 
Полета быстраго часовъ не примВчая; 
Устанетъ. наконецъ, —и съ думой о друзьяхъ 
Предастся смерти онъ, пріятно засыпая. 
Такъ жизнь и Дельвигу тихонько провести! 
Умру — и скоро веБ забудуть о поэтф... 
Что нужды? я блаженъ; я живши могъ найти 
Покой въ безвфстности и счастіе въ Лилетћ! 


1816. 
Тр. Общ. люб. росс. слов. 1820 г, ч. Х. 


ХҮШ. 
ПОЛЯКЪ. 


(БАЛЛАДА). 


Бородинскія долины 
Осребрилися луной; 

Громы на холмахъ нЬм%ли, 

И вдали шатры б$л$ли 
Омраченной полосой. 


Быстро мчалися Поляки 

Вдоль лБсистыхъ береговъ; 
Ива листьями шептала, 
И въ пещерахъ завывала 

Стая дикая волковъ. 


Вотъ въ развалинахъ деревня 
На проталинВ лежитъ. 

Бурные, ночлегь почуя, 

Гривы по вфтру волнуя, 
Ирр 7Р9" 
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И стучить Полякъ въ избушку: 
«Есть ли, есть ли түтъ жилой?» 
Что-то въ окнахъ шевелится, 
И громчей Полякъ стучится: 
«Есть ли, есть ли тутъ жилой?» 


— «Ито тамъ?» всадника спросила 
Робко дЪвица-краса. 

«Эй, пусти въ избу погрться: 

«Буря свищетъ, дождикъ льется, 
«Тьмой покрыты небеса». 


— «Сжалься надо мной, служивый!» 
ДЪвица ему въ отвётъ, 

«Мать моя, отецъ убиты, 

«Здвсь одна я, безъ защиты, 
«Страшно двери отпереть». 


«Что, красавица, бояться? 

«ВФдь полякъ не людоћдъ; 
«Стойло конь не искусаетъ, 
«Збруя стопку не сломаетъ, 

«Столь подъ ранцемъ не падетт», 


Дверь со скрипомъ отскочила. 
Озирается герой; 

Снявъ большую рукавицу, 

"Треплетъ красную дБвицу 
Онъ могучею рукой. 


«Сколько лътъ теб, голубка?» 

— «Вотъ семнадцатый къ концу.» — 
«А, такъ скоро со свзчамя, 
«ПомЪнявшися кольцами, 

«Съ суженымъ пойдешь къ вЪнцу. 


«Дай же выпить на здоровье 
«Мнз невћсты съ женихомъ. 
«До краевъ наполнись, чаша! 
‹Вудь такъ жизнь пріятна ваша! 
«Будь такъ полонъ здВшній домъ!» 


И подъ мокрой епанчею 

Задремалъ онъ надъ ковшомъ, 
Вьюга ставнями стучала, 
И въ молчаніи летала 

Стража шольскаяскругомъ. 
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За гремящей самопрялкой 
Страшно дъвицв одной, 
Страшно въ тишинВ глубокой 
Безъ родныхъ и одинокой 
Ей бесВдовать съ тоской. 


Но забылась: сонъ насильно 

Въ дВвЪ побвждаетъ страхъ; 
Колесо чуть-чуть вертится, 
Голова къ плечу клонится, 

И томленье на очахъ. 


Съ трескомъ вспыхнула лучина; 
Тфнь мелькнула на стВнъ; 
Въ уголку безъ покрывала 
Два юная лежала, 
Улыбаясь въ тихомъ сЕ. 


Глядь Полякъ — прелестны груди 
Тихимъ трепетомъ дышатъ; 

Онъ невольно взоры мешетъ, 

Взоръ его желаньемъ блещетъ, 
Шеки пламенемъ горятъ. 


Цвзтъ невинности непроченъ, 
Какъ въ долин василекъ: 

Часто сввтлыми косами 

Межъ шумящими снопами 
Вянетъ скошенный цвътокъ! 


Но злодй! Чу! Трескъ булата — 
Слышь: «Къ ружью!» — знакомый гласъ. 
Настежь дверь, -–какъ вихрь, влетаетъ 
Въ избу Русскій — мечъ сверкаетъ: 
Дерзкій, близокъ мести част! 


ДБва трепетно, смятенно, 
Пробудясь, кидаетъ взглядъ; 
Зритъ: у ногь Полякъ сраженный 
Изъ груди окровавленный 
Тащитъ съ скрежетомъ булатъ. 


Зритъ — сама себЪ не вВритъ — 
Взоръ восторгомъ запылалъ: 

«Гы ль, мой ангелъ?» восклицает, — 

Русскій мечъ въ ножны бросаетъ... 
ДФвицу женихъ обнялъ. 


1816. 
Ртеск, АРА "СЯ 26. 


За ӘТ 


ХІХ. 


ИЛЛИЧЕВСКОМУ. 


Пока поэть еще съ тобою, 
Онъ можетъ просто, не стихами, 
Съ твоей бесфдовать судьбою, 
Открытой предъ его глазами. 


Но уж» пророчественный гласъ 
МЕР предсказалъ друзей разлуку, 
И Рокъ въ таинственную руку 
Ужъ забралъ жребіи для насъ. 


Готовься жъ слушать предвЪщанья, 
Страшись сей груди трепетанья 
И безпорядка сихъ власовъ! 
Все, все грядущее открою! 
Читай, написаны судьбою 
Вотъ строки невидимыхъ словъ. 


1817. 
„овременникъ 1853 г., т. ХХХІХ 


ХХ. 
ЭПИТАФІЯ САМОМУ СЕББ. 
(Въ альбомъ Илличевскому). 


Что жизнь его была? Тяжелый сонъ; 

Что смерть? Отъ грезъ ужасныхъ лробужденъе, 
Въ просонкахъ улыбнулся онъ 

И снова, можеть быть, тамъ началъ сновидВнье, 


1817. 
Гегскій Зритель 1820 г., ч. 1. 


ХХІ. 
КЪ ШУЛЬГИНУ. 


Прощай, пріятель! Отъ поэта 
Возьми на память пукъ стиховъ! 
Богъ вфеть, враждебная планета 
Въ какой закинетъ уголь свЪта 
Его, съ младыхъ еще годовъ 
При выкиаро и ЗЪ жабинета А 
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Не выставлять своихъ очковъ? 

Богъ вфсть, увидимъ ли разлуку, 

Перекрестясь, мы за собой? 

Какъ обнимусь тогда съ тобой! 

Рука сама отыщетъ руку, 

Чтобъ съ той же чистою душой — 

Но, можетъ быть, испившей муку — 

Схватить ее и крЪлко сжать! 

Какъ дружныхъ словъ простому звуку 

Мн$ будетъ весело внимать! 

Ты, можеть быть... Но что мечтами, 

Что неизввстнымъ мучить насъ? ы 
2 Мн%-ль спорить дерзко со слезами, 

Потечь готовыми изъ глазъ? 

Что будеть -—будетъ! Съ небесами 

Нельзя намъ спорить, милый другъ! 

Останься жъ съ этими стихами 

До перваго пожатья рукъ. 


1817. 
Тр. Общ. люб. росс. слов. 1820 г., ч. ХП. 


ХХІ. 
ПРОЩАЛЬНАЯ ПЂСНЬ ВОСПИТАННИКОВЪ ИМПЕРА- 
ТОРСКАГО ЦАРСКОСЕЛЬСКАГО ЛИЦЕЯ. 


Шесть лЪтъ промчалось, какъ мечтанье, 
Въ объятьяхъ сладкой тишины, 
И ужь отечества призванье 
Гремитъ намъ: шествуйте, сыны! 


Теб, нашъ Царь, благодаренье! 
Ты самъ насъ юныхъ съединилъ, 
И въ семъ святомъ уединеньВ 
На службу музамъ посвятилъ. 


Прими жъ теперь не тВхъ веселыхъ 
Безпечной радости друзей, 
Но въ сердцВ чистыхъ, въ правд смълыхт, 
Достойныхъ благости твоей! 


Шесть лётъ промчалось, как» мечтанье, 
Въ объятьяхъ сладкой тишины, 
И ужъ отечества призванье 
Гремитъ намъ: шествуйте, сыны! 


О матерь, вняли мы призванью! 
Кипитъ въіруди младаяГ кровь; 


а, 


Длань крБико съединилась съ дланью: 
Связала ихь къ теб любовь. 


Мы дали клятву: все родимой, 
Все безъ раздвла—кровь и груды 
Готовы въ бой неколебимо, 
Неколебимо—въ правды судь! 


Шесть лБть промчалось, какъ мечтанье, 
Въ объятьяхъ сладкой тишины, 
И ужь отечества призванье 
Гремить намъ: шествуйте сыны! 


Благословите положившихь 
Святой отечеству обътъ 
И съ дБтской нБжностью любившихъ 
Вась, други первыхъ нашихъ лЪты 


Мы не забудемъ наставленій, 
Плодъ вашихъ опытовъ и думЪ, 
И мысль объ нихъ, какъ нБкіи геніі, 
Неопытный поддержитъ умъ. 


Простимся, братья! Руку въ руку! 
Обнимемся въ послЬдній разъ! 
Судьба на вічную разлуку, 

Быть можеть, породнила насъ! 


Другь на другЬ остановите 
Вы взоръ сь прощальною слезой! 
Храните, о друзья, храните, 
Ту жь дружбу съ тою же душой! 


То жъ къ правд пылкое сгремленье, 
Ту жъ ко трудамъ живую кровь! 
Въ несчастьВ гордое териЗнье, 
И въ счастьЕ—весЪмъ равно любовь! 


Шесть лБтъ промчалось, какъ мечтанье, 
Въ объятьяхъ сладкой тишины, 
И ужъ отечества призванье 
Гремитъ намъ: шествуйте, сыны! 


Простимея, братья! Руку въ руку! 
Обнимемся въ послЕдній разъ! 
Судьба на вЕчную разлуку, 
Быть можеть, породнила насы 
1817. 
Сынъ Отечества 1817 г., № ХХҮІ. 
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Мы весело свои кончали дни! 
Что до чужихь? Пускай летять они, 
Вь двухъ сторонахъ экваторъ разебкая! 
Но мы бъ, друзей подъ вечеръ оставляя, 
ФортунЪ велЪдъ не думали бЪжать. 
1817. 
Современникъ 1858 г., т, ео 


ХХІҮ. 
И. И. ПУЩИНУ 


(Въ альбомъ). 
Прочтя Чи набросанныя строки 
Съ небрежностью на памятном'ь листе, 
Какъ не узнать поэта по рук? 
Какъ первые не вспомянуть уроки, 
И не сказать при дружескомъ столб: 
Друзья, у нась есть другъ и въ Хорол! 


1817. 
Украинскій ВЕстникъ 1817 г., августь. 


ХХҮ. 
КЪ ДРУЗЬЯМЪ. 
Я ррдко пълъ, но весело, друзья! 

Моя душа, свободно разливалась. 
О Царскіи садъ, тебя ль забуду я? 
Гвоей красой волшебной оживлялась 
Проказница фантазія моя, 
И со струной струна перекликалась, 
Въ согласный звонъ сливаясь подъ рукой, — 
И вы, друзья, любили голосъ мой. 


Вамъ пЪени даръ отъ сельскаго поэта! 
Любите ихъ за то хоть, чго мои. 
Богъ веть, куда умчитесь въ шум® свзта 
ВоВ вы, друзья, веБ радости мои! 
И, можеть быть, мечты моей Лилета 
Тамъ будеть мнв мученіемъ любви; 
А даръ извца, лишь вамъ въ пустын® милый, 
Какъ василекъ, не доцвЪтетъ унылый! 


1817 
Совремепникъ 1853 тт. ххх 


Вир://7ст.ота-р! 


ХХУЕ 
А. С. ПУШКИНУ. 
(Изъ Малороссіи). 


А я ужель забытъ тобою, 
Мой братъ по музЪ, мой Орестъ? 
Или нельзя снестись мечтою 
До тъхъ обЪтованныхъ м%стъ, 
Гдв я зовуся «чернобривымъ», 
ГдЪ дЪвы, климатомъ счастливымъ 
Воспитанныя въ простот% 
(ПосмВйся мнЪ), не уступають 
Отоличнымъ дамамь въ красот; 
Гл взоры ихъ мн обЪдають 
Одну веселую любовь; 
Гаф для того лишь измняютъ, 
Чтобы плёнить собою вновь? 
Какъ ихъ винить? Сама природа 
Ихъ баловница на поляхъ: 
Безпечныхъ мотыльковъ свобода, 
Разнообразіе въ цвфтахъ 
И прелесть голубого свода, 
Въ спокойныхъ влитаго водахт, 
Лежащихъ въ шумныхъ камышахъ, 
И яблонь тихая прохлада, 
И лунныхъ таинство ночей, 
Когда любовникъ въ мрак сада 
Ждетъ умирающихъ огней, 
Когда душа его томится 
И ожиданьемъ, и тоской 
И даже вЪфтерка страшитея 
И свиста иволги лЪсной,. — 
Все манитъ здЪсь къ измфнамт, гъ нф, 
Все здћеь твердить: ‹ Чета любви! 
«Любовь летитъ, — лови, лови!» 


Но въ тряской скачущей телћгё, 
Мой другъ, свободно-ли мечтать? 
И только мысль: тебя обнять, 
Съ тобой дЪлить вино, мечтанья 
И о быломъ воспоминанья. — 
Меня въ ней можеть утршать... 


1817. = Г Ў 
Благонамђренный 1818 т., ч. ГИЗ Ф 
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ХХУИ. 
ЭЛЕГТЯ. 
(Къ Яхонтову). 


Немило мнф на новосельб. 
Здесь все увяло, тамъ цвЪло. 
Одно и есть мое веселье — 
Увидвть Царское Село! 

Цввтку милЬй своя поляна 

(Тамъ зналъ онъ радости однЪ!), 
Чъмъ яркіе края стакана. 

ГдЪ бъдный вянетъ на окаВ, 

И пусть, при свВтлой тишин 
Небесъ проснувшихся, СвЪтлана 
Не налюбуется цвткомъ 

Въ высокомъ теремВ своемъ; 
Пусть окропитъ его слезою 

И будеть яфжно прижимать 

Иъ груди, не скрытой подъ фатою, 
Моля его не увядать!... 
Увянетъ! —Я жъ скажу прекрасной: 
«Что слезы? Сожалћть напрасно! 
«Не нужно было бы срываль!> 


1817. 
Певекій Зритель 1820 г., ч. І. 


ХХҮШ. 
КЪ ИЛЛИЧЕВСКОМУ. 
(Въ Сибирь). 


Я благодатности труда 
Еще, мой другъ, не постигаю! 
ЛВниться, говорятъ, бда, 

А я въ бъдЕ сей утопаю 

И, пробудившиеь, забываю, 

О чемъ заботился вчера. 

Мн} иногда твердятъ: «Пора 
«Сдавить стихи твои станками: 
«Они раскупятся друзьями, 
«Друзья имъ прокричатъ: ура! 
«Веселые за полной чашей. 
«Тогда, сударь, отт, славы вашей, 
«Или отъ ватего вина, 
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«Заговоритъ вся сторона 

«Отъ Бельта до Сибири скучной, 
«Куда съ запиской своеручной 
«Пошлете другу толстый томъ». 
Все хорошо, но я не въ томъ 
Свое блаженство полагало: 

За стихъ не ссорюся съ умомъ, 
А риему къ риемБ приплегаю, 
ЛБниво глядя за перомъ. 
Налпишетъ маъ — я прочитаю; 

Я прочитаю и друзьямъ: 

Люблю внимать ихъ похваламъ, 
Когда ихъ похвалы достоинъ. 
Но я слыхалъ: худой тотъ воинъ, 
Кто быть не думаетъ вождемъ! 
Такъ думалъ я. Межъ т$мъ, перомъ 
МЪшая истину съ мечтами, 
Почти забылъ, что мы съ тобон 
Привыкли говорить сердцами; 
Забылъ, что другъ далекій мой, 
Прочтя мою систему лни, 

Но неизвестный о друзьяхъ, 

По почт мн отправитъ пени 
На мфото вЪжныхь увёрешй; 
Что онъ и въ дальнихъ т}хъ странахъ 
Своихъ друзей не забывает», 
Гл міръ, дряхлБющій во льдахъ, 
Красою дикой поражаетъ; 

Что, какъ мелькнувшая весна 
Тамъ оживляетъ все творенье, 
Такъ о друзьяхъ мечта одна 

Его приводить въ восхищенье, 
Его уноситъ въ свВтлый край 
Златыхъ надеждъ, воспоминаній, 
ГдвВ нфтъ заботъ, гдЪ нътъ страданій 
И слова грознаго: прощай! 

Будь счастливъ, другі! Не забывай 
Веселыхъ дней очарованья 

И ръзвыхъ спутниковъ твоихъ! 
Вотъ непритворное желанье 
Далекому отъ круга ихъ, 

Отъ круга радости веселой, 

Гдф дружба наст и сынъ Семелы 
Привыкли часто собирать; 
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ТдЪ можно ве заботы свфта 

Съ мундиромъ, съ фракомъ скидавать, 
Безъ лести похвалить поэта — 

И обо всемъ потолковать. 


1817. 
Благонамренный 1818 г., ч. ІУ. 


ХХІХ, 
ЕЪ ЕВГЕНІЮ. 


За то ль, Ёвгеній, я-— Горацій, 
Что, пьяный, въ миртовомъ въЪнкВ 
Пою вино, любовь и грацій, 
Какъ онъ отъ шума вдалек%, 
И что друзей люблю старинныхъ 
И ягрищъ вътры молодыхъ2.. 


Н%тъ! лиру высоко настроя, 
Не въ силахь сь музою моей 
Й славить бранный лавръ героя, 
Иль мирныя дла судей: 
МнЪ крыльевь не дано орлиныхъ 
Съ отверстымъ поприщемъ для нихъ! 


Къ тому жъ напрасно муза ищегь 
Теперь героевъ и судей, 
Домой бичемъ отважно хлешщеть 
По стройному хребту коней, 
А Крить въ объятіяхъ Цирцеи 
Съ завялою душою спитъ. 


Кого жъ мн до вершинъ Парнаса, 
Возвыся громкій гласъ, вознесть? 
Иль за ухо втащить Мидаса 
И см5хъ въ безесмертныхъ произвесть? 
Върнъе въ храм Цитереи, 
ГдЪ сынъ ея намъ всёмъ грозить, 


Благоуханной головою 
Поникнувъ, Лиди младой 
Пріятно нжить слухъ игрою, 
Воеспть безпечность и покой, 
И сладострастія томленья, 
И пламенный у о 
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Покинуть гордыя желанья, : 
Въ вфнокъ свой лавровъ не вплетать 
И въ часъ веселаго мечтанья 
Тихонько Флакку подражать 


Въ наук дивной наслажденья 
И съ нимъ забавы пфть свои. 


Современникъ 1853 г., т. ХХХІХ. 


ХХХ. 
УТВШЕШЕ БЪДНАГО ПОЭТА. 


Славы громкой въ ожиданьи 
Много я терплю, 

Но стиховъ моихъ собранье 
Все хранить люблю. 


МаБ шепнули сновидфнья; 
«Закажи ларецъ, 

«Спрячь въ него свои творенья, 
«Ихъ залей въ свинецъ: 


«Пусть лежать—чрезъ многи лфта, 
«Знай, придетъ пора, 

«И четыре факультета 
«Имъ вскричатъ: ура!» 


Жду и вврю въ исполненье: 
Пролетятъ вфка, 

И падетъ на ихъ творенье 
Времени рука. 


Пышный городъ опустБетъ, 
ГдЬ я быль забвенъ, 
И трава зазеленфетъ 
Межъ упадшихъ стнЪ. 


Суевзр1е духами 
Башни населитъ 

И съ упадшими дворцами 
ВБтръ заговоритъ. 


И покинетъ вдохновенье 
Здъшній храмъ наукъ, 
И стихи мои въ забвеньн 
Мон оставить внукь. 
ПЕр:/И/тст.ога.р! 
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Но напрасно сожалБнье: 
Здесь всему чередъ: 
У лапландцевъ просвъщенье 
Въ срочный часъ блеснетъ. 


Къ намъ ученые толпою 
Съ полюса придутъ 
И счастливою рукою 
Мой ларець найдутъ. 


Въ Аеинез, осторожно 
Свитокъ разверня, 

Весь прочтуть—и сколь возможно 
Вознесутъ меня. 


Воть «Діонъ» - о! самъ Горацій 
Подражалъ ему! 

А «Лилета» —дФфло грацій, 
Образецъ уму. 


Сколько преній появится: 
Гд'Б, когда я жилъ? 

Былъ ли слБиъ, иль мнЪ родиться 
Зрячимъ Богь судилъ? 


Кто быль Лидій? Гдъ Темира 
Съ Дафною цвБла? 

Изъ чего и даже лира 
Сдфлана была? 


Словомъ, я отъ нихъ узнаю, 
Сидя въ облакахъ, 

То, чего не прочитаю 
Въ Штиллинга мечтахъ. 


Други, други! обнимите 
Съ радости меня! 

Вы жъ, зоилы, трепещите! 
Помните, кто я! 


1819. 
Тр. Общ. люб. росс. слов. 1819 г., ч. ҮШ, 


ЕВ == 


ХХХІ. 


ВЬ ДЕНЬ МОЕГО РОЖДЕНЬЯ. 
Съ годомъ двадцать мнъ прошло! 


Я пирую, други, съ вами, 
И шампанское въ стекло 
Льется ифнными струями. 
Дай намъ, благостный Зевесъ, 


Встр®тить новый вЪкъ съ бокаломт' 


О, тогда съ земли безъ слезъ, 
Смерти мирнымъ покрываломъ 
Завернувшись, мы уйдемъ 

И, за мрачными брегами 
Ветрътясь съ милыми ТЪнями, 
"Тень Аи себЪ нальемъ! 


1819. 
Современникь 1853 т., т. ХХХІХ, 


ХХХП. 
ЭӘКСПРОМПТ”Ь. 


Прохожій! здесь лежить философт-человћкъ: 


Онт, проспаль ифлый вЪсљ. 
1819. 
Современникъ 1853 г., т. ХХХ. 


ХХХШ. 
РОМАНС. 


«ДЪдушка», дфвицы 
Разъ мнЪ говорили, 
«НЪтъ ли небылицы, 
«Иль старинной были?» 


— «Какъ не быть!» уныло 
Краснымъ отвфчалъ я, 
«Сердце васъ любило, 
«Такъ чего не зналъ я! 


‹Было время! Гл вы, 
«Годы золотые? 
‹Какъ плВняли дъвы 
‹Въ ваши дни былые! 


у 


‹Ужь онф— старушки; 
«Но отъ нихъ, порою, 
«Много на подушки 

«Слезъ пролито мно. 


«Душу волновали 
«Ихъ уста и очи, 
«По огню бфжали 
«Дни мои и ночи.» 


«ДЪдушка!» толною 
«ДФвицы векричали, 
«Жаль намъ, а тобою 
«Бабушки играли! 


«Какь не стыдно! Злыя, 
‹Вотъ надъ кфмъ шутили! 
‹«НЪтъ, мы не такія: 

«Мы бъ тебя любили!» 


— «Вы бъ любили? Сказки! 
«Вры мн неймется, 

‹И на ваши ласки 
«ДЪдушка смВется». 


1820 
Тр. Общ. лоб. росе. слов. 1820 г., ч. ХИ.—Поденфжникь 1829 т, 


ХХХІҮ. 
КЪ МАЛЬЧИКУ. 


Мальчикъ, солнце ветрВтить должно 
Съ торжествомъ въ конц пиров! 
Принеси же осторожно 
И скор изъ погребовъ 
Въ кубкахъ длинвыхь и тяжелыхъ, 
Какъ любила старина, 
Нашихъ прадфдовь веселыхъ 
Пережившаго вина. 


Не забудь края златые 
Плющемъ, розами увить! 
Весело въ года свдые 
Чашей молодости пить; 


ћір://гсіп.ого.р! 


883 — 


Весело — хоть на мгновенье, 
Бахусомь наполнивъ грудь, 
Обмануть воображенье — 

И въ былое заглянуть! 


1820. 
Благонам%ренный, ч. У. 
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Мегу ль забыть то сладкое мгновенье, 
Когда я вами жилъ и видфлъ только васъ, 
И вальса въ бъшеномъ круженьи 
Завидовалъ свободЪ дерзкихъ глазъ? 
Я весь тогда желалъ оборотиться въ зрВнье, 
Я умоляль: «Постой, веселое мгновенье! 
«Вели, чтобъ быстрый вальсъ вертлея, не вертясь, 
«Чтобъ я не опускаль съ прекрасной вічно глазъ, 
«И чтобъ забвен1е крыломъ покрыло насъ!» 
1820. 
Невскій Зритель, 4820 г., ч. }. 
ХОЗ. 
КЪ АМУРУ. 
(Изъ Геснера). 


Еще въ началВ мая 

Теб®, Амуръ жестокій, 

Я жертвенникъ поставилъ 

Въ домашнемъ огород?! 

И розами, и миртомъ 

Обвилъ его, украсилъ... 

Це каждое ли утро 

Съ тъхъ поръ вфнокъ душистый 

Носилъ тебЪ. какъ жертву? 

А было вее напраено! 

Ужь сыплются мятели 

Но обнаженнымъ вЪтвяМЬ, — 

Она жъ ко миъ сурова, 

Какъ и въ начал} мая. 

1820. 

"Гр. Общ. люб. росс. слов. 05 ч. ХИ. 
Нее. ога. р! 


Соч. БАРОНА ДЕЛЬВИГА, т. рее 


в пы 


ХХХУИ. 
ВИДЪНІЕ. 
(В. К. Кюхельбекеру). 
Въ священной рощЪ я видфлъ прелестную 
Въ одежд бБлой и съ б$лою розою 
На н$фжныхъ персяхъ, дыханьемъ легкимъ 
Колеблемыхъ; 


ВЪнокъ увядшій, свирзль семиствольная 
И посохъ — дву являли пастушкою; 
Она сидБла предъ урною, из- 
ливающей 


Источникъ свфтлый, Дріадъ омовеніе; 
По плечамъ кудри, свиваяся. падали. 
«Кто ты?» я думалъ, «откуда, гостья 
«Небесная? 


«Не ты ли — Радость, любимица Зевсова? 
«Но ты уныла!... Не ты ли — Фантазія, 
«Подруга грацій и музъ, о небЪ 
«Поющая? 


«Иль, можетъ, — призракъ, душа, отлученная 
«Отъ нашей жизни, въ послёднее слушаешь 
«И шопотъ листьевъ, и плескъ, и лепетъ 
«Источника?» 


Но взоръ желанья, на волны потунленный, 
Но вра въ счастье, безпечность невинности 
Въ простыхъ движеньяхъ, вь лицБ являясь, 
Прелестную 


Моею звали сестрой по созданию. 
Вдали за рощей — и дфвы, и юноши 
Хвалили Вакха и въ хороводахъ 
Кружилися; 


Сатиры, фавны, въ порывахъ неистовыхъ, 
Дфлили съ ними земныя веселія 
И часто, въ рощу вбЪжавъ, надъ дфвой 
СмЪялися! 


Она въ молчаньи фіалки и лиліи 
Въ ввнокъ вплетала... О, други, повврите ль? 
Какое чудо въ очахъ поэта 
Свершилося! 
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Еще восторги во миъ не потухнули; 
Священный ужасъ томитъ меня, волосы 
Дрожатъ, я слышу, — глаза не вилят»ъ, 
Недвижные. 


Вотще манила толпа, упоенная 
Н нЪгой страсти, и жизнію младости, 
Во храмъ роскошный златоп Киприды 
Невинную: 


Она молчала, не зр$ла, не слушала! 
Вдругъ ужасъ, смертнымъ доселЬ невъдомый, 
Погналъ отъ рощи не посвященныхъ, 
И амброю 


Древа дохнули, запфли пернатыя, 
Источникъ стихнулъ, и все обновилося, 
Все отозвалось мн} первымъ утромъ 
Созданія: 


Прекраснымъ мигомъ рожденья Кипридина 

Изъ нфдръ Өемиды; Олимпомъ ликующимь, 
Когда съ улыбкой Зевесъ внимаетъ 
Гармоніп. 


И ждалъ я чуда въ священномъ безмолвіи! 
Вдругь дЪва съ крикомъ веселья воспрянула; 
Лазурный облакъ, надъ нею разстлавшись, 
Замскрился, 


Одежда яркимъ сіяньемъ осыпалась, 
Къ плечамъ прильнули крылы мотыльковыя, 
И Әросъ *) принялъ ее въ объятья 
Безсмертныя! 


Все небо плескомъ созданья откликнулось 
Міры и солниа въ гармонін поплыли, 
И вев познали Хаосъ улыбкой 
Разгнавшаго, 


*) Эросъ — любовь, первый и древнъйшій богъ греческой миөоло- 
б; 


гіш, создатель вселенной, не имЪющій начала и отецъ всъхъ боговь. 
Мы встрћчаемъ въ стихотворцахъ. и особенно въ философахъ Алексан. 
дрійской школы, другого еще Эроса, сына, а иногда брата Венеры- 
Ураніи, бога чистой любви, котораго не должно смЪшивать съ Купидо- 
пом, греческимъ Пріапомъ, извъстнымъ изъ твореній новъїшихъ поэтовъ 
подъ названіемъ Амура, Эрота и Циерепора. Здфеь оба божества слиты 
въ одно, какъ то часто случается у поэтовъ греческихъ, наприм%рљ, 
Геліосъ и А поллонъ, Немезида и Венера, Немезида и Діана — нер$дко 


означають разныхъ, пери в ‚и тБхъ-же боговъ и богинь. 
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Любовь, связь міра, дыханье безсмертя, 
Тебя познали, начала не знающій. 
О Эросъ! счастье, воздатель чистой 
Невинности, 


Ты видфлъ въ юной любовь непорочную, 
ЈКеланье неба восторговъ безоблачныхъ, 
Души, достойной длиться съ нею 
Веселіемъ, 


И тщетно взоромъ искалъ между смертными 
Ты ей по сөрдпу и брата, и равнаго! 
Вотще для неба пвфтетъ въ сей жизни 
Небесное! 


Метатель грома здфсь сБетъ высокое, 
Святое — музы; ты жъ, дивной улыбкою 
Міры создавшій, — красу, невинность 
И радости! 


Лишь ты — небесный супругъ непорочности! 
Съ тобой сліявшись, ова, упоенвая, 
Въ эөпрБ скрылась... Тебя я славлю, 
Божественный] 


1820. 
Тр. Общ. люб. росс. слов. 1820 г., ч. ІХ. 


ХХХҮШ. 
МНО 0) вк 


(Надпись къ статуй). 


Сидя на льв®, купидонъ будилъ радость могучею лирой, 
И африканскій левъ тихо подъ нимъ выступалъ. 

Ихъ ваятель узр$лъ, ударилъ о камень — и камень 
Генія сильной рукой въ образЪ ихъ задышалъ. 
1820. 

Невсый Зритель 1820 г., ч. Г. 


ХИ 
ДИӨИРАМБЪ. 


Други, пусть года несутся! 
О годахъ намъ не түжить! 
Не всегда и грозды вьются, — 
Такъ скорфи и пить, и жить! 
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Громкій сиъхъ надъ докторами, 
При плесканьи полныхъ чашъ! 
ВБрьте мнЪ: Игея съ нами, 
Самъ Лэй — цБлитель нашъ! 


Сввтлый Мозель — восхищенье 
Изливаетъ въ нашу кровь. 
Пейте жъ съ нимъ вы мукъ забвенье 
И болтливую любовь! 


Выпили? Еще! Веселье 
Пышетъ розой по щекамъ, 
И безпечное похмЪлье 
Ужъ манитъ Эрота къ намъ! 


1820. 
Тр. Обш. люб. росс. слов. 1820 г., ч. ХП. 


ХІ. 
ЕВГЕНІЮ. 
Помнишь, Евгеній, ту шумную ночь (и она улетфла), 
Когда мы съ Амуромъ и Вакхомъ 


Тихо, но смфло прокралися въ теремъ Лилеты? И что же? 
Безсмертные намъ измЪнили! 


Къ чашђ! Герои Амура виномъ запиваютъ побфды. 
Мы молоды; юность, какъ роза, 

Мигомъ олфнитъ и увянетъ! А радость? Она Филомела 
Прелестная! Только въ дни розы, 


Только въ дни юности намъ попоеть сладкозвучныя пени 
И вспорхнетъ! За крылья златую 

Ты опутай летунью цвзточною цВпью; ты амброй 
Окуривай перья и кудри... 


И съ ръзвою пой и кружиея! 
Будемъ стары и мы; браня тогда вБтренность внука, 
Украдкой вздохнемъ и другъ другу 


Сладко напомнимъ, сфлые, о нашихъ любовныхь провазахъ... 
ИзмБну Лилеты, въ досадВ 
Цами разбитыя вазы и Аргусовъ дикую стаю! 


Но вто ма ГРУЗ НИ ГО 


Дерзме пали, дверь отскочила, и мы отступили, 
Хвалясь и побфдой, и мшеньемъ. 
«Другъ, все прошло», ты шепнешь, «но при насъ еще дружба, 
и Бахусъ. 
«Дай руку и вспзнимъ фіалы!» 


1820. 
Современникъ 1858 г., т. ХХХІХ. 


хи. 


ЭПИГРАММА РЕЦЕНЗЕНТУ ПОЭМЫ «РУСЛАНЪ 
Н ЛЮДМИЛА». 


Хоть надъ поэмою и долго ты корпишь, 
Красотъ ей не придашь и не умалишь; 

Браня — всфмъ кажется, ее ты хвалишь, 
Хваля — ее бранишь. 


1820. 
Сынъ Отечества, 1820 г.. ч. Г.ХТУ. 


ХИП. 


РАЗГОВОРЪ СЪ ТЕНІЕМЪ. 


Кто ты, свфтлый сынъ небесь, 

Златокудрый, быстрокрылый? 

Вто тебя въ сей дикій лЪеъ, 

Сей скалы въ вертепъ унылый, 
Подъ обросшій мхами сводъ, 

Къ безднЪ, гдВ съ рожденья міра 
Съ горъ до дна потокъ реветъ, 
Приманилъ отъ странъ эөпра? 


Что твой пламенникъ погасъ? 
Что твой образъ омрачился? 
Что жемчугъ скорбящихъ глазъ 
На щекахъ засеребрился? 
Почему твое чело 
Потемнфло, развънчалось2 
Или быстрое крыло 
Отъ паренья отказалось? 


Не найдешь и на земли 
Ты веселое жилище: 
Тамъ. гдф розы разцвфли, 
Тамъ родноегдедедищеюго. р! 
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Тамъ страна, глъ я разцвълъ, 
Гдф, баюканный мечтою, 

Я любовь и радость пфль — 
ПобЪжимъ туда со мною. 


Я — не богъ и въ сихъ м$етахъ, 
Посвященныхъ опуствнью, 
Чувствую холодный страхъ, 
Содрогалося біенью 
Сердца робкаго въ груди; 
ЗдЪсь я какъ-то заблудился. 
Добрый богъ! Со мной пойди 
Въ ть мвста, тдъ я родился. 


«Юноша! ужъ отцвъли 
«Для тебя младыя розы, 
«Изъ родной твоей страны 
«Ждутъ тебя о прежнемъ слезы; 
«Колыбель твою качать 
«Тамъ любовь не преставала; 
«Но не жди, чтобъ нфжна мать 
«О тебВ въ слезахъ мечтала;» 


«Чтобъ младенца слово «братъ» 
«Тайно лепетать учила, 
‹Ч$фмъ отца внезапный взглядъ 
«Прояснила бъ, ослезила; 
‹Ты увидишь хороводъ 
«И веселый, и невинный, — 
‹Не сестра его ведетъ 
«ПодлЬ хижины пустынной.» 


«Рокъ привелъ къ чужой стравъ 
«Челнъ съ твоей семьей родимой; 
«Можетъ, горести одн 
«Примутъ въ пристань ихъ незримо: 
«Можетъ... Но ты обоимешь, — 
«ВЪрь надеждъ во исполненье, — 
«Мать, отца — везхъ, крмъ живешь, 
«Съ кВмъ и муки наслажденье. >» 


«Но меня ужели ты 
«Не узнаешь? Я — твой геній! 
«Я училъ тебя — мечты 
«Напвать въ домашней сфни: 
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«Сколько емертныхъ, — столько насъ; 
«Мы, посланники Зевеса, 
«Охраняемъ. яюбимъ васъ 

«Оть пеленъ до врать Айдеса. > 


«Но, скажи, ужель судьбЪ 
«Намъ покорствовать не больно? 
«Не привязанный къ тебЪ, 
«Я бъ, какъ неба житель вольный, 
«ПолетЁль къ родной странЪ, 
«Къ нимъ — къ товарищамъ рождевья — 
«Съ кВмъ въ священной тишин 
«Я вздохнулъ для наслажденья.> 


«Вамъ страдать-ли болВ насъ? 
«Вы незнанівмъ блаженны: 
«Часто бездна видитъ васъ 
«На краю, а напЕненный 
«Съ крикомъ радости фіалъ 
«Объгаетъ кругъ веселый; 
«Часто Геній вашъ рыдаль, 
«А коварный сынъ Семелы, > 


«Съ купидономъ согласясь, 
«Велъ, наставленный судьбою, 
«Васъ, играя и смЪясь, 

«Къ мрачной гибели толпою. 
«Будемъ тверды! перейдемъ 

«Путь тяжелыхъ испытаній! 

«Вврь, — когда-нибудь найдемъ 
«Мы покой съ концомъ страданій». 


1820, 
Тр. Общ, люб. росс. слов. 1820 г., ч. Х. 


ХИП. 
ОЗ ТВ ЕВЕ 
(П. А. Плетневу). 


Зачімъ на меня ты и глупость и злобу, 
Плетневъ, вызываешь нескромной хвалой? 
Къ чему величаешь любовью безсмертныхъ 


поет. ОТО. 
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Такъ! Были мгновенья ниспосланы Фебомъ: 
Я плавалъ въ восторгахъ, я небомъ дышалъ! 
Я пвлъ, и мн хоромъ, веселые, вторить 
Любили друзья. 


Я пфлъ; но въ то время роскошная младость 
МнЪ жизнь озаряла волшебнымъ лучемъ — 
Я вВровалъ въ счастье, я жаждалъ любови, 
Я славой горЕлъ! 


И опытъ суровый смирилъ обольщенья, 
Мой взоръ прояснилея; но скрылись мечты, 
За ними и счастье, и прелесть любови, 
И славы призракъ. 


Какъ слушалъ Лаэртидъ, привязанный къ мачг%, 
Волшебныя пвени скилійскихъ сиревъ 
И тщетно къ нимъ рвался — упрямыя верви 
Держали его, — 


Такъ я, твоей лирой печально плВняясь, 
Вотще порываюсь къ святымъ высотамъ, 
Знакомымъ бывало, и въ робкія струны 
Напрасно звучу; 


Папрасно у неба прошу вдохновеній: 
Мн путь на родную страну возбраненъ, 

И гласъ мой подобенъ унылому гласу 

Жестокимъ стрЪлкомъ 


Подетр$ленной птицы, когда завываютъ 
Осенніе в}тры, и къ теилымъ стравамъ 
Веселою стаей при кликахъ несутся 
Подруги ея. 


1820. 
С%верныв Цвёты на 1828 годъ. 


ХИУ. 
ВЪ АЛЬБОМЪ БАРАТЫНСКОМУ. 


У насъ, у небольшихъ пъвцовъ, 
Рука и сердце въ вфчной ссор}: 
Одно теб, безъ дальнихъ словъ, 
Давно бы н'Веколько стиховъ 
Сердечныхь молвило, на, горе 
Моихъ О 
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Другая жъ лЪто все чертила 
Въ стихахъ тяжелыхъ вялый вздоръ, 
А между тБмъ-—и воды съ горъ, 
И изъ чернильницы чернила 
Рокъ увлекалъ съ толпой часовъ. 
О, твой альбомъ — очарователь! 
Съ нимъ замечтаться я готовъ. 
Въ теченьи скольких'ь вечеровъ 
Онъ, какъ старинный мой пріятель, 
Мн} о быломъ воспоминалъ! 
Съ нимь о тебв я толковаль, 
Его любезный обладатель! 
И на листкахъ его встрчалъ 
Черты людей, тобой любимыхъ 
И ү тебя въ душ хранимыхъ 
По добротв, по ласкамъ ихъ 
П образованному чувству 
Къ свободно-сладкому искусству 
Сестеръ безсмертно-молодыхт! 
1821. 
Современникъ 1858 г., т. ХХХІХ. 


ХІҮ. 
МУЗАМТ. 
Съ благоговћйною душой 
Поэть, упавши на колны, 
И енмамомъ. и мольбой 
Васъ призываетъ, о Камены, 
Въ свой домикъ низкій и простой! 


Придите, дФвы, воскресить 
Въ немь прежній пламень вдохновеній 
И лиру къ звукамъ пробудить: 
Другъ вашъ и другъ его Евгеній 
Да будуть гласъ ея хвалить. 


Когда жъ весна до въчныхъ льдовъ 
Прогонитт вьюги и морозы, 
На вашъ алтарь-— красу цвЪтовъ — 
Положитъ первыя онъ розы 
При пЪньи радостныхъ стиховъ. 


1821. 
Новости литературы 1825 т., кн. ХІ. 
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МІ. 
ЭПИТАФІЯ. 


Завидуйте моей судьбЪ! 
Меня счастливцы не искали: 
Я — вБкь не думалъ о себ, 
А не видалъ въ глаза печали. 


1821. 
Тр. Общ. люб. росс. слов. 1821 г..ч. ХП. 


ХҮН. 
КЪ Е. БАРАТЫНСКОМУ. 


Ты въ Цетербург, ты со мной, 
Въ объятьяхъ друга и поэта! 
Опять прошедшаго мы лёта, 
О трубадуръ веселый мои, 
Забавы, игры воскресили; 
Опять насъ вЪтвями покрыли 
Густыя рощи острововъ, 
И приняла на шумны волны 
Нева и братьевъ и пБвцовъ; 
Опять веселья, жизни полный, 
Я счастливъ радостью друзей, 
Земли и неба житель вольный 
И тихой жизнію довольный, 
Съ безпечной музою моей 
Друзьямъ пою любовь, похмёлье 
И хлопотливое бездБлье 
Удалыхъ рыцарей стола, 
За коимъ шалость и веселье, 
Подъ звонъ блестящаго стекла, 
Поютъ, бокалы осушаютъ 
И громкимъ см$хомъ заглушаютъ 
Часовъ однообразный бой. 
Часы бЕтутъ своей чредой! 
УдЕлъ глупца иль Гераклита, 
Безумно воя, ихъ считать. е 
СмЪшно бы, кажется, кричать 
(Когда златымъ виномъ налита 
Обходитъ чаша вкругъ столов, 
И сві;кимъ запахомъ плодовъ 
Насъ манятъ полныя корзины), — 
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Что все у бабушки-судьбины 
Въ сей краткой жизни на счету; 
Что старая — то наслажденье, 

То въ спиекВ вычеркнетъ мечту, 
Прогонитъ радость, огорченье 
Шлеть съ скукой и болфзнью намъ, 
Поссоритъ, разлучить насъ съ милой; 
Перенесемъ — глядишь, а тамъ 

Она грозить намъ и могилой. 

Пусть плачутъ и томятъ себя, 
Часовъ считаютъ бой унылый! 

Мы жъ время измзрять, друзья, 

По налитымъ бокаламъ станемъ: 
Когда вамь пфть престану я, 

Когда мы пить вино устанемъ, 

Да и его ужъ не найдемт, 

Тогда ва утро мелькомъ взглянемъ 
И слать до вечера пойдем". 

О, твой пЪвець не ищетъ славы, — 
Овъ счастья ищетъ въ жизни сей; 
Свою любовь. свои забавы 

Поетъ для избранныхъ друзей 

И никому не подражаетъ. 

Пускай Орестовъ уввряетъ, 

Нашъ антикварій, нашъ мудрецъ, 
Почерпнувшій свои познанья 

Въ мадамъ Жанлисъ, что твой пфвець 
И спитъ, и пьетъ изъ подражанья; 
Пусть житель Острова, гдВ вамьъ, 

О музы вВчно-молодыя, 

Желая ечастія сынамъ 

Вввряетъ юношей Россія, — 

Пусть онъ съ священныхъ сихъ бреговъ 
Невъжа злой и своевольный 

И глупостью своей довольный, 

Мою поноситъ къ вамъ любовь: 

Для нихъ я не потрачу словъ! 
Клянусь надеждами моими, 

Я %цБнилъ сихъ мудрецовъ 

И, еслибъ я быль равенъ съ ними, 
То горько бъ укорялъ боговъ. 


1821. 4 
Современникъ 1853 г., т. ХХХІХ. 
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ХҮШ. 


ДИӨИРАМБЪ. 
(На пріћздъ трехъ друзей) 


О радость, о радость! Я жизнью бывалою 
Снова дышу! 
'Ғрепещетъ лира: 
Въ струнахъ позабытыхъ 
Я звуковъ согласныхъ. 
Я звуковъ живительныхъ 
Въ восторгВ ищу! 


Гремитъ, какъ прежде, подруга беземертнал. 
Други, ко мн! 
Опять доступенъ 
Я см8хамъ и иБенямъ, 
И чаш, вБнчанной 
Минутными розами, 
И сладкой любви. 


Пришли три гостя въ обитель поэтову 
Съ дальнихъ сторонъ: 
Отъ Финновъ блЁдныхъ, 
Ледяноволосыхъ, 
Оть Реина-старца; 
Оть моря сыпучаго 
Азійскихъ песковъ. 


Гри гостя, съ дЬтетва товарищи, спутники, 
Братья мои! 
За мной ко храму! 
Я, плющемъ вЪнчанный, 
При гимнахъ священныхъ 
Кастору и Поллуксу 
Хвалу воепою. 


1821. 
С%верные Цвъты на 1827 г. 


ХИХ. 


РОМАНС Ъ. 


«Сегодня я съ вами пирую, друзья, — 
«Веселье намъ иЗени заводить, — 
«А завтра. быть можетъ, тамъ буду и я, 
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Я такъ беззаботнымъ друзьямъ говорить 
Давно, — но отъ самаго дЪтства 
Печаль въ безпокойномъ я сердцБ таилъ — 
Предвфетьемъ грядущаго бъдства. 


Друзья ынВ см%ялись и, свъжій вЪнецъ 
На кудри мои надвая: 

«Стыдись, восклицали, мечтатель-пвецъ! 
ИзмБнитъ ли жизнь молодая?» 


Война запылала; къ роднымъ знаменамъ 
Друзья, какъ на пиръ, полет$ли; 

Я съ ними — но жребьи, враждебные намъ, 
МнЬ съ ними разстаться велЕли. 


Въ бездВистви тяжкомъ я думой слдилъЪ 
Ихъ битвы, предтечи побды; 

Ихъ славою часто я первый живилъ 
Родителей грустныхъ бесфды. 


Года пролетали, я часто въ слезахъ 
Быль черной повязкой украшенъ... 

Бравь стихла, гдф жъ други?—Лежатъ на поляхъ, 
Близъ ими разрушенныхъ башенъ. 


Съ тёхь поръ я печально сижу на пирахъ, 
ГдЪ все мнв твердить про былое; 

Дрожитъ моя чаша въ ослабшихъ рукахъ: 
Мя тяжко веселье чужое! 


1822. 
Повости Литературы 1822 г., кн. І. 


І. 
ВДОХПОВЕНТЕ. 
Сопетъ. 
Не часто къ намъ слетаетт, вдохновенье, 
И краткій мигъ въ душі} оно горитъ; 


Но этотъ мигъ любимецъ музъ цёнить, 
Какъ мученикъ—съ землею разлученье. 


Въ друзьяхъ — обманъ, въ любви--разув$ренье 
И ядъ во всемъ, чВмъ сердце дорожитъ, 
Забыты имъ: восторженный шитъ 


Ужъ прочитаъгсуфесиредвазнауенье. 
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И презрЬнный, гонимый отъ людей, 
Блуждаюний одинъ подъ небесами, 
Онъ говоритт съ грядущими вфками, 


Онъ ставить честь превыше већхъ частей, 
Онъ клеветЕ мстить славою своей 
И дВлится безсмертіемъ съ богами! 


1822. 
Полярная Звъзда 1823 г. — Новости литературы 1824 г., кн. ҮП. 


и. 
НА СМЕРТЬ ***. 
Сельская элегія. 


Я зналъ ее: она была душою 
ПрелестнЪй своего прекраснаго лица. 
Умомъ живымъ, мечтательной тоскою, 
Какъ бы предчувствіемъ столь ранняго конца; 
Любовію къ роднымъ и къ намъ желаньемъ счастья: 
ВеБмъ милая, —ова несчастлива была, 
И какъ весенній цвЪтъ, расцвътшій въ дни ненастья, 

Она внезапно отцвфла. 


И кто жь?— Любовь ей сердце отравила! 
Она невёрнаго пришельца полюбила. 
На мигъ ея плЁняся красотой, 
Онъ кинулся въ объятія другой 
И навсегда ушель изъ нашего селенья. 
Что, что ужаенфе любви безъ раздЪленья, 
Простой, довърчивой любви! 


Несчастная въ душ страданія свон 
Сокрыла, ихъ самой сестрВ не повЁряла; 
И грусть безмолвная и жаждущая слезъ, 
Какъ червь цвфточный, пофдала, 

Ея красу и цвътъ ланитныхъ розъ! 
Какь часто гробъ она отцовскій посЪщала! 
Какъ часто, видфлЪ я, она сидВла тамъ 
Съ улыбкой, безъ слезы роптанья на рвениц, 
Какъ возсблить Терпёнье на гробниць 
И улыбается бБдамъ. 
1922: 
Полярная Звфзда 1923 г. 
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ТИТ. 


ДОМИКЪ. 


За далью туманвой, 
За дикой горой, 
(тоитъ надъ ръкой 
Мой домикъ простой. 
Для знати жеманной 
Онъ замкнутъ ключомъ; 
Но °горенку въ немъ 
Отвелъ я веселью, 
Мечтамъ и безд$лью. 
Они берегутъ 
Мой скромный пріютъ. 
Дана имъ свобода— 
Въ кустахъ огорода, 
На злакф луговъ, 
И древнихъ дубовъ 
Въ тни молчаливой, 
Гдф струйкой игривой, 
Сверкая. бЪжитъ, 
Б%житъ и журчить 
Ручей пограничный— 
Съ заботой привычной 
Порхать и летать 
И пеню сладкой 
Въ мой домикъ украдкой 
Друзей прикликать. 


1822. 
Труды Общ. люб. росс. слов. 1822 г., ч. ХҮШ. 


ШИ. 
РОМАНСЪ. 


Одинокъ м$сятъ плылъ, зыбляся въ туман%; 
Одинокъ воздыхалъ витязь на курганз. 


Свёжихъ травъ не щипалъ конь его унылой; 
«Конь мой, конь, вфрный конь, понесемся къ милой! 


«Не къ добру грудь моя тяжко воздыхаетъ, 
«Не къ добру сердце мна что-то предвщаетъ; 
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«Не къ добру безъ ћды ты стоишь унылой! 
«Конь мой, ковь, върный конь понесемся къ милой!» 


Конь вздрогнулъ, и сильнфИи витязь возмутился, 
Въ милый край, въ страшный край, какъ стрфла, пустился. 


Ночь прошла, все свЪтло: виденъ храмъ съ дубровои: 
Конь заржалъ, конь взвилея—надЪ могилой новой. 


1822. 
Новости литературы 1822, кн. П.—(%верные ЦвЪты на 1829 г. 


ых. 
РОЗА. 


Роза ль ты, розочка, роза душистая; 
ВеВмъ ты красавица, роза-цвЬтокъ! 
Венся, илетися съ лилеей и ландышемт, 
Вейся, плетися въ мой пышный ввнокъ! 


Нынче я встр$чу красавицу-дфвицу, 
Нынче я встрвчу пастушку мою: 
«Здравствуй, красавица, красная дћвица!» 
Ахъ!... и промолвлюся, молвлю: «люблю!» 


Вдругь зарумянится красная дЪвица, 
Вепыхнетъ младая, какъ роза-цвътокъ: 
Взгяянь въ ручеечекъ, пастушка стыдливая, 
Взглянь: предъ тобою ничто мой вЪнокъ! 
1822. 
Полярная Звёзда на 1823 г. 


ІҮ. 
ПЪСНЯ. 
Ахъ ты ночь ли, 
Ноченька! 
Ахъ ты ночь ЛИ 
Бурная! 
Отчего ты 
Съ вечера 
До глубокой 
Полночи 
Не блистаешь 
ЗвЁздами, 
Не сіяешь 
МБсяцемъ — 


Соч. БАРОНА Дельвига, М //гсіп.ого.рі 2 


— 8 —- 


Все темн5ешь 
Тучами? 

И съ тобой, знать 
Ноченька, 
Какь со мною, 
Молодцемъ. 
Грусть-злодЪйка 
Св далась! 
Какъ заляжетъ, 

Лютая, 
Тамъ глубоко 
На сердцф: 
Позабудешь, 
Дзвипамъ 
У смБхаться, 
Кланяться; 
Позабудешь 
Съ вечера 
До глубокой 
Полночи, 
ПрииЪвая, 
ТЕшитьея 
Хороводной 
Пляскою! 
Н%тъ, взрыдаешь, 
Всплачешься, 
И, безродный 
Молодецъ,— 
На постелю 
Жесткую, 
Какъ въ могилу, 
Кинешься! 


1822. 
Полярная Звфзда на 1823 г. 


ЈИ 
ЗАСТОЛЬНАЯ ПЪСПЯ. 


Изъ Коцебу: Ез Капо ја пісһё потег зо Мефеп. 
(Посвящлется БаРАТЫНСКОМУ и Коншину). 
Ничто не беземертно, не прочно 
Подъ вфчно-измВнной луной, 
И все расивЪтаетъ и вянеть, 
Рожденное бБдной землей. 
Пр: гст.огд.р! 
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И прежде насъ много веселыхъ 
Любило и пить, и любить: 
Пехудо гулякамъ усошиимъ 
Веселья бокалъ посвятить. 
И послБ насъ много веселыхъ 
Полюбятъ любовь и вино, 
И въ честь намъ напфнятъ бокалы, 
Любившимъ и пившимъ давно. 
Телерь мы довЬрчиво, дружно 
И тБсно за чашей сидимъ... 
О дружба! да вЪчно пылаемъ 
Огнемъ мы безсмертнымъ твоимъ! 
1822. 
Роченсальмъ въ Финляндии. 
Царское Село, альманахъ на 1830 г. 


ГУП. 
РОМАНСЪ. 


Вчера вакхическихъ друзей 
Я посвтиль кружокъ веселый. 
Вошель—и слышу: «Здравствуй, пей!» 
— Н$ть, молвилъ я съ тоской тяжелои, 


Не пить, безпечные друзья, 
Пришель къ вамъ другъ вашь одичалый: 
Хочу на мигъ забыться я, 

Отъ жизни и любви усталый. 


Стүчите чашами громчей! 
ДружнЪй гетеръ и Вакха пойте! 
Волнене души моей 
Хоть на минуту успокойте! 


МнВ помогите освЪжить 
Воспоминанья жизни вольной 
И вопли сердца заглушить 
НаиЪфвомъ радости засгольной! 


1828. 
Новости литературы 1828 г., кн. ІҮ. 


ҰШ. 
ВЪ АЛЬБОМЪ С. Д. ПОНОМАРЕВОИ. 
О сила чудной красоты! 
Туь любви по опыту холодный, 
Я забывалъ, душой свободный, 
Безумной юности мечты 
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И пълъ, товарищамъ угодный, 

Вино и дружество; но ты 
Явилась. душу мав для муки пробудила, — 
И лира про любовь опять заговорила. 


1823. 
Новости литературы 1823 г., кн. У. 


ых. 
ЭЛЕГТЯ. 


Когда, душа, проеилась ты 
Погибнуть иль любить; 
Когда желанья и мечты 
Къ теб тфенились жить, 


Когда еще я не пилъ слезъ 
Изъ чаши бытія — 

ЗачЪмъ тогда, въ взнкф изъ роз», 
Къ тфнямъ не отбылъ я? 


Зачвмъ вы начертались такъ 
На памяти моей, 

Единый молодости знакъ — 
Вы, пфени прошяыхъ дней? 


Я горы, долы и лса 

И милой взглядъ забылъ — 
Зач$мъ же ваши голоса 

Мав слухъ мой сохранилъ? 


Не возвратите счастья мн}, 
Хоть дышетъ въ васъ оно! 

Съ нимъ въ промелькнувшей старинЪ 
Простился я давно. 


Не нарушайте-жъ, я молю, 
Вы сна души моей 

„Л слова страшнаго: люблю — 
Не повторяйте ей! 


1828. 
Новости литературы 1823 г., кн. 111.— СВверный П%вецъ, ч. І. 
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І.Х 


РОМАНСЪ. 


Только узвалъ я тебя— 
И трепетомъ сладкимъ впервые 
Сердце забилось во мн?! 


Сжала ты руку мою— 
И жизнь, и всВ радости жизни 
Въ жертву тебъ я принесъ. 


Ты мяа сказала: люблю! — 
И чистая радость слетБла 
Въ мрачную душу мою! 


Молча гляжу на тебя— 
НЪтъ слова ве муки, все счастье 
Выразить страсти моей! 


Каждую свЪтлую мысль, 
Высокое каждое чувство— 
Ты зарождаешь въ душ! 


1823. 
Новости литературы 1823 г., кн. Ү.— С%верный П%вецъ. ч 1. 


ХІ. 
СОНЕТЪ. 

Злалыхъ кудрей пріятная небрежность, 
Небесныхъ глазъ мечтательный прив%тъ, 
Звукъ сладый устъ, при словЪ даже «нЪтъ!› 
Во мн родятъ любовь и безнадежность 


На то ли мни послали боги нфжность, 
Чтобъ изнемогъ я въ раннемъ цвЪтВ лётъ? 
Но я готовъ, я выпью чашу бЪлъ: 

Миф не страшна грядущаго безбрежность! 


Не возвратить уже покоя вновь! 
Я позабыль свободной жизни сладость. 
Душа горитъ, но смолкла въ серлцЬ радость; 
Во ми кипить и холодфетъ гровь: 
Печаль ли ты, веселье ль ты. любовь? 
На смерть иль жизнь тебв я ввбрилъ младость? 


1823. 
Труды Общ. люб. росс. слов., 1823 г., ч. ХХІ. — Новости литературы 


1824 г., ки. УП. 


Ар://тсіп.ого.р! 


о = 


ГХН. 
СОНЕТ. 
Я плылъ одинъ съ прекрасною въ гондол%, 
Я не сводилъ съ нея моихъ очей; 


Я говорилъ въ раздумьи сердца съ ней 
Лишь о любви, лишь о моей невол®! 


Брега цвфли, пестрћло жатвой поле, 
Зефиръ плескалъ лепечущей струей, 
Все вжилось.— Почто жъ въ душ} моей 
Несчастія, унынья было болћ? 


Что мн% шепталъ ревнивый сердца гласъ? 
Чего еще душВ моей страшиться? 
Иль всфмъ моимъ надеждамъ не свершиться? 


Иль и любовь польстила мнЪ на часъ? 
И мой удфлъ, не осушая глазъ, 
Бакъ сей потокъ, съ роптаніемъ сокрыться? 


Новости литературы 1823 г., кн. Ш. 


ХШ. 
Н. М. ЯЗЫКОВУ. 


Сонетъ. 

Младой пЕвецъ, дорогою прекрасной 
"Тебв идти къ Парнасскимъ высотамъ, 
Теб ввнокъ — повфрь моимъ словамъ — 
Плететъ Амуръ съ Каменой сладкогласной. 


Оть раннихъ лЪтъ я пламень не напрасный 
Храню въ душ, благодаря богамъ, 
Я имъ влекомъ къ возвышеннымъ пзвцамъ 
Съ какою-то любовію пристрастной. 


Я Пушкина младенцемъ полюбилъ, 
Съ нимъ раздфлялъ и грусть, и наслажденье, 
И первый я его услышалъ иВнье 


И за себя боговъ благословилъ! 
ПъЪвца «Пировъ» я съ музой подружиль 
И славой ихъ горжусь въ вознагражденье. 
1828. 
Тр. о люб. росс. слов. 1823 г.,ч. ХХІ—-Новости литературы 1824 г., 
а Ё 
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У 
С. Д. ПОНОМАРЕВОИ. 


Сонетъ. 


При посылкъ книги «ВоспоминантЕ оръ ИспАній», 609. 
Булгарина. 
Въ Испани Амуръ не чужестранецъ, 
Онъ тамъ не гость, но родственникь и свой, 
Подъ кастаньетъ съ веселой красотой 
Поеть романсь и пляшетъ, какъ испанецъ. 


Его огнемъ въ щекахъ блестить румянецъ, 
Пылаетъ грудь, сверкаетъ взоръ живой, 
Горятъ уста испанки молодой, 
И вфеть миртъ, и дышетъ померанецъ. 


По онъ и къ намъ, всесильный, не суровъ, 
И къ сБверу мы зримъ его вниманье: 
Не онъ ли далъ очамъ твоимъ блистанье, 


Устамъ кораллъ, жемчужный рядъ зубовъ, 
И въ кудри свилъ сей мягки шелкъ власовъ 
И всю тебя одфлъ въ очарованье! 


1823. 
Полярная Звфзда на 1821 г. 


СХУ. 
КЪ ПТИЧЕЪ, ВЫПУЩЕННОЙ 
НА ВОЛЮ. 


Во имя Деми прекрасной, 
Во имя пламенной любви, 
ТебЪ, летуньВ сладкогласной, 
Дарю свободу я. — Лети! 
И я равно счастливой долей 
Отъ милой надЪленъ моей: 
Какъ ты обязана ей волей, 
Такъ я неволею своей. 


1828. 
Новости литературы 1893 г., кп. ҰІ.—Литературпыие Листки 1823 г., № 1. 
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ИЕ 
РОМАНСЪ. 


Не говори: любовь пройдетъ, 
О томъ забыть твой другъ желаетъ, 
Въ ея онъ вЪфчность уповаетъ, 
Еи въ жертву счастье отдаетъ. 


Зачфмь гасить душ$ моей 
Едва блеснувшія желанья? 
Хоть мигъ, позволь мнф безъ роптанья 
Предаться нЪжности твоей. 


За что страдать? Что мнв въ любви 
Досталось отъ небесъ жестокихъ 
Безъ горькихъ слезъ, безъ ранъ глубокихъ, 
Безъ утомительной тоски? 


Любви дни кратк!е даны, 
Но мнЪ не зрВть ея остылой, 
Л съ ней умру, какъ звукъ унылой 
Внезапно порванной струны. 
1828. 
Полярная Звфзда на 1824 г. 
Ех. 
РОМАНСЪ. 
Прекрасный день, счастливый день: 
И солнце и любовь! 
Съ нагихъ полей сбфжала тфнь, 
Свфтлфетъ сердце вновь. 
Проснитесь, рощи и поля, 
Пусть жизнью все кинить; 
Она моя! Она моя! 
Мнв сердце говорить. 


Что вьешься, ласточка, къ окну? 
Что, вольная, поешь? 
Иль ты щебечешь про весну 
И съ ней любовь зовешь? 
Но не ко мн%, и безъ тебя 
Въ пъвцЬ любовь горитъ: 
Она моя! Она моя! 
Мн? сердце говоритъ. 


1823, 
Полярная Зв$зда на 1824 г. 
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ТХУШ. 


КЪ ОШЕЙНИКУ СОБАЧКИ 
ДОМИНГО. 


Ты на ДомингВ вБчно будь. 
Моя надежда остальная! 
И обо мнЪ когда-вибудь 
Она вздохнетъ, его лаская! 


1823. 
Современникъ 1854 г., т. ХІІІ. 


ХІХ. 


КОЗ А 19 {5х 


Что, красотка молодая, 
Что тн, сввтикъ, плачешь? 
Что, головушку, вздыхая, 
Къ бБлой ручкЪ клонишь? 
Или словомъ, или взоромъ 
Я тебя обидлъ? 
Иль нескромнымъ разговоромъ 
Ввелъ при людяхъ въ краску? 
Н$ть, лежитъ тоска иная 
У тебя на сердц%, 
П%тъ, кручинушку другую 
Ты вложила въ мысли! 
Ты не хочешь, не желаешь 
Молодцу открыться, 
Ты боишься милу другу 
Заповфдать тайну! 


Не слыхали ль злые люди 
Нашихъ разговоровъ? 
Не спросили ль злые люди 
У отца родного; 
Пе спросили-ль, супостал . 
У твоей родимой: 
«Чей у ней на ручкъ перстень? 
«Чья вь повязкВ лента? 
«Лента, ленточка цвртная 
«Съ золотой каймою; 
«Перстень съ чернью расписною, 


«рат 


Не томи, открой причину 
Слезъ твоихъ горючихт! 
Перелей въ мое ты сердце 
Всю тоску-кручину; 
Перелей тоску-кручину 
Сладкимъ пөцфлуемъ: 
Мы вдвоемъ тоску-кручину 
Легче растоскуемъ! 


1823. 
Полярная Зв%зда на 1824 г. 


ХХ, 

Голова ль моя головушка, 
Голова ли молодецкая, 
Что болишь ты, что ты клонишься 
Ко груди, кь плечу могучему? 
Ты не то была, удалая, 
Въ прежни годы, въ дни разгульные: 
Въ русыхъ кудряхъ, въ красотћ твоей, 
Въ той ли шапкЪ, шапкВ бархатной, 
Соболями отороченной. 
Днемъ ли въ тв поры я вы%ду, 
Въ очи солнце — ты не хмуришься; 
Въ темномъ лс$ въ ночь ненастную 
Ты найдешь тропу заглохшую; 
Красна ль дфвица приглянется — 
И безъ словъ ей все повыскажешь; 
Повстрфчаются ль недобрые — 
Только взглянуть и вепокаются. 
Что жъ теперь ты думу думаешь, 
Думу крВикую, тяжелую? 
Иль ты съ сердцемъ перемолвилась? 
Иль одно вы съ нимъ задумали? з 
Иль прилука молодецкая Е 
Ни изъ сердца, ни съ ума нейлетъ? 

Ужъ не вырваться изъ клВточки 
Пъ$вчей итичк$-кононляночк$: 
Знать и вамъ не вилЪть болБе 
Прежней воли съ прежней радостью! 

1828. 
Полярная Звъзда на 1824 г. 
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УСПОКОЕНІЕ. 


Въ моей крови 
Огонь любви! 
Вотще усилья, 
Мой Гиппократъ! 
Ужъ слышу — крылья 
Тфней шумятъ! 
Ихъ зрю въ полет}! 
Зовутъ, манятъ 
Къ подземной Лет®, 
Въ безмолвный адъ! 


1823. 
Современникъ 1854 г. т. ХИП. 
ХХІ. 
КЪ С. Д. ПОНОМАРЕВОЙ. 
За ваше нъжное участье 
Больной пБвецъ благодаритъ: 
Оно его животворитъ; 
Овъ молитъ: «Боже, дай ей счастье 
«Въ сопутники грядущихъ дней! 
«болЪзни — мив, зчоровье — ей! 
«Пусть я по жизненной дорогв 
‹Пройду и въ мукахъ и тревогі; 
‹Ее жъ пускай ведуть съ собой 
«Довольство, радость и покой!» 


Вчера я былъ въ дверяхъ могилы; 
Я таялъ вь медленномъ огн%; 
Я видЪлъ: жизнь, поднявши крилы, 
Прощальный взоръ бросала мн?; 
Ни мысли въ голов, ни чувства 
Вь недужномъ сердиВ не храня, 
Терялъ невольно вЪру я 
Врачей въ печальныя искусства; 
Свой одръ въ мечтахъ я окружалъ 
Судьбой отнятыми друзьями, 
Въ послБдній разъ имъ руки жалъ, 
Молилъ послфдними словами 
Мой бъдный гробъ не провожать, 
Не орошать его слезами, 
Но чаше съ лучшими мечтами 


м Бе ЯТБЕ Е 
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И весть о васъ, какъ вЕсть спасенья, 
Надежду въ сердце пролила; 

Въ душ проснулися волненья, 

И въ вашемъ образ пришла 

Ко мав порою усыпленья 

Игея съ чашей исцфленья... 


1823. 
Труды Общ. люб. росс. слов. 1824 г, ч. ХХҮП. 


ІХХШ. 
НА СМЕРТЬ СОБАЧКИ АМИКИ. 


О, Камены, Камены всесильныя! 
Вы внушите мн песню унылую; 
Вы взгляните: въ слезахъ Аматузія; 
Горько плачутъ Амуры и Граціи: 
НВтъ игривой собачки у Лидіи, 
Н%ътъ Амики, прекрасной и ласковой! 
И Діана, завидуя Лидии, 
Любовалась невольно Амикою. 
Ахъ, она была краше, игривће 
Ръзвыхъ псовъ звфроловицы Дели. 
Съ ея шерстью пуховой и вьющейся 
Лучшій шелкъ Индостана и Персін 
Не равнялся ни лоскомъ, ни мягкостью. 
Не дфлила Амика любви своей: 
НЪтъ, любила одну она Лидію, 
И при ней не приблизьтесь вы къ Лидіи 
(Ахъ! и ревность была ей простительна!): 
Она вскочитъ, залаетъ и кинется 
Хоть на Марса, иль Зевса могучаго. 
Вотъ какъ нЪжность владфла Амикою! 
И такой мы собачки лишилися! 
Какъ на рокъ не роптать и не плакаться? 
Семь ужъ люстровъ стихами жестокими 
Бавій мучить гражданъ и властителей; 
А она и полъ-люстра — невинная! — 
Не была утЕшеюмемъ Лидіи. 
Ты рыдай, ты рыдай, Аматуз!я! 
Горько плачьте, Амуры и Грации 
Ужъ Амика ушла за Меркуріемъ 


За Кощить аъ ТЕТЕ РЇ 
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Невозвратне въ обитель Аидову, 
Въ тБ сады, гдЪ воробушекъ Лесби 
На рукахъ у Катулла чиликаетъ. 


1823. 
Съверпые Ивфты ва 1828 г. 


Эта, шутка была написана въ угодность одной дам, которая желала, 
чтобы я сочинилъ на смерть ея собачки подражаніе извёстной одћ Катул- 
ла: «На смерть воробья Лесбіи», прекрасно переведенной Востоковым». 


ХХІҮ, 


КЪ МОРФЕЮ. 


Увы! Ты измрнилъ ми, 
Нескромный другъ, Морфей! 
Одинъ ты былъ свидфтель 
Моихъ сокрытыхъ чувствъ, 
И вздоховь одинокихъ, 

И тайныхъ сердца думъ. 
Зачвмъ же, какъ предатель, 
Въ види ночномъ 
Святую тайну сердца 
Безмолвно ты открылъ? 
Зачвмъ, меня явивши 
Красавицв въ мечтахъ, 
Безмолвными устами 
Принудилъ все сказать? 

О! будь же, богь жестокій, 
Будь бол справедливъ: 
Открой и мн$ взаимно, 
Хотя въ одной мечт, 

О тайныхъ чувствахъ сердца, 
Сокрытыхъ для меня. 

О! дай мн образъ милый 
Хоть въ призракВ узрћть; 
И пылкими устами 
Прильнуть къ ея рукФ... 
Когда увижу розы 

На дфвственномъ чел$, 
Когда услышу трепетъ 
Стыдливой красоты, 
Довольно — и, счастливецъ. 
Я богу сей мечты 
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И жертвы благовонны 
И пурпурные маки 
Съ Авророй принесу! 
1823. 
С%верные Цвфты на 1832 г. 


ЬХХУ. 


КЪ А. Е. ИЗМАЙЛОВУ. 


Мой по Каменамъ старшій братъ, 
Твоимъ я баснямъ цфну знаю; 
Люблю тебя, но — виновать — 

Въ тебБ не все я одобряю. 

Къ чему за нВеколько стиховь, 

За плодъ невиннаго веселья, 

Ты стаю воружилъ ифвповъ, 
Бранящихъ все въ чаду похм$лья? 
Твои кулачные бойцы 

Меня не выманятъ на драку: 

Они, не спорю, — молодцы, 

Я въ каждомъ вижу забіяку; 

Во всБхъ ихъ взоръ мой узнаеть 
Литературныхъ карбонаровъ; 

Но, другъ мой, я не Донъ-Кихотъ: 
Не посрамлю своихъ ударовъ. 


1824. 
Современникъ 1854 г., т. ХЬУШ. 


ІХХҮІ. 
ПЕТЕРБУРГСКИМЪ ЦЕНЗОРАМЪ. 


Передъ вами — нуль Тимковскій! 

Въ вашей слав онъ погасъ; 

Вы по совЪети поповской, 

Цензируя, жмете насъ. 
Славьтесь, Бируковъ, Красовский! 
Замъ дивится даже князь! 

Членъ тюремный и Библейскій 

Цензоръ, мистикъ и срамецт; 

Онъ съ душонкою еврейской 


Наш» тору" 
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Славься, славься, духъ лакейскій, 
Славься, доблестный подлецъ! 
Васъ и духъ святый робеть; 
Онъ, какъ мы, у васъ въ когтяхъ; 
Появиться онъ не смђетъ 
Даже въ Глинкиныхъ стихахъ. 
Вотъ какъ смя злое зрћетъ, 
Воть какъ все у насъ въ тискахъ! 
Ни угрозою, ни лаской, 
Видно, васъ ни уломать; 
Олинъ и Григорій Спасскій 
Подозр$нье въ васъ родятъ. 
Славьтесь цензорской указкой: 
Таски вамъ не миновать! 


1824. 
Русск Архивъ 1871 г., № 9 


ЬХХУШ. 
РУССКАЯ БАЛЛАДА. 
Пародія. 


До разевЪта поднявшись, извозчика взялъ 
Журналисть нашъ Измайловъ съ Песковъ, 

И безъ отдыха гналъ, поспфшалъ чрезъ каналъ 
Въ желтый домъ, гдЪ живетъ Бируковъ. 

Не съ Цертёлевымъ онъ совокупно спъшилъ 
На журнальную битву вдвоемъ, 

Не съ романтиками перевфдалься мнилъ 
За романсы, баллады путемъ. 

По во фрак быль онъ, пылью фракъ занесенъ, 
Какой цвфтомъ — неможно узнать; 

Оттопыренъ карманъ —- въ немъ торчитъ, какъ чурбанъ, 
Двадцати-фунтовая тетрадь. 

Соскочивъ у воротъ, какъ съ полка жирный котъ, 
Кошелекъ изъ кармана досталъ, 

Расплатился съ возницей, въ ворота идетъ 
И Бориса въ очкахъ повстрчалъ. 

«Ты скажи мн, Борисъ, что твой носикъ повисъ? 
«Откровененъ всегда ты душой; 

«Назови мнВ враговъ— разгоню ихъ, какъ крысъ, 
«Безопасенъ ты будешь со мной». 

— Пусть Өаддей замолчитъ, какъ Церберъ не ворчитъ, 
Защити отъ него ты меня! 
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А съ барономъ я слажу: баронъ только спитъ 
Среди ночи, средь благо дня. 
«Но скажи, наконецъ, что затфялъ пришледъ? 
«Онъ—клянуся очками! — пропалъ!» 
— Онъ коё-что въ ‹Запискахъ» нашелъ, мой отецъ, 
И въ «Листочкахъ› тебя онъ задраль— 
И Измайловъ тогда изумленъ, пораженъ, 
И хладВлъ, и блБднЪлъ, и дрожалт... 
«Успокойся, Борисъ! Будешь мною спасенъ!» 
И Борису онъ руку пожалъ. 
Зс 
ж 
Есть на МойкВ писатель — въ огромныхъ стВнахъ 
Онъ подъ кровлю бЪжитъ отъ людей; 
Не видали — какъ прячетъ фонарь на глазахъ; 
И писатель сей — кто онъ? — Өаддей! 
Есть другой — по друзьямъ знаменитЬй: кто онъ? 
Онъ въ просоньъ лишь смотритъ на свВтъ: 
То поэть молчаливый и мрачный — баронъ, 
Для Плетнева онъ первый поэтъ. 
И Измайловъ доволенъ: Баронъ и Фаддей 
НаемЪ шили до-сыта людей. 


1824. 
Русская Старина 1890 г., № 6. 


ХХІХ. 
ӘПИТАФІЯ С. Д. ПОНОМАРЕВОЙ. 
Жизнью земною играла она. какъ младенецъ игрушкой; 
Скоро разбила ее, — вЪрно, утВшилась тамъ. 


1824. 
Съверные ЦвЪты на 1826 г. 


ХХХ. 
РАЗОЧАРОВАНІЕ. 
Элегія. 


Протекшихъ дней очарованья. 
Мн$ васъ душВ не возвратить! 
Въ любви узнавъ одни страданья, 
Она утратила желанья 
И вновь не просится любить. 
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РЕС 


Къ ней сны младые не забродятъ, 
Опять съ надеждой не мирять, 
Въ странахъ волшебныхъ съ ней не ходятъ, 
Веселыхъ пВсенъ не заводятъ 
И сладкихъ словъ не говорятъ. 


Ея одинъ удфлъ печальный — 
Года безчуветвенно провесть 
И въ край, для горестныхъ недальнійї, 
Подъ гласъ молитвы погребальной, 
Однћ молитвы произнесть. 


1824. 
Труды Общ. люб. росс. сл. 1824 г., ч. ХХІҮ. 


ХХХІ. 
ПЪСНЯ. 
На яву и въ сладкомъ снћ 
Все мечтаетесь вы мн}, 
Кудри, кудри шелковыя, 
Юныхъ персей красота, 


Прелесть-очи и уста, 
И лобзанія живыя. 


И я въ раннюю зарю 
Темнымъ кудрямъ говорю: 
Кудри, кудри! Что вы вьетесь? 
«Мав ужъ вами не играть, 
Мн» ужъ васъ не цћловать, — 
Вы другому достаетесь!» 


И я утромъ золотымъ 
Молвлю персямъ молодымъ: 
«Пухъ лебяжій, нзгой страстной 
Не дыши по старинв — 

Ужъ не быть счастливымъ мнЪ 
У груди моей прекрасной!» 


Я твержу по вечерамъ 
Свфтлымъ взорамъ и устамъ: 
«Замолчите, замолчите! 

Съ лютой долей я знакомъ, 
О веселомъ, о быломъ 
Вы сь душой не говорите!» 


Сот. варона Дкльвига, МАМИ //ГСП. ОГО. р! 
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Ночью — сплю ли я, не сплю, 
Все устами васъ ловлю, 
Сердцу сладкія лобзанья! 
Сердце бьется, сердце ждетъ — 
Но ужъ милая нейдетъ 
Въ часъ условленный свиданья! 


1824. 
С%верные Цвъты на 1895 г. 


ХХХП. 
ПЕЕ СНЕ 

Скучно, двушки, весною жить одной: 
Не съ кЪмъ сладко побесъдовать младой. 
Сиротинушка, на всей землВ одна, 
Подгорюнясь ли,. присядешь у окна — 
Подъ окошкомъ все такъ весело глядитъ, 
И мнВ душу то веселіе томитъ: 
То веселье — не веселье, а любовь, 
Отъ любви той замираетъ въ сердцъ кровь. 


И я выйду во широкія поля — 
Съ нихъ ли н$гой такъ и вћетъ на тебя: 
Свржій запахъ каждой травки полевой 
Вреденъ дфвицВ весеннею порой; 
Хочешь съ кВмъ-то этимъ запахомъ дышать 
И другимъ устамъ его передавать. 
Бзлой груди чъмъ-то сладкимъ тяжело, 
Голубымъ очамъ при солнц не свфтло. 


Больно, больно безнадежной тосковать! 
И я кинусь на тесовую кровать, 
Къ изголовью правой щечкою прижмусь 
И горючими слезами обольюсь: 
Какъ при солицБ лётомъ дождикъ пошумитъ, 
Травку вепрыснетъ, но ее не освёжитъ, — 
Такъ и слезы не свфжалъ меня, младой: 
Скучно, двушки, весною жить одной. 


1824. 
САверные Цвћты на 1825 г. 
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ЬхХххШ. 
РУССКАЯ ПЪСНЯ. 


Пла, пвла пташечка — 
И затихла; $ 

Знало сердце радости — 
И забыло. 


Что, пъвунья пташечка, 
Замолчала? 

Какъ ты, сердце, свздалось 
Съ чернымъ горемъ? 


Ахъ, убили пташечку 
Злыя вьюги; 

Погубили молодца 
Злые толки! 


Полетфть бы пташечк® 
Къ синю морю; 

Убфжать бы молодцу 
Въ лёсь дремучій! 


На морБ валы шумят», 
А не вьюги; 

Въ лев звВври лютые, 
Да не люди! 


1824. 
С%верные Цвфты на 1825 г. 


ІХХХІУҮ. 
ЖАЛОБА. 


Воспламенять васъ —- трудъ напрасный 
Узналъ по опыту я самъ; 
Васъ боги создали прекрасной: 
Хвала и честь за то богамъ! 
Но вивстВ съ прелестью опасной 
Они холодность дали вамъ. 
Я таю въ грусти сладострастной, 
А вы, на зло моимъ мечтамъ, 
Улыбкой платите неясной 
Любви моей простымъ мольбамъ. 


1824. 
Новости литературы 1825 г., кн. ХІ. 
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ІХХХУ. 


РОМАНС. 


Друзья, друзья! Я Несторъ между вами, 
По опыту веселый человъкъ; 
Я пью давно: пилъ съ ващими отцами 
Въ златые дни, въ Екатерининь вЪкъ! 


И въ насъ душа кипфла: въ наши лфты, 
Какъ вы, за честь мы проливали кровь; 
Вино, войну намъ славили поэты, 

Намъ сладко пълъ Мелөцкій про любовь! 


Но конченъ пиръ, а гости разошлися, 
Допировать одинъ остался я: 
И что жъ? Ко мн$ вы, други, собралися, 
Весельчаковъ бывалыхъ сыновья! 


Гляжу на васъ: ихъ лица, съ ихъ улыбкой, 
И тотъ-же споръ про жизнь и про вино; 
И мнится мнв, я полагалъ ошибкой, 
Что и любовь забыта мной давно. 


1824, 
С%верные Цв%ъты на 1825 г. 


ІХХХҮІ. 
КУПАЛЬНИЦЫ. 


Идиллія. 

— «Какъ! ты расплакалея! Слушать не хочешь и стараго друга! 
Страшное дъло: Дафна тебБ ни полслова не скажет», 
П}сенъ съ тобой не поетъ, не пляшетъ, почти лишь не пла- 

четъ, 
Только что встрфтитъь насмфшливый взоръ Ликорисы, и объ 
Мигомъ краснЪютъ, краснфе вечерней зари передъ вихремъ! 
Взрослый ребенокъ, стыдись! Иль не знаешь сФфдого Сатира? 
Кто-же младенца тебя баловалъ? День цфлый, бывало, 
БВдный, на холм сидишь ты и смотришь за стадомъ; 
Сердцемъ и сжалюсь я, старый; приду посмЗятьея съ тобою, 
Въ кости играя поспорить, поп$ть на свирфли. Что-жъ вышло? 
Кто-же, какъ ты, свирзлью владфетъ и въ кости играетъ? 
Самь ты знаешь — никто. Изъ чьихъ ты корзинокъ плоды $л1ъ? 
Вее изъ моихъ: я, жимолость тонкую самъ выбирая, 
Плель изъ нея ихъ узорами съ легкой, цвЬтною соломой. 
Игсп.ога.р! 
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Пилъ молоко изъ моихъ же ты чашъ п кувшиновъ: тыквы” 
Полныя, словно широкія щеки младого сатира, 

Я и сушилъ, и долбилъ, и на кожБ рЕзалъ искусно 

Грозды, цввты и образы сильныхъ боговъ и героевъ; 

Тоже никто не имЪлъ — могу похвалиться — подобныхъ 
Чзиъ и кувшиновъ и легкихъ корзинокъ. Часто, бывало, 
Посл оргій вакхальныхъ другіе сатиры спЪшили 

Либо въ пещеры свои — отдохнуть на душистыхъ постеляхъ, 
Либо къ рощамъ — пугать и преслдовать юныхъ пастушекъ; 
Я же къ тебъ приходилъ, и покой и любовь забывая,, 
Пьяный, подъ пфеню твою плясалъ я съ ученымъ козленкомъ; 
Р»звый на заднихъ ногахъ выступалъ и прыгалъ неловко, 
Трясъ головой и на роги мои и на бороду злился. 

Ты задыхался отъ смфха веселаго, слезы блестёли 

Въ ямкахъ щечекъ надутыхъ: и все забывалося горе! 
Горе-жъ какое тогда у тебя, у младенца, бывало? 

Тыхву мою разобъешь, изломаешь свирЗль, — да и только. 
Нынче-ль тебя не утБЬшу я? Нынче ль оставлю? Повзрь мнЪ, 
Слезы утри! Успокойся и стараго друга послушай».— 

Такъ престарЪлый Сатиръ говориль молодому Микону, 
Въ грусти безмолвной лежащему въ темной каштановой рощ}. 
Къ Дафна юный пастухъ разгорался въ младенческомъ сердцъ 
Пламенемь первымъ и чистымъ: любилъ — и любиль нена- 

праено. 

Все до вчерашняго вечера счастье ему предвъщцало: 
Дафна охотно плясала и пфла сь нимъ; даже однажды 
Руку пожала ему и что-то такое шепнула 
Тихо, но сладко, когда онъ сказаль ей: люби меня, Дафна! 
Что же? два вечера Дафна не та, не прежняя Дафна! 
Только онъ къ ней, — она отъ него. Понятные взгляды, 
Ласково-дфтемя рвчи, улыбка сихъ устъ пурпуровых, 
НЪгой пылающихъ, все, какь весенней водою уплыло! 
Что случилось съ прекрасной пастушкой? Не зваетъ ли, полно, 
Старый Сатиръ нашъ объ этомъ? Не просто твердить онъ: 

«послушай!» 
Ночь-же прекрасная: тихо, на небф ни облака! Если 
Съ каждымъ лучемъ богиня Діана шлетъ по лобзанью 
Әндиміону счастливцу, — то былъ ли на свтЬ кто смертный 
Столько, такъ страстно лобзаемъ и въ полную пору любови? 
НЪтъ, и не будетъ! Лучи такъ и блещуть, земля утопаетъ 
Въ ихь обаятельномъ свЪтЪ; Иллиеъ изъ урны прохладной 
Льетъ серебро, соловьи разсыпаются въ сладостныхъ пЁсняхъ; 
Берегь дышетъ томительнымъ запахомъ травъ ароматныхь; 
Сердце полне живеть, и душа упивается нЪгой. 
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Бъдный Миконъ Сатира послушался, медленно поднялъ 
Голову, сБлъ, прислонился къ каштану высокому, руки 
Молча сложилъ и взоръ устремилъ на Сатира; а старый 
Локтемъ налегся на длинную вфтвь и, качаясь, такъ началъ: 
— «Ранней зарею вчера просыпаюсь я, — холодно что-то! 
РазвВ съ вечера я не прикрылся? Гд теплая кожа? 

Какъ подъ себя не постлалъ я травъ ароматныхъ и свёжихъ? 
Глядь — и зажмурился! Св$тъ ослфпительный утра, не слитый 
Съ мракомъ лфнивымъ пещеры! Что это? Дернулъ ногами: 
Ноги привязаны къ дереву! Руку за кружкой — о боги! 
Кружка разбита, разбита моя драгоцнная кружка! 
Ахъ! — я хотЬлъ закричать: ты усерденъ по прежнему, старый, 
Лишь не попрежнему силенъ, мой другъ, на вакхическихъ 
битвахъ! 
Ты не дошелъ до пещеры своей, на дорогв ты, вБрно, 
Палъ, побБжденный виномъ, и насмфшникамъ въ руки по- 
пался!... 
Но плесканье воды, но веселые женскіе клики 
Мысли въ ум$, а слова въ растворенныхъ устахъ удержали. 
Вотъ, не смзя дышать, чуть-чуть я привсталъ: предо мною 
Частый кустарникъ; легко листы раздвигаю; подвинулъ 
Голову въ листья — гляжу: тамъ синфютъ, тамъ искрятся 
волны; 
Далфе двинулся: вижу — въ волнахъ Ликориса и Дафна. 
ОбЪ прекрасны, какъ дфвы-Хариты, и наги, какъ Нимфы; 
Съ ними два лебедя. Знаешь, — любимые лебеди: бБдныхъ 
Прошлой весною ты спасъ — ихъ матерь клевала жестоко. 
Мать отогналъ ты, поймалъ ихъ и въ даръ принесъ Ликорис$: 
Дафну тогда ужъ любиль ты, но ей подарить ихъ боялся. 
Первыя чувства любви, я помню, застЪнчивы, робки: 
Любишь — и милой страшишься наскучить и лаской излишней. 
БЪлыя шеи двухъ лебедей обхвативъ, Ликориса 
Вдругъ поплыла, а Дафна нырнула въ кристальныя воды. 
Дафна явилась, — и см5хъ ее встрётиль: Дафна, я Леда, 
Новая Леда. —‹А я—Аматуз!я! Видишь, не такъ ли 
Я родилась теперь, какъ она, изъ пфны блестящей?» 
— Правда; но прежняя Леда ничто передъ новой! Мн служатъ 
Два Зевеса: чёмъ же похвалишься ты иредъ Кипридой? 
— ‹Мужемъ не будетъ моимъ Ифестъ хромоногій и старый!» 
— Правда и то,-моя милая Дафна! Еще скажу: правда! 
Твой прекрасенъ Миконъ; не сыскать пастуха, его лучше! 
Кудри его въ три ряда; глаза небеснаго цвћта; 


Взгляды ихъ къ сердцу доходятъ; какъ персикъ, въ пору 
созрЪвший, 


ЧИЕ 


Юный, онъ свЪжь и румянъ и пухомъ блестящемъ украшенъ. 
Что-жь за уста у него! —душистыя, алыя розы, 
Полныя звуковъ и словъ, сладчайшихъ всБхъ пћсенъ воз- 
душныхъ. 
Дафна, мой другъ, поцфлуй-же меня! Ты скоро не будешь 
Часто твою цфловать Ликорису охотно; — ты скажешь: 
Слаще въ лобзаньяхъ уста пастуха, молодого Микона!— 
— «Все ты смБешься, подруга лукавая! Все понапрасну 
Въ краску вводишь меня! И что мав Миконъ твой? Хорошъ 
онъ — 
Лучше ему: якъ нему равнодушна!» —Зачћмъ-же краснзешь?— 
— «Я поневолв краснБю: зачВмъ все ко мив пристаешь ты? 
Все говоришь про Микона! Миконъ, да Миконъ, а онъ что 
мн?» 
— Что-жъ ты трепещешь и грудью ко мнё прижимаешься? 
Чтб такъ 
Пламенно, что такъ неровно дышетъ она? Послушай: 
Еелибъ — (пошлюсь на беземертныхъ боговъ — я того не 
желаю) — 
Еслибъ, гонясь за заблудшей овцою, Миконъ очутился 
Здћеь вотъ на брегъ,—чтобы ты сдфлала?—«Я бъ? Утопилась!» 
— Точно, и я бъ утопилась! Но отчего? Что за странность! 
Развъ хуже мы такъ? Смотри, я плыву: не прекрасны-ль 
Въ золоть струй эти волны власовъ, эти нфжныя перси? 
Вотъ и ты поплыла, — воть ножка въ водћ забълћлась, 
Словно нашъ снъгъ, украшеніе горъ! А вся такъ бла ты! 
Шея же, руки — вглядися, скажешь, — изъ кости слоновой 
Мастеръ большой ихъ отдвлалъ, а Зевсъ наполниль съ 
избыткомъ 
Сладко-илБняющей жизнью. Дафна, чего жъ мы стыдимся?— 
— «Другъ Ликориса, не знаю; но знаю — стыдиться пре- 
красно!» 
— Правда! Но все непонятнаго много тутъ скрыто: подумай 
Что-же мужчины такое? Не точно ль, какъ мы, они люди? 
То-же творенье прекрасное дивнаго Зевса-Кронида. 
Какь же мужчинъ мы стыдимся, съ другимъ же намъ чуж- 
дымъ созданьемъ, 
Съ лебедемъ, шутимъ свободно: то длинную шею лаская, 
Клёвъ его клонимъ къ устамъ и пфлуемъ; то съ нЪжностью 
треплемъ 
БЪлыя крылья и персями жмемся къ груди пуховой. 
Н$ть ли во взорБ ихъ силы ужасной — Медузиной силы. 
Въ камень насъ обращающей? Что ты миъ скажешь? - 
‹Не знаю! 


АЕ 


Только Ледой и я была бы охотно! И такъ-же 
Друга ласкать и лобзать не устала бъ въ семъ образЪ скром- 
Ном, 
Въ сей красот бБлизны ослВпительной! Дерзкаго-жъ, боги, 
(Кто бы онъ ни быль!) молю, обратите рогатымъ оленемъ, 
Словно ловца Актеона, жертву Данина гн}ва! 
Ахъ, Ликориса, рога!» —Что, рога?—«Рога за кустами!» 
— Дафна! Миконовъ Сатиръ! — ‹Уплывемъ, уплывемъ! Все 
онъ слышалъ, 
Все онъ разскажетъ Микону! Б®дныя мы! Мы погибли!» — 
Такъ осторожный, какъ юноша пылкій, я разговоръ ихъ 
Кончилъ внезапно! И все быль доволенъ: Дафна, —ты вадишь, — 
Любитъ тебя и, невинная, доли прекрасной достойна:— 
Сердцемъ Микона владфть на землЁ и въ обителяхь Орка! 
Что жь ты не плачешь попрежнему, взрослый ребенокъ! 
Сатира 
Стараго, видно, слушать полезно? Поди-же въ шалашъ свой, 
Сладкимъ велёньямъ Морфея покорствуй: Әротъ не оставить 
ДЪла прекраснаго! Върь мнв, спокойся: онъ кончитъ, какъ 
началъ!» 


1824. 
С%верные Цвъты на 1825 г. 


.ХХХҮП. и 
ВЪ АЛЬБОМЪ С. Г. КОЙ. 


Во имя Феба и Харитъ 

Я твой альбомъ благословляю 

И, по внушенью Аонидъ, 

Его судьбу предвозвъщаю: 

Въ немъ перескажеть дружба вновь 
ВеВ увфренья, веВ мечтанья, 

И безъ намвренья любовь 

Свои откроетъ ожиданья. 


с 1825. 
С%верные Цвћъты на 1826 г. 


ІХХХҮШ. 
Н. И. ГНЪДИЧУ. 


Муза вчера мн%, пЪвецъ, принесла Закоцитную новость: 
Въ темный недавно Айдесъ гВнь славянина пришла. 
Тамъ, окруженная сонмомъ тфней любопытных», пропфла 
(Слушалъ и И Омер») па Иліады твоей. 
ір://гсІп.Оѓо.рі 
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Старецъ нашъ, къ персямъ вожатаго-юноши сладко при- 


никнувъ, 
Вскрикнулъ: «Вотъ слава моя, вотъ чего взки я ждалъ!» 
1825, 
Съверные Цв%ты на 1826 г. 
ІЫХХХІХ. 
МЫ. 


Б%дные мы! Что нашъ умъ?— Сквозь туманъ озаряющій факелъ 
Бурей гонимый нашъ челнъ по морю бЕдствій и слезъ. 

Счастье наше —въ невъдБньи жалкомъ, въ мечтахъ и безумств$: 
СвЪчку хватаетъ дитя, юноша ищетъ любви! 


1825. 
С»верные Цвты на 1826 г. 


ХС. 
ЛУНЕ» 


Я вечеромъ съ трубкой сидълъ у окна, 
Печально глядфла въ окошко луна. 


Я слышалъ — потоки шум%ли вдали; 
“Я видфлъ — на холмы туманы легли. 


Въ душ% замутилось, я дико вздрогнулъ; 
Я прошлое живо въ душ вопомянулъ! 


Въ серебряномъ блеск вечернихъ лучей 
Явилась мн Лила, веселье очей. 


Какъ прежде, шепнула коварная мн№: 
«Быть вфчно твоею клянуся лун?!» 


Какъ прежде, за тучи луна уплыла, 
И насъ разлучила невфрная мгла. 


Изъ трубки я выдулъ сгорЪвшій табакъ, 
Вздохнулъ и на брови надвинуль колпакъ. 


1825. 
СЪверные Цвъты на 1826 г. 


ХСІ. 
ПЪСНЯ. 
Соловей мой, соловей, 
Голосистый соловей! 
Ты куда, куда летишь? 
всю ночку пропоешь? 
р. М ргсіп Ого.рі 


ЧО ИР 


Кто-то бБдная, какъ я, 

Ночь прослушаетъ тебя, 

Не смыкаючи очей, 

Утопаючи въ слезахъ? 

Ты лети, мой соловей, 

Хоть за тридевять земель, 
Хоть за синія моря, 

На чуже берега; 

Побывай во веБхъ странахъ 
Вь деревняхъ и въ городахъ — 
Не найти теб нигдВ 
Горемышн%е меня! 

У меня ли, у младой, 

Лорогъ жемчугь на груди; 

У меня ли, у младой, 
Жаръ-колечко на рук; 

У меня ли, у младой, 

Въ сердц миленькій дружокъ: 
Въ день осенній на груди 
Крупный жемчугъ потускилъ; 
Въ зимню ночку на рукЬ 
Распаялося кольцо, 

А какъ нынфшней весной 
Разлюбиль меня милой! 


1825. 
С%верные Цвћъты на 1826 г. 


ХСП, 


ДВЪ ЗВЪЗДОЧКИ. 


Со мною мать прощалася 

(Съ полкомъ я шелъ въ далекій край); 
Весь дөнь лила родимая 
Потоки слезъ горючіе, 
А вечеромъ свела меня 
Къ сестрв своей кудеснип$. 
Въ дверь стукнула—нЪтъ отклика, 
А зА-дверью шелохнулось... 
Еще стучитъ—огонь с$кутъ; 
Въ окно глядимъ-—тамъ свётится... 
Вотъ въ третій разъ стучитъ кричитъ: 
—Ты скажешься-ль, откликнешься-ль? 

( Р ! 
Отот РЕПЕР? 


ара 


Мы часъ стоимъ, другой стоим. 
А зА дверью огонь горить, 
Дрова трещатъ, котлы кипят, 
Ворчатъ-поютъ— не русское... 
Но полночь бъетъ— все смолкнуло, 
Все смолкнуло, погаснуло!.. 
Мы ждать-пождать: дверь скрипнула— 
Идетъ-поеть кудееница: 

«Туманъ, туманъ! Въ туман} —свътъ; 
То, дитятко, звЬзда твоя! 
Түманъ, тебВ—немилый край; 
Туманный свътъ-—туманно жить. 
Молись, молись! Туманъ пройдетъ— 
Туманъ пройдетъ—зв$зда блеснетъ; 
Звзда ӧлеснетъ привфтнфе, 
Прив%тн%е, прилучнће!» 

Ахъ, съ той поры въ краю чужомт 
Давнымъ-давно я вБдаю 
Тоску-печаль, злодфйку-грусть, 
Злодъйка-грусть въ душ живетъ. 
Такъ, старая кудесница: 
«Туманъ, туманъ-—немилый край!» 
Въ немъ тошно жить ми, молодну! 
Но та звфзда, та-ль здЪздочка, — 
Сввти иль нётъ—миъ дла нБтъ! 
Въ краю чужомъ у молодца 
Другія есть дві звЪздочки, 
Привзтныя, прилучныя: 
Глаза-ль моей красавицы! 


1825. 
С%верные Цвёты на 1826 г. 


ХСШ. 


ВЪ АЛЬБОМЪ А. Н. ВУЛЬФЪ. 


Въ судьбу я вБрю съ юныхъ лтъ; 
Ея внушеніямъ покорный, 
Не выбраль я стези придворной, 
Не полюбиль я эполетъ 
(Наряда юности задорной), 
Но увлеченъ былъ мыслью вздорной, 
МнЪ объявившей: ты-—поэтъ. 
Всегда въ пути, моемъ тяжеломъ 


ЕТС 2а 


Судьба миъ спутницей была, 
Она мн душу отвела 

Въ пріютё дружества веселомъ, 
ГдВ васъ узналь я, гдВ яснЪй 
Моя душа заговорила 

И блескъ Гименовыхъ свВчей 
Пророчественно полюбила. 

Такъ при уход зимнихъ дней, 
Какъ солнце взглянетъ взоромъ вешнимт, 
Еще до зелени полей 

Весны пфвица въ краВ здВшнемъ 
ПлЬняеть пъснгю своей. 


1825. 
С%верные Цвёты на 1827 г. 


ХОТУ. 
ДРУЗЬЯ. 


Идиллія. 
(Е. А. БАРАТЫНСКОМУ). 

Вечеръ осенній сходилъ на Аркадію. Юноши, старцы, 
РЪзвыя дфти“и дввы прекрасныя, съ ранняго утра 
Жавше сокъ виноградный изъ гроздій златыхъ, благовонныхъ,— 
Ве собралися вокругъ двухъ старцевъ, друзей знаменитыхъ. 
Славны вы были, друзья Палемонъ и Даметъ! Счастливцы! 
Знали про васъ и въ Сицилін дальней, средь моря цвЪтущей.: 
Тамъ на пастушьихъ бояхъ хорошо искусившійся въ пфеняхъ 
Часто противниковъ дерзкихъ сражалъ неотвЪтнымъ вопросомъ: 
«Кто Палемона съ Даметомъ славнфе по дружбз примЗрной? 
Кто ихъ славнће по чудному дару испытывать вина»? 


Такъ и теперь передъ ними, подъ трнью вътвистыхъ платановь, 

Въ чашахъ рЪзныхъ и глубокихъ вино молодое стояло. 

Брали они по порядку каждую чашу —– и, молча, 

Къ свфту смотрвли на цвЬтъ, обоняли и думали долго, 

Пили—и судъ непреложный вм®стВ вину изрекали: 

«Әто— пить молодое; а это—на долгіе годы 

Въ прокъ положить, чтобы внуки, когда соизволитъ Кроніонтъ 

ВВкъ ихъ счастливо продлить, подъ старость, за трапезой 

шумной 

Пивши, хвалилися имъ, разсказамъ пришельца внимая». 

Голько-жъ надъ винами судъ два старца, два друга скончали, — 

Вакхъ, языковъ разрёшитель, сидЪль ужъ близъ нихъ и, не- 
Һр://гсіп.ого.рі зримый, 
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Къ дружеской тихой бесђдъ настроилъ сЗдого Дамета: 
«Другъ Палемонъ, съ улыбкою старецъ промолвилъ, дай руку! 
Вспомни, старикъ, еще я говаривалъ, юношей бывши: 
Здъеь проходчиво все, —одна непроходчива дружба! 
Что-жө? Олово мое не сбылось-ли? Какъ думаешь, милый? 
Что, кромф дружбы, въ душ сохранилъ ты? — Но я не жалћю, 
Воть Геркулесъ! —не жалђю о томъ, что прошло; твоей дружбой 
Сердце довольно вполн%ъ, и веду я не къ этому слово. 
Н%тъ; но хочу я —кто знаетъ?-—мы стары! —хочу я, быть можеть, 
НынБ въ послВднее все разсказать, что отъ самаго дфтетва 
Въ сердцв ношу, о чемъ много говаривалъ, небо за что я 
Рано и поздно молилъ, Палемонъ, о чемъ буду съ тобою 
Часто бесфдовать даже за Стиксомъ и Летои туманной. 
Какъ мн счастливымъ не быть, Палемона другомъ имя? 
Матери наши, какъ мы, другъ друга съ дБтетва любили, 
ВмЪотф познали любовь къ двумъ юношамъ милымъ и дружным», 
Вм%етВ плоды понесли Гименея; другъ другу, младыя, 
Новыя тайны ввзряя, священный обЪть положили: 
Если боги мольбы ихъ услышать, пошлють одной— дочерь, 
Сына— другой, то сердца ихъ, невинныхъ, невинной любовью 
Жръпко связать и молить Гименея и бога Эрота, 
Да уподобять ихъ жизнь двумъ источниқамь, вмВотВ текущимъ, 
Иль виноградной лозћ и сошкВ прямой и высокой: 
ВБрной опорою служить одна, —укралиеньемъ другая; 
Если-жъ дв» дочери, или два сына родятся, —весь пламень 
Дружбы своей перелить въ ихъ младыя, невинныя души... 
Мы родилися; наши матери часто мънялись, 
Каждая сына другой сладкомлечною грудью питала. 
Впили мы дружбу, —и первое, что лишь запомнилъ я, —ты быль. 
Съ первымъ чуветвомъ во миъ развилася любовь къ Палемону. 
Выросли мы,—и въ жизни много опытовъ тяжкихъ 
Боги на насъ посылали: мы дружбою все усладили. 
Скоръ и пылокъ я смолоду былъ, меня все поражало, 
Все увлекало;—ты кротокъ, тихъ и съ терпъньемъ чудеснымъ, 
Свойственнымъ только ботамъ, милосердымъ къ Япетовымъ 
дЪтямъ. 
Часто тебя оскорблялъ я,— смиренно сносилъ ты, мнЪ даже, 
Миф не давая замзтить, что я поразилъ твое сердце. 
Помню, какъ нынВ, прощенья просилъ я и плакаль; ты-ж1, 
другь мой, 
Вдвое рыдалъ моего и, крЗико меня обнимая, 
Ты виноватымъ казалея,—не я. Вотъ каковъ ты душою! 
Если веВ меня любятъ,---любять меня по тебЪ же: 
Ты сокрывалъ мои слабосги;, малое доброе, дрло 
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Ты выставлялъ и хвалилъ: ты былъ все для меня, и съ тобою 
Долгая жизнь пролетЬла, какъ вечеръ веселый въ разсказахъ. 
Счастливъ я быль! Не боюсь умереть! Предчувствуеть сердце— 
Мы не надолго разетанемся: скоро мы будемъ, обнявшись, 
Вм$етБ гулять по садамъ Елисейскимъ и, съ новою тБнью 
Ветрътясь, мы спросимъ: «Что на землъ? Все такъ-ли, какъ 
прежде? 
Други такъ-ли тамъ любятъ, какъ въ старые годы любили?» 
Что-же услышимъ въ отвётъ?— По старому родина наша 
Съ новой весною цвътетъ и подъ осень плодами пестрветт; 
Но друзей уже нЬтъ, подобныхъ бывалымъ; незёдко 
Слушалъ я, старцы, за пелною чашей веселыя рёчи: 
«Это вино дорогое! Его моледое хвалили 
«Славные други—Даметъ съ Палемономъ; прошли, пролетВли 
«ТВ времена! Хоть ищи,—не найдешь здесь людей, имъ по- 
добныхъ, 
«Славныхъ и дружбой, и даромъ чудеснымъ испытывать вина!» 
1826. 
СЁверные Цвъты на 1827 г, 


ХСҮ. 


ГЕНІЙ - ХРАНИТЕЛЬ. 
(Сновид%ніе). 
Грустной душою и сердцемъ больной, я на одръ мой 
недавно 
Кинулея; плакать хотзль — не могъ, и ропталъ на беземер- 
НЫХЪ. 
Вс испытанья, ве муки, меня повстрВчавшія въ жизни, 
Снова, казалось, и вмъетВ на душу тяжелыя пали. 
Я утомился, и сонъ въ меня усыплене пролил». 
Вижу лежу я на камнЪ, покрытый весь ранами; цфпи 
Руки мои бременятъ; надо мною стоитъ и рыдаетъ 
Юноша свБтлый, крылатый, —созданье творящаго Зевса. 


«Бъдный товарищъ, төрп®нье!› онъ молвилъ мн. Сладость 
внезапно 

Въ грудь мою полилась, и я жадно сталъ дивнаго слушать. 

«Я твой Геній-Хранитель! Вижу улыбку укора, 

‹Вижу болфзненный взглядъ твой, страдалецъ невинный, и плату. 

‹Боги позволили мн} въ сновидфньВ предутреннемъ нынъ 

‹Горе съ тобой раздзлить и ихъ оправдать предъ тобою. 

‹Любятъ смертныхъ они, — и ужъ радость, по волћ ихъ, 
р://гсіп.ого. рі  ждеть васъ 
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«Съ мрачной ладьи принять и вести въ обитель награды. 
«Но доколБ вы здфеь, вы--игралище мощнаго Рока; 
«Властный, законы ужасные пишеть онъ Паркамъ суровымъ. 
«Эрмій со мною-— тебя еще не было —посланъ быль Зевсомъ 
«Мигъ возвЬстить, когда имъ выпрясть нить твоей жизни. 
«Вняли велфнью онз и къ дВлу руки простерли. 
‹Я подошелъ къ нимъ, каждую собственнымъ именемъ на- 
звалъ, 
«Низко главу наклонилъ и молилъ всзхъ вмфетВ и розно 
«Ровно нить сію прясть, иль въ начал ее перерЪзать. 
«Н%тъ!—и просьбы, и слезы были напрасны! Дико 
«Пфеню запфли онЪ, и въ перстахъ вретено закружилось»... 


1826. 
С%верные Цвъты на 1827 т. 


ХСУТ. 
ЭПИГРАММА. 


Свитокъ истлЬвшій съ трудомъ развернули. Напрасны усилья: 
Въ старомъ свиткВ прочли книгу, извъстную већмъ. 

Юноша! Къ ЛидЪ ласкаясь, ты стараго тоже добъешься: 
Лида подчасъ и теб вымолвить слово: «люблю»! 


1827. 
Свверные Цвёты на 1828 г. { 


ХСҮП. 
НА СМЕРТЬ Д. В. ВЕНЕВИТИНОВА. 
Двва. 


Юноша милый! На мигъ ты въ наши игры вмфшалея! 
Розв подобный красой, какъ Филомела, ты ифлъ. 
Сколько любовь потеряла въ теб поцфлуевь и пћсен! 
Сколько желаній и ласкъ — новыхъ, прекрасныхъ, какъ 
ты! 
Роза. 
Два, не плачь! Я на прах его въ красотБ раецвЪтаю. 
Сладость онъ жизни вкусивъ, горечь осгавиль другимъ. 
Ахъ! и любовь бы изм$ною душу пввца отравила! 
Счастливъ, кто прожиль, какъ онъ, вфкъ соловьиный и 
мои! 


1827. 
СЪверные Цвъты на 1828 г. 


ПЕЕр:ТРСГ 
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ХСҮШ. 


УТЪШЕНІЕ. 


Смертный, гонимый людьми и судьбой! разставаяся съ міромъ, 
Злобу людей и судьбы сердцемъ прости и забудь! 

Къ солнцу въ послфднее взоръ обрати, какъ Руссо, и утфшься: 

Въ тернахъ заснувшіе здъсь, — въ миртахъ пробудятся 
тамъ, 


1827. 
С%верные Цв%ъты на 1828 г. 


ХСІХ. 


СМЕРТЬ. 


Мы не смерти боимся, но съ тђломъ разстаться намъ жалко: 
Такъ не съ охотою мы старый см$няемъ халатъ. 


1827. 
С%верпые ЦвЪты на 1828 г. 


С. 
ИДИЛЛТЯ. 


Н%когда Титиръ и Зоя, подъ тфнью двухъ юныхъ платановъ, 
Первыя чувства познали любви и, полные счастья, 

Острымъ кремнемъ на кор® сихъ деревъ имена начертали: 
Титиръ — Зои, а Титира — Зоя, богу Эроту 

Шумныхъ свидфтелей страсти своей посвятивши. Подъ старость 
Къ двумъ завзтнымъ платанамъ они прибрели — и видятъ 
Чудо: пни ихъ, другъ къ другу склонясь, именами срослися. 
Нимфы деревъ сихъ, тайною силой именъ сочетавшись, 
Нын$ въ древ$ двойномъ вожделёньемъ на путника вћютъ; 
Нынф въ тфни ихъ могила — въ могилЬ той Титирь и Зоя. 


1827. . 
Сћверные Цвфты на 1828 г. 


(СТЕ 


СКОНЕ Е 


Что вдали блеснуло и дымится, 
Что за громъ раздался по заливу? 
Подо мной конь вздрогнулъ, поднялъ гриву, 
Звонко ржетъ, грызетъ узду, бодрится. 
Аир: СИА. Ра. 


а 


Снова блескъ... Громъ, грянувъ, долго длится, 
Отданный прибрежному отзыву... 
Зевсъ-ли то, гремя, летитъ на ниву, 
И она, ‘роскошная, цлодится? 


НЬтъ! то — флотъ. Вотъ выплыли вфтрилы, 
Притекли — громада за громадой. 
Наить Орель надъ русскою армадой 


Распростеръ блистательныя крилы 
И гласитъ: ‹Съ кВмъ испытать мив силы? 
«Кто дерзнетъ и станетъ мнЪ преградой?» 


1827. 
С%верные Цвёты на 1832 г. 


сп. 


СЛОНА 


«Мой суженый, мой ряженый, 
Услышь меня, спаси меня! 
Я въ третью ночь, въ послёднюю, 
Я въ вБщемъ снё пришла къ тебЪ, 
Забыла стыдъ дВвическй! 
Не волкомъ я похищена, 
Не Волгою утоплена, 
Не злымъ врагомъ утрачена: 
По засВкамъ гуляючи, 
Я обошла лВеничаго, 
Косматаго, рогатаго; 
Я сбилася съ тропы, съ пути, 
Съ тропы, съ пути, съ дороженьки — 
И ветрђтилась я съ вздьмою, 
Съ заклятою завистницей 
Красы моей —любви твоей». ` 


«Мой суженый, мой ряженый, 
Я въ вЪщемъ ен въ послвднее 
Къ теб пришла: спаси меня! 
Съ зарей проснись, росой веплеснись, 
Съ крестомъ въ рук пойди къ ръкђ, 
Благословясь пустися вплавь, 
И къ берегу заволжекому 
Тебя волна прибъетъ сама. 


Соч. БАРОНА ДЕЛЬВИГА СИ С 
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Во всей краев на берегВ 
Растетъ-цвтетъ шиповничекъ: 
Въ шиповничк — душа моя: 
Тоска — шипы, любовь — цв%ъты, 
Изъ слезъ моихъ-— роса на нихъ. 
Росу сбери, цввты сорви 

И буду я опять твоя.» 


— Обманчивъ сонъ, не вЪщій онъ! 
По гробъ грустить минӯ молодпу! 
Не Волгой плыть, а слезы лить! 
По Волг бродъ — саженный ледъ, 
По берегу же заволжекому 
Мятеть, гудетъ мятелица! 


1828. 
С%верные Цв®ты на 1929 г. 


СШ. 


ПЪСНЯ. 


Сиротивушка-дЕвушка, 
Полюби меня молодца, 
Полюбя, приголубливай, 

Мои кудри расчесывай. 
Хорошо цвфтку на пол%, 
Любо пташечкВ на небъЪ: 
СиротинушкВ-дввушкв 
ВеселЪй того съ молодцемъ. 
У меня въ дому волюшка, 
Отъ бъды оборонушка: 

Что оть дождичка кровелька, 
Отъ жары дневной ставеньки; 
Отъ лихой же разлучницы, 
Оть лукавой укащицы 

На воротахъ замокъ виситъ, 
Въ подворотенку песъ глядитъ. 


1828. 
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СТУ. 
ХОРЪ 


ДЛЯ ВЫПУСКА ВОСПИТАННИЦЪ ИмпеРАТОРСКАГО ХАРЬКОВСКАГО ИНСТИТУТА. 
ТРИ ИЛИ ЧЕТЫРЕ ГОЛОСА, 


Подруги, скорбное прощанье 
И намъ досталось на удВлъ! 
Какъ сновидВнье, какъ мечтанье, 
Златой нашъ возрастъ пролет®лт!... 
Простите! Жизненное море 
Уже принять готово насъ; 
На немъ что встрћтимъ? Счастье ль? Горе? -- 
Еще судьбы безмолвенъ тласъ! 


Одинъ голосъ. 


Но не безмолвенъ голось сердца! 

Онъ громко мн благовфетитъ: 

Кто зд%есь призръль меня младенца, — 
Меня и тамъ пріосђрнитъ. 

И наша Матерь, наше счастье, 
Отрада стороны родной, 

Намъ будетъ въ жизненномъ ненастьћ 
Путеводительной звздой. 


Х оръ. 

СвВти, свзти, звЪзда Росси! 
СвЪти, безкровныхъ благодать! 
Пусть долго съ именемъ Марми 
Мы будемъ радость сочетать! 
А ты, святое Провидћнье, 
Внемли моленію дфтей! 

Она всфхь бфдныхъ утћшенье, 
За нихъ воздателемъ будь ей! 


1828. 
СВверные Цвћты на 1829 г. 


СУ. 
ХОРЪ 
изъ Колзиновой ТРАГЕДИИ «Поликсенл». 

Геёліосъ, Геёліосъ! 
Тамъ въ безпредъльности моря 
Снова подъемлешь главу 
Въ блескВ лучей! 
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Горе мнЪ, горе! 

Снова я плачу 

Въ срфтенье бога! 

Черезъ пучину — 

Съ тяжкими вздохами 
Слышишь мои ты стенанія! 


ж 
ж ж 


Смолкните, смолкните 
Вы, растерзанной груди 
Муки жестокія! 
ПлЬнниц$ мав 
Горе, горе! 
Скоро укажеть миъ 
Грозной рукою грекъ: 
Скоро сокроется 
Берегъ священный отечества! 
Троя, Троя! 
Ты нө эллинами 
Ринута въ прахъ: 
«Гибель, гибель!» — 
Было грозныхъ беземертныхъ 
В%чное слово! 
Пала — отгрянулъ Востокъ, 
Западъ содрогнулся. 


Троя, Троя! 
Феба любимица, 
Матерь воителей, 
Жизныю кипъвшая! 
— Нын» пустыня, уголь, прах», 
НынЪ гробу! 
Плачьте, о плнницы, 
Вашихъ супруговъ гробъ, 
Вашихъ дфтей! 
Выплачьте горькую, 
Выплачьте жизнь вы слезами! 
Рокъ вашъ: плакать, плакать, 
Къ долу прилечь, 

Умереть! 


1828. 
Поден®жникт 1829 г., № 1. 
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СУТ. 
КОНЕЦЪ ЗОЛОТОГО ВЪКА. 


иДИлЛІЯ, 


ПУТЕШЕСТВЕННИК. 
Нђтъ. не въ Аркадіи я! Пастуха заунывную пеню 
Слышать бы должно въ Египтв, иль Азіи Средней, гдъ рабство 
Грустною пеней привыкло существенность тяжкую тішить. 
Нвтъ, я не области Реи! О боги веселья и счастья! 
Можеть ли въ сердцф, исполненномъ вами, найтися начало 
Звуку единому скорби мятежной, крику напасти? 
ГлЪ-же и какъ ты, аркадскій пастухъ, воспъвать научился 
П%еню, противную вашимъ богамъ, посылающимъ радость? 


Шлстухъ. 


П%сню, противную нашимъ богамъ! Путешественникъ, правъ ты. 
Точно, мы счастливы были, и боги любили счастливыхъ. 

Я еще помню оное свфтлое время! Но счастье 

(Посл узнали мы) гость на зем, а не житель обычный. 
Псню-же эту я выучиль зд№еь; а съ нею впервые 

Мы услыхали и голосъ несчастья и, бБдныя дЪти, 

Думали мы—отъ него земля развалится, и солнце, 

СвЪтлое солнце погаснетъ! Такъ первое горе ужасно! 


ПутеЕШЕСТВЕННИКЪ. 


Боги! Такъ вотъ гд® въ послъднее счастье у смертныхъ гостило! 

Здфеь его слфдъ не пропалъ еще. Старець, пастухъ сей пе- 
чальный, 

Быль на проводахъ гостя, котораго тщетно искалъ я 

Въ дивной Колхидф, въ странахъ Атлантидовъ, Гипербореевъ, 

Даже у края земли, гд обильное розами лёто 

Кратче зимы Африканекой; гдЪ солнце съ весною проглянетъ, 

Съ осенью вь море уходитъ; гдв люди на темную зиму 

Сномъ непробуднымъ, въ зввриныхъ укрывшись мхахт, за- 
зыпаютъ. 

Ч$мъ-же, скажи мнв, пастухъ, вы прогнфвали бога Зевеса? 

Горе раздълъ услаждаетъ; повфдай мн горькую повБеть 

Пени твоей заунывной. Несчастье меня научило 

Живо несчастью другихъ сострадать. Жестокіе люди 

Съ дЪтетва гонять меня далеко отъ родимаго града. 


Плстухъ. 


ВЪчная ночь поглоти города! Изъ вашего града 
Вышла бъда и на бъдную нашу Аркадію. Сядемъ 
ЗдЪеь, па семъ брбз;тшрдтивъ илатана, котораго вћтви 


СЕР 


Долгою тбнью кроютъ р$ку и до насъ досягаютъ. — 
Слушай-же. Пфеня моя теб показалась унылой? 


ПуТтЕШЕСТВЕННИ КЬ. 
Грустной, какъ ночь! 


Плстухъ. 


А ее Амарилла прекрасная пла! 

Юноша, къ намъ приходившій изъ города, эту пеню 

Выучиль пвть Амариллу, и мы, незнакомые съ горемъ, 

Звукамъ незнаемымъ весело, сладко внимали. И кто бы 

Сладко и весело ей не внималь? Амарилла, пастушка 

Пышноволосая, стройная, счастье родителей старых», 

Радость подружекъ, любовь пастуховъ, была удивленье, 

Рдкое Зевса твореніе, чудная дфва, которой 

Зависть не см$ла коснуться, и злоба, зажмурясь, бЕжала. 

Сами пастушки съ ней не равнялись и ей уступали 

Первое мето съ прекраснЪйшимъ юношей въ пляскахъ ве- 
черних»ъ. 

Но Хариты-богини живутъ съ красотой неразлучно: 

И Амарилла всегда отклонялась отъ чести излишней. 

Скромность, взамВнъ предпочтенья, любовь ото вевхъ получала. 

Старцы отъ радости плакали, ею любуясь; покорно 

Юноши ждали, кого Амарилла сердцемъ замЪтитъ, 

Кто изъ прекрасныхъ, младыхъ пастуховъ назовется сча- 

стливцемъ? 

Выборъ упалъ не на нихъ. Клянуся богомъ Эротомъ, 

Юноша, къ намъ приходившій изъ города, нфжный Мелетій, 

ЈладкорВчивый, какъ Эрмій, былъ Фебу красою подобенъ, 

Голосомъ-— Пана искуснЪй! Его полюбила пастушка. 

Мы не роптали. Мы не винили ее. Мы въ забвеньи 

Даже думали, глядя на нихъ: «Воть Арей и Киприда 

Ходять по нашимъ полямъ и холмамъ; онъ въ шлемћ бле- 
стящемъ, 

Въ мантіи пурпурной, длинной, небрежно спустившейся сзади, 

Сжатой камнемъ драгимъ на плөчЕ бълоснжномъ. Она-же 

Въ легкой одежд В пастушки простой, но не кровь, а без- 
смертье, 

Видно, не менфе въ ней протекаетъ по членамъ нетлВннымъ». 

Кто-жъ бы дерзнулъ и помыслить изъ насъ, что душой онт, 
коваренъ, 

Что въ городахъ—и образъ прекрасный, и клятвы—преступны! 

Я былъ младенцемъ тогда. Бывало, обнявши руками 

УВлыя, нЪжныя ноги Мелетія, смирно сижу я, 


Слушая клятвы его риоя, жасныя клятвы 
(Р-// 1. ОГО.р 
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ВеБми богами: любить Амариллу одну и съ нею 
Жить неразлучно у нашихъ ручьевъ и въ нашихъ долинахъ. 
Клятвамъ свидВтелемъ я былъ; Эротовымъ сладостнымъ тайнамъ 
Гамадріады присутственны были. Но что-жъ? И весны онъ 
Съ нею не прожилъ, ушелъ невозвратно! Сердце простое 
Черной измЪны постичь не умло. Его Амарилла 
День, и другой, и третій ждетъ—все напрасно! О всемъ ей 
Грустныя мысли приходятъ, кромЪ измъны: не вепрь-ли, 
Какъ Адониса, его растерзалъ; не раненъ-ли въ спор% 
Онъ за игру, возхъ легче тяжелые круги метая? 
«Въ городВ, слышала я, обитаютъ болфзни! Онъ боленъ!» 
Утромъ четвертымъ вскричала она, обливаясь слезами, 
«Въ городъ къ нему побзжимъ, мой младенець!» И сильно 
схватила 
Руку мою и рванула, и съ ней мы, какъ вихрь, побЪжали, 
Я не успЪлъ, миъ казалось, дохнуть, и ужъ городъ предъ нами— 
Каменный, многообразный, съ садами, столпами.—открылея; 
Такъ облака передъ завтрашней бурей на небћ вечернемъ 
Разные виды съ отливами красокъ чудесныхъ пріемлютъ. 
Дива такого я и не видывалъ! Но удивленью 
Было не время. Мы въ городъ вбфжали, и громкое ифнье 
Насъ поразило: мы стали. Видимъ: толпой передъ нами 
Стройныя жены проходятъ въ бфлыхъ, какъ енЪъгъ, покрывалахъ. 
Зеркало, чаши златыя, ларцы изъ кости слоновой 
Женщины чинно за ними несутъ. А младыя рабыни 
Рёзвыя, громкоголосыя, съ персей по поясъ нагія, 
Около блещутъ очами лукавыми въ пляск веселой, 
Скачутъ-—кто съ бубномъ, кто съ тирсомъ, одна-жъ головою 
кудрявой 
Длинную вазу несетъ и подъ пени тарелками плещетъ. 
Ахъ, путешественник добрый, что намъ рабыни сказали! 
Стройныя жены вели изъ купальни младую супругу 
Злого Мелетія. —Стибли желанья, исчезли надежды! 
Долго въ толпу Амарилла смотрћвла и, вдругъ зашатавшись,— 
Пала. Холодъ въ рукахъ и ногахъ,—и грудь безъ дыханья! 
Слабый ребеңокъ, не зналъ я, что дфлать. Оть мысли ужасной 
— Страшной и нынф воспомнить,—что болБе нфтъ Амариллы, 
Я не плакакъ, а чувствовалъ: слезы, сгустившиея въ камень, 
Жали внутри мн глаза и горячую голову гнули. 
Но еще жизнь въ Амарилл, къ несчастью ея, пламен%ла: 
Грудь у нея поднялась и забилась; лицо загорБлось 
Темнымъ румянцемъ; глаза, на меня проглянувъ, помутились... 
Воть и вскочила, воть побвжала изъ города, будто 
Гыали ее Эвмениды, суровыя дЪвы Айдеса. 


Сеа? Т. ЛІ 
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Былъ-ли, младонецъ, я въ силахъ догнать злополучную дфву! 
Пвтъ... я нашелъ ужъ ее въ сей рошф, за этой рфкою, 
Гдз искони возвышается жертвенникъ богу Эроту, 
ГдБ для священныхъ вфнковЪъ и цвфтникь разведенъ благо- 
ВОННЫЙ 
Встарь, четою счастливой!— и где ты не разъ, Амарилла, 
Съ вВрою сердца невиннаго, клятвамъ преступнымъ внимала. 
Зевсъ милосердый! съ визгомъ какимъ и съ какою улыбкой 
Въ рощ сей пеню она выводила! Сколько съ корнями 
Разныхъ цвфтовъ въ цвВтник$ нарвала и какъбыстро плела ихъ! 
Скоро странный нарядъ изготовила. Ц%лыя вЁтви, 
Розами пышно обвитыя, словно роги, торчали, 
Дико изъ вязей внка многоцвћтнаго, чудно-большого; 
Плющь же широкій цфпями съ вБнка по плечамъ и по пер- 
сямъ 
Длинный спадалъ и, шумя, по землћ волочился за нею. 
Такъ разодтая, важно, съ поступью Иры богини, 
Къ хижинамъ нашимъ пошла Амарилла. Приходитъ, что-же? 
Мать и отецъ ее не узнали; запвла, —и въ старыхъ 
'Грепетомъ новымъ забились сердца, предвЪщателемъ горя. 
Смолкла и. въ хижину съ хохотомъ дикимъ вбфжала и съ 
видомъЪ 
Грустнымъ стала просить удивленную матерь: «Родная, 
Пой, если любишь ты дочь, и пляши: я счастлива, счастлива! › 
Мать и отецъ, не понявъ, но услышавъ ее, зарыдали. 
«РазвВ была ты когда несчастлива, дитя дорогое?» 
Дряхлая мать, съ напряженіемъ, слезы унявъ, вопросила. 
«Другъ мой здоровъ! Я нев$ета! Изъ города пышнаго выйдутъ 
«Стройныя жены, р®звыя дфвы на встр$чу невБст®. 
«Тамъ, гдъ снъ молвилъ впервые «люблю» АмариллЪ пастушк», 
«Тамъ изъ подъ тёни завВтнаго древа, счастливица, вскрикну: 
«Здесь я! Здесь я! Вы, стройныя жены, вы рёзвыя дфвы! 
«Пойте: Гименъ, Гименей! и ведите невБсту въ купальню. 
«Что жъ ве поете вы? Что жъ вы непляшете? Пойте! Пляшите!» 
Скорбные старцы, глядя на дочь, безъ движенья сидфли, 
Словно мраморъ, обильно обрызганный хладной росою. 
Еслибъ не дочь, но иную пастушку привелъ жизнедавецъ 
ВидЪть и слышать такой пораженной небесною карой, 
То и тогда-бъ превратились несчастные въ томностеняпий 
Слезный источникъ; нынВ-жъ, тихо склоняся другъ къ другу, 
Сномъ послВднимъ заснули они. Амарилла запла, 
Гордымъ взоромъ нарядъ свой окинувъ, и къ древу свиданья, 
Къ древу любви измЗнившей пошла. Пастухи и пастушки, 
П%еней ея привлеченные, весело, шумно сбфжались 
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Съ нЫжною ласкою къ ней —ненаглядной, любимой подруг$. 

Но... Нарядъ ея, голосъ и взглядъ!... Пастухи и пастушки 

Робко назадъ отшалнулись и, молча, въ кусты разбЪжались. 

БЬдная наша Аркадія! Ты ли тогда измнилась, 

Наши-ль глаза, въ первый разъ увидавшіе близко несчастье, 

Мрачнымъ туманомъ подернулись! Вћчно-зөленыя сБни. 

Воды кристальныя, —вев красоты твои страшно поблекли. 

Дорого боги пЪнятъ дары свои! Намъ ужъ не видъть 

Снова веселья! Еслибъ и Рея съ милостью прежней 

Къ намъ возвратилась, — все было бъ напрасно! Веселье и 
счастье 

Схожи съ первой любовью: смертный единожды въ жизни 

Можетъ упиться ихъ полною, дЪвственной сладостью! Зналъ ты 

Счастье, любовь и веселье? такъ поняль,—и смолкнемъ объ 
ономъ. 

Страшно-поющая дфва стояла уже у платана, 

Плющь и цвзты съ наряда рвала и ими прилежно 

Древо свое украшала. Когда же нагнулася съ брега, 

См$ло за прутъ молодой ухватившись, чтобъ цфпью цвфточной 

Эту вВтвь обвязать, до насъ достающую тёнью,— 

Прутъ, затрещавъ, обломился, и съ брега она полетёла 

Въ волны, несчастная! Нимфы ли водъ, красоту сожалфя 

Юной пастушки, спасти ее думали; платье ль сухое, 

Кругомъ широкимъ поверхность воды обхвативъ, не давало 

Ей утонуть? —не знаю; но долго, подобно Наяд%, 

Зримая только по грудь, Амарилла стремленьемъ неслася, 

П%сню свою распћвая, не чувствуя гибели близкой, 

Словно во вяагз рожденная древнимъ отцомъ Океаномъ. 

Грустную пеню свою не окончивъ,—она потонула. 

Ахъ, путешественникъ, горько! Ты плачешь? —-Бћги же отсюда! 

Въ земляхъ иныхъ ищи ты веселья и счастья! Ужели 

Въ мВ ихъ нЪтъ, и отъ насъ, отъ послфднихь, ИхЪ по- 

звали боги? 


Примъчане. Читатели замътятъ въ конпвВ сей идилліи 
близкое подражане Шекспирову описанію смерти Офеліи. 
Сочинитель, благоговъя къ поэтическому дару великаго бри- 
танскаго трагика, радуется, что могъ повторить одно изъ. 
прелестн®йшихъ его созданій. 


1828. 
Изданіе 1829 г. 
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СУП. 
ЦЕФИЗЪ. 


Идиллія. 
(Е. А. Б... ому.) 

Мы еще молоды. Лидій! вкругъ шеи кудри віютея; 
РдВютъ, какъ яблоко, щеки, и свжія губы альютъ 
Въ быстрые дви молодыхъ поцфлуевъ. Но скоро-ль, не скоро-ль 
Все жъ мы, пастухъ, состарБемся; все жъ подурнћемъ, а Дафна, 
Эта шалунья, насмзшница, вдругъ подрастетъ и, какъ роза, 
Вешнимъ утромъ распвътшая, насъ ослћпитъ красотою: 
Поздно тогда къ ней ласкаться, поздно и тщетно! Вертушка 
Врядъ попБлуетъ сФдыхъ и, локтемъ подругу толкая, 
Скажетъ съ насмзшкою: «Взглянь, — воть бабушкинъ милый 

любовникъ! 
«Какъ же щеки румяны! Какъ густы волнистыя кудри! 
«Голосъ его — соловьиный, а взоръ его, прямо, орлиный!» 
— СмЕйся, мы скажемъ ей, смћйся! И мы насмћхались, бывало! 
Здвсь проходчиво все — одна непроходчива дружба! — 
«Здравствуй, здравствуй, Филинтъ! Давно мы сътобой не видались. 
‹ВЪкъ не забуду я дня, который тебя возвратилъ мнф, 
«Мой добродВтельный старецъ! Милый другъ, твои кудри 
«Старость не скупо осыпала снзгомъ! Приди же къ Цефизу; 
«Здфеь отдохни подъ прохладой тфней: тебя ожидаютъ 
«Сочный въ саду виноградъ и плодами румяная груша!» 
— Такъ Цефизъ говорилъ съ младенчества милому другу, 
Старца обнялъ, затворъ отшатнулъ и ввелъ его въ садикъ. 
Съ груши одной Филинтъ плоды вкушалъ и хвалилъ ихъ. 
И Цефизъ ему весело молвилъ: «Прятель, отнынф 
«Дерево это — твое, а я отъ холодной мятели 
«Буду прилежно его укутывать теплой соломой: 
«Пусть оно для тебя и цвфтетъ, и плодомъ богатћетъ!» 
Но не Филинту оно и цвВло, и плодомъ богатћло: 
Въ ту же осень онь умеръ. Цефизъ молиль жизнедавца 
Такъ же мирно уснуть, хоть и бднымъ, но добрымъ. Педъ 

грушей 

Старца онъ схоронилъ и холмъ увфнчалъ кипарисомъ. 
Часто слыхалъ онъ, когда простирала луна отъ деревьевъ 
Влажныя, долгія тБни, священное листьевъ шептанье; 
Часто изъ гроба таинственный гласъ исходилъ, — и, казалось, 
Былъ благодарности гласъ онъ. И небо давало Цефизу 
Много съ т6хъ поръ и грушъ благовонныхъ, и грозди про- 

зрачныхь. 


1828. 
Изданіе 1829 г. 


СР = 


СҰ. 
ДАМОНЪ. 


Идиллія. 


Вечернее солнце катилось по жаркому небу, 
И западъ, сліянный съ краями далекими моря, 
Готовый блестящаго бога принять, загорался; 
Въ долинахъ, на холмахъ звучали пастушьи свирђ2ли; 
По холмамъ, долинамъ бфжали стада и шумфли; 
Въ прохладв и блескВ катилися волны Алфея. 

Дамонъ, вдохновенный пћвецъ, добродфтельный старець, 
Изъ хижины вышелъ и сфль у дверей на порог. 
Ужъ семьдесять разъ онъ первыми розами лиру 
И длинныя кудри свои украшалъ, воспЪвая 
На праздник пышномъ весны и веселье, и радость, 
А въ юности зрфлой Камены его полюбили. 
Но старость, лишивъ его силъ, убъливъ ему кудри 
Отнять у него не могла вдохновеннаго дара 
И сввтлой веселости: ихъ добродЗтель хранила! 
И старецъ улыбкой и взоромъ привътливымъ ветрћтилъ 
Отвсюду бёгущихъ къ нему пастуховъ и пастушекъ. 
«Любезный Дамонъ, нашъ пзвець, добродфтельный старець! 
«Намъ песню ты спой, веселую пвеню!» кричали, 
«Мы любимъ, послЬ трудовъ и полдневнаго жара, 
«Въ тЪни близь тебя отдыхать подъ веселыя пени! 
«Не самъ ли ты пвлъ, что внушенныя музами пЪсни 
«На сердце больное, усталое вБютъ прохладой, 
«Которая слаще прохлады, изъ урны Алфея, 
«Съ разеввтомъ ліющейся, слаще прохлады, лилеямъ 
«СвЪжесть дающей росы, и вина вћкового, 
«Въ амфорахъ хранимаго дфдами, внукамъ на радость! 
«Что, добрый, не такъ ли ты пфль намъ?» Дамонъ улыбнулся. 
Онъ съ юности ранней до поздняго вечера жизни 
Ни въ чемъ не отказывать дђвамъ и юношамъ милымъ; 
И какъ отказать? Убздительны, сладки ихъ просьбы: 
Въ прекрасныхъ устахъ и улыбка, и рфчи прекрасны. 
Взглянулъ онъ на Хлою, перстомъ погразиль ей и молвилъ: 
«Смотри, чтобъ не плакать! И ты попадешь въ мою пеню!» 
Взялъ лиру, задумался, къ солнцу лицомъ обратилея, 
Ударилъ по струнамъ и началъ хвалою беземертнымъ: 


«Прекрасенъ твой даръ, Аполлонъ, —вдохновенныя мысли! 
«Кого ты полюбишь, къ тому и рано, и поздно 
«Въ емиренную хижину любятъ слетаться Камены. 
‹О Эрмій, возвышенъ твой даръ:—убфдительность рвчи! 


Ве 


«Ты двигаешь силою слова п разумъ, п душу! 

«Какъ вашихъ даровь не хвалить, о Гименъ, о Паллала! 
«Что б$дную жизнь услаждаетъ? — Подруга и мудрость. 
«Но выше, безиённВй всего — Эротъ и Киприда! 

«Даяніе ваше — красою цвётущая младость! 

«Красивы тюльпанъ, и гвоздика, и макъ пурпуровый, 
«Ясминъ и лилея красивы: но краше ихъ роза! 

«Пріятны крылатыхъ пфвцовъ сладкозвучныя иъзени: 
«ПріятнЕй полночное пфнье твое, Филомела! 

«Вс ваши прекрасны дары, о безсмертные боги! 
«Прекраснфе всЪхъ — красотою цвтущая младость, 
«ПрекраснВй, проходчивъй всвхъ. Пастухи и пастушки! 
«Любовь съ красотою не жители, — госги земные; 
«Блестятъ, какь роса; какъ роса и взлетаютъ на небо. 

«А тшетны безъ нихъ намъ и мудрость, и даръ убфжденья! 
«Крылатыхъ гостей не прикличешь и лирой Орфея! 

«Вс, други, вы скажете скоро, какъ дъдъ говорить вашъ: 
«Бывало — любили меня, а нынче не любят»... 

«Да вотъ и вчера... Что краснвешь ты, Хлоя? Взгляните, 
«Взгляните на щеки ея: какъ шиповникъ алЬютъ! 
«Глядите: по нимъ дв росинки, блестя, покатились! 

«Не вправду ль теб? говорилъ я: смотри, чтобъ, не плакать! — 
«И ты попадешь въ мою пеню: сказалъ — и исполню!» -— 
И веБ оглянулись на Хлою прекрасную. Хлоя 

Щеками горячими робко прижалась къ подруг, 

И шепотъ веселый и шумъ въ пастухахъ пробудила. 
Дамонъ, улыбаясь на шумъ ихъ и шепотъ веселый, 
Громчей заигралт, и зап$льъ веселЪй и быстр$е. 

«Вчера, о друзья, у прохлалной пещеры, гдЪ нимфы, 
«Игривыя дщери Алфея и ближнихъ потоковъ, 
«Расчесывать кудри зеленыя любятъ сходиться 

«И вторить со смёхомь и пфенямъ, и клятвамъ любовным», 
«Тамъ вотр$тиль я Хлою. — Старинушка добрый, спой пВеню,— 
«Она мив сказала. — Съ охотой, пастушка, съ охотой! 

«Но даромъ я пЪеенъ не пълъ никогда для пастушекъ: 
«Сперва подари что-нибудь: я спою. — Что могу я 

«Тебъ подарить? Воть вБнокъ я сплела! — О прекрасенъ, 
«Красиво сплетенъ твой вБнокъ: но вБнка мн ненадо. 

«— СвирЪлку возьми! — Мя свирълку? Красавица, сачъ я 
«Искусно клею ихъ воскомъ душистымъ. — Такъ что же 
«Теб подарю я? Возьмепть ли корзинку? Мн$ нынче 

«Ее подарилъ мой отецъ; а ты знаешь, корзинки 
«Плететь онъ прекрасно; но, дёдушка, что же молчишь ты? 
«Зачфмъ головой ты качаешь? Иль этого мало? 
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«Возьми же въ придачу ты овцу любую! — Шалунья, 
«Шалунья, не знать въ твои годы, ч$мъ платятъ за нЪени! 
< — Чего же теб? — Попфлуя! — Чего? — Поцфлуя! 
‹— Какъ этой бездВлицы? — Ахъ, за нее бы я отдалъ 
«Не только вфнокъ, и свирфлку, корзинку и овцу: 
«Себя самого! Поцвлуй же! — Ахъ, дфдушка добрый! 
«Вез овцы мои разбЪжались! Чтобъ волкъ ихъ не встр$тилъ! 
«Прощай, побфгу я за ними! — Сказала и мигомъ, 
«Какъ легкая серна, какъ нимфа дубравная, скрылась. 
«Взглянулъ я на кудри сфдыя, вздохнулъ и промолвилъ: 
«ЦвЪтъ бвлый пастушкамъ пріятенъ въ нарцисахъ, въ лилеяхъ, 
«А бђлыя кудри постушкамъ не милы. Вотъ, други, 
«Вамъ песня моя: весела ли-— судите вы сами». 

Умолкъ. Ве хвалили веселую пфеню Дамона, 
А Хлоя дала поцзлуй — такъ хотВли пастушки — 
СО%дому слагателю пБсней игривыхъ и сладкихъ, 
И радость блеснула во взорахъ пъвца. Возвращаясь 
Къ своимъ шалашамъ, пастухи и пастушки; О боги, 
Молились, пошлите вы намъ добродфтель и мудрость! 
Пусть весело встрвтимъ мы старость, подобно Дамону! 
Пусть такъ-же безъ грусти, но съ тихой улыбкою скажемъ: 
«Бывало любили меня, а нынче не любятъ!» 


1828, 
Изданіе 1829 г. 


СІХ, 
ПАДПИСЬ НА СТАТУЮ ФЛОРЕНТИПСКАГО 
МЕРКУРІЯ. 


Перстъ указуеть на даль, на главћ развилися крылья, 
Дышетъ свободою грудь; съ легкостью дивною онъ, 

Въ землю ударя крылатой ногой, кидается въ воздух»... 
Мигъ — и умчится! Таковъ полный восторга пфвецъ! 


1828. 
Изданіе 1829 г. 


СХ. 
ЭПИЛОГТ. 


Такъ пввалъ безъ принужденья, 
Какъ на въткЪ соловей, 
Я живыя впечатлфнья 
Полной юности моей. 


ПЕр://гси 


И 


Счастливъ другомъ, — милой д®вы 
Все искалъ душою я, 

И любви моей напвы 

Долто кликали тебя. 


1828. 
Изданіе 1829 г. 


СХТ. 
ПЪСНЯ. 


Не воркуй, касаточка, 
Сидя въ темномъ гивздышк, 
Подъ кустомъ малиновымъ, — 
Не воротишь милаго 
Тяжкою печалію: 

Злой стр%локъ убилъ его 
И разе$яль по полю 
Перья его чистыя. 

Не тоскуй, красавица, 
Вспоминая милато, 
Друга юныхъ дней своихъ; 
Злые люди съ зависти 
Погубили молодца 

И сокрыли сираго 

Подъ землею хладною, 
Сн$гомъ занесенною. 


1829 г., 
Полярная ЗвЪзда на 1832. 


СХП. 
КЪ П. А. ПЛЕТНЕВУ. 


Броженье юности унялось, 

Остепенился твой поэтъ: 

И воть ему, что отетоялось 

Отъ прежнихъ дЪлъ, отъ прежнихъ лётъ. 


Тутъ все, знакомое субботамъ, 
Когда мы жили жизнью всей, 
И расходились на шесть дней: 
Я — снова къ лЁни, ты — къ работамъ. 


1829. 
Литер. газета 1830 г., т. И. 
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СХШ. 
ПСН Я. 


И я выйду ль на крылечко, 

На крылечко погулять, 
И я стану ль у колечка 

О люобезномъ горевать; 
Какъ у этого ль колечка 

Онъ въ послЬднее стоялъ 
И печальное словечко 

Мнф, прощаючись, сказалъ: 
«За турецкой за границей, 

Въ басурманской сторон, 
По теб лишь по дЪвипћ 

Слезы лить досталось мн'!... 


1829. 
Съверные Цвъты на 1832 г, 


СХІҮ. 
ПВС 


Какъ за рфченькой слободушка стоит», 
По слободкЪ той дороженька бЪжить; 
Путь - дорожка широка, да недлинна, 
РазбЪгается въ двЪ стороны она: 
Какъ налЬво — ва кладбище къ мертвецамъ, 
А направо —къ Закавказскимъ молодпамъ. 
Грустно было провожать мн молодой 
Двухъ родимыхъ и по той, и по другой: 
Обручальника по лВвой проводя, 
Съ плачемъ матерью-землей покрыла, я; 
А налетный другъ узхалъ по а 
На прощанье мн» кивнувши головой.. 


1829. 
СЗверные Цвъты на 1832 г. 


СХУ. 


МАЛОРОССІЙСКАЯ МЕЛОДІЯ. 


Я ль отъ стараго бЪжала, 
Въ полночь травы собирала, 
Травы съ росами мВшала: 
Все о вол чаровала. 


в 


а — 


ПтичкВ волю — сердцу волю! 
Скоро ль буду я вдовою?... 
Дайте, дайте, погуляю, 

Какъ та рыбка по Дунаю, 
Какъ та рыбка съ окунями, — 
Я молодка съ молодцами; 
Какъ та рыбка со плотвою,— 
Я съ прилукой-красотою. 


1829. 
СЗверные Цвзты на 1830 г. 


СХ ҮІ. 
ЧЕТЫРЕ ВОЗРАСТА ФАНТАЗІИ. 


ВмфетВ съ няней, фантазія тБшитъ игрушкой младенцевъ: 
Даже во сив ихъ уста сладкой улыбкой живитъ; 
ВмветВ съ любовницей, юношу мучить, маня непрестанно 
Въ лучшій и лучшій міръ новой и новой красой. 
Мужа степеннаго лавромъ иль вБткой дубовой прельщаетъ; 
Б$дному жъ старцу она тщетнымъ ничвмъ не блеститъ! 
Н%тъ! на землВ опустфвшей кажетъ печальную урну 
Съ прахомъ потерянныхъ благъ, съ надписью: «Въ небё 
«найдешь!» 


1829. 
С%верные Пв%ты на 1830 г. 


СХУП. 
УДВЛЬ ИШО Э 


Юноша. 


Сладко! Еще перечту! О, слава теб, пфеснопфвецъ! 
Дивно-глубокую мысль въ звучную ткан, ты облекъ! 
Въ чьихь ты, счастливецъ, роскошныхъ садахъ надышался 
весною? 


Гд нажурчали ручьи говоръ любовный теб? 
ГЕНІЙ ПОЭТА. 
Гдъ? Я нашелъ пћснопъвца на ложВ недуга, бъдвВе 
Старца Гомера, грустнфй Тасса, страдальца любви! 
Но я такимъ засгаваль и Камоэнса въ дикой пещер%, 
Такъ и Сервантесъ со мной скорбь и тюрьму забывалъ! 


1829. 
Съверные Цв®ты на 1830 г. 
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СХУШ. 
ГРУСТЬ. 


Счастливъ, здоровъ я! Что жъ сердце груститъ? Груститъ пе 
о прежнемъ — 
Нътъ, не грядущаго страхъ жметъ и волнуетъ его! 
Чтө же? Иль въ мигъ сей родная душа разстается съ землею? 
Иль мной оплаканный другъ вепомнилъ на вебф меня? 


1829. 
Съверкые Цвъты на 1930 г. 


СХІХ, 
ПСН Я. 


По небу 

Тучи громовыя ходятъ; 
По полю 

Пули турецкія свищутъ. 
Молодцу-ль 

Грома и пули бояться? 
Что же онъ 

Голову клонитъ да плачетъ? 
Б%дному 

Ж\аль не себя, горемыки, — 
Жаль ему 

Душечки красной дъвицы. 
ДЪвушку 

Грозный отедъ принуждаетъ; 
Красную 

\алобно матушка молитъ: 
«Дитятко, 

Выль за богатаго замужъ! 
Милое, 

Выдь: и не вспомнишь солдата!» 


1829. 
Денница на 1830 г. 


СУ 
ШВ НЕТ 
Какъ у васъ ли на кровельк, 
Какъ у насъ ли на крашеной, — 


Собиралися пташечки, 
Мелки пташечки-ласточки; 


Соз вавона Лашва аа 
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Щебетали, чиликали, 

Не собравшихся кликали: 

«Вы слетайтесь, не медлите, 

‹Въ путь дороженьку пүстимся! 

«Красны дни миновалися, 

«Вдоволь вы наигралися: 

«ЗдБсь не ждать же вамъ гибели 

«Оть мороза трескучаго!» 
Государь ты мой, батюшка, 

Государыня-матушка! 

Меня суженый сватаетъ, 

Меня ряженый сватаетъ: 

ПоспЪшите, не мфшкайте, 

Меня пофзду выдайте, 

Съ хлЪбомъ-солю, съ образомъ, 

Съ красотой проходящею! 

МнЪ не вЪкъ вЪковать у васъ; 

Не сидЪть же все дъвицей, 

Безъ любви и безъ радости, 

До всрчуньи ль до старости. 


1829. 
Свервые Цвфты на 1830 г. 


ОЕ 
ВО Я: 
Что ты, пастушка, пріуныла? 
Не пляшешь, не поешь? 
Къ колёнамъ руки опустила. 
Идешь—-и не идешь? 
Во взорЪ, въ посгупи —томленье, 
Въ щекахъ пылаетъ кровь; 
Ты и въ тоскЕ и въ восхищеньи: 
НавВрно то— любовь! 


Ага! закрылаея руками, 
МнЪ отвВчаешь: нћтъ! 
Пе закрывай лица руками, 
Не отвБчай мн: нітъ! 
Я слышалъ, Хлоя, отъ настушекъ, 
Кто въ насъ волнует кровь; 
Я слышалъ Хлоя, оть пастушекъ 
Разсказы про любовь! 


1829. 
Царское Село на 1830 г.—Роза Грацій на 1831 г. 
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Долго на сердцв хранитъ онъ глубокія чувства и мысли, 
Мнитея-—-съ нами, людьми, ихъ онъ не хочеть дЪлить. 

ИзрЪдка, —такъ-ли, по волВ-ль небесной, вдругъ запоетъ онъ: 
Боги! въ п®сняхъ его счастье, и жизнь, и любовь! 

Все, какъ въ вин вфковомъ, початомъ для тостя родного, 
Чувства ласкаеть равно: цвфтъ, благовонье и вкусъ! 


1829. 
Литературная Газета, 1830 г., т. П. 


СХХ. 


СЛЕЗЫ ЛЮБВИ. 
Сладқія слезы первой любви! Какъ роса, вы изеохли! 
— Ифть, на безсмертныхъ цвётахъ въ свфтломъ раю ми 
ӧлестимъ! 


1829. 
С%верные Цвъты на 1830 г. 


СХХІУ. 
ЗАСТОЛЬНАЯ ПЪСНЯ. 
Други, други! Радость 
Намъ дана судьбой! 
Пейте жизни сладость 
Полною струей! 


Прочь отъ насъ печали! 
Прочь, толпа заботъ! 
Юныхъ увЪнчаяи 
Бахусъ и Эротъ. 


Пусть трещатъ морозы, 
Вьгръ евиститъ въ окно: 
Намъ напомнитъ розы 
Съ Мозеля вино. 


Насъ любовь лелЪетъ, 
Насъ въ младые дни, 
Какъ весна, согреть 
Поп$луй любви. 
1829. 
С%верные ЦвЪты на 1830 г. 
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СХХУ. 
ОТСТАВНОЙ СОЛДАТЪ. 
Русская идиллія. 
СолдаАтъ. 
Нътъ, не звъзда миъ изъ лБсу свфтила: 
Какъ звфздочка, манилъ меня часъ цфлый 


Огонь вашъ, братцы! Кашицу себЪ 
Для ужина варите? Хлћбъ да соль! 


Пастухи. 
Спасибо, служба! Хлъба кушать! 


СолдаАтъ. 
Быть такъ! 
Благодарю васъ. Я усталъ порядкомъ. 
Ну, костыли мои, вамъ роздыхъ! Рядомъ 
Я на траву васъ положу, и подлъ 
Присяду самъ. Да, верстъ пятнадцать 
Ушелъ я въ вечеръ. 


1-й ПАСТУХЪ. 
А идешь откуда? 


Солдатъ. 


А изъ Литвы, изъ Виленской больнипы. 
Вотъ какъ изъ матушки-Россіи ладно 

Мы выгнали гостей незванныхъ, — я 

На первой заграничной перестрЬлк%, 

Бзда такая, — безъ ноги остался! 

Товарищи меня стащили въ Вильну; 

Съ годъ лфкаря и т$ёмъ, и сБмъ л6чили, — 
И воть какимъ, злодфи, отпустили. 

Теперь на костыляхъ бреду кой-какъ 

На родину, за Курекъ, къ жен и сестрамъ. 


2-Й ПАСТУХЪ. 
На руку! Обопрись! Да не сюда, 
А на тулупъ раскинутый ложись! 
Солдатъ. 


Спасибо, другъ! Господь тебЪ заплатить! 

Ахъ, братцы! Что за рай земной у васъ 

Подъ Курскомъ! Въ этотъ вечеръ, словно чудомъ, 
Помолод®лъ я, вволю надышавшись 

Тепломъ и запахомъ цфлебнымъ! Любо, 
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Легко мн въ воздухВ родномъ, какъ рыбкВ 

Въ рЬЕЁ студеной! Въ царствахъ многихъ былъ я, 
Попробовалъ вездв весны и л$та! 

Въ иныхъ краяхъ земля благоухаетъ, 

Какъ въ свфтлый праздникъ русска генеральша, — 
И дорого, и чудно, —да не мило! 

Не такъ, какъ тутъ! Здзсь ифлымъ тЪломъ дышешь, 
Эдфсь вс суставчики въ себя впиваютъ 
Простой, но сладкій, теплый воздухъ; — словомъ 
Здесь нћжишься, какъ въ бан старыхъ баръ! 

И спать не хочется! Игралъ бы все 

До солнышка въ дъвичьемъ хоровод. 


3-Й ПАСТУХЪ. 


И мы бъ, землякъ, играть не отказались! 

Ла лихъ — нельзя! Село далеко! Стадо-жъ 
Покинуть безъ присмотра, положившись 

Лишь на собакъ, — опасно: самъ ты знаешь. 
Какъ быть!... Но воть и кашица посила: 
Перекрестяся, примемся за ужинт, 

А послБ, если къ сну тебя не клонитъ, 

То разскажи намъ — говоришь ты складно — 
Про старое свое житье-бытье! 

Я, чай, вездЪ бывалъ ты, все видалъ: 

Н домовыхъ, и водяныхъ, и лБшихъ, 

И маленькихъ людей, живущихъ тамъ, 

Гдъ край земли сошелся съ краемъ неба, 

ГдЬ можно въ облако любое вбить 

Крючекъ иль гвоздь и свой кафтанъ повесить. 


СолдаТЪ. 


Вздоръ мелешь, малый! Уши вянутъ! Полно! 
Старухи врутъ вамъ, грћясь на печи, 

А вы имъ врите! Какія черти 

Ерещеному солдату захотятъ 
Представиться? Да нынВ-жъ человЪ къ 
Лукавзй бЕса! П'Ътъ, другое чудо 

Я видрлъ, — и не въ ночь до пЬтуховь, 
Но днемъ оно предъ нами совершилось. 

Вы слышали ль, какъ заступился Богъ 

За православную державу нашу? 

Какъ сжалился Онъ надъ Москвой горящей, 
Надъ ӧ®ҳною землею, не посёвомъ, — 

А вражьими ватагами покрытой, 

П раннюю зиму послаль намъ въ помощь, 
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оиму съ морозами, какіе только 

Въ Николинъ день, да около Крешенья 
Трещатъ и за щеки и уши щиилютъ? 
СвЪжо намъ стало, а французамъ туго! 

И жалко, и смЕшно ихъ даже вспомнить! 
Окутались отъ стужи, чВмъ могли, — 

Кто шитой душегрБӣкой, кто лохмотьемьъ, 
Кто ризою поповской. кто рогожей; 
Убрались всф, какъ святочныя хари,— 

И ну бржать скорће изъ Москвы! 
Недалеко ушли же! На дорогв 

Морозъ схватилъ ихъ и заставилъ ждать 
Дня суднаго на мвстЕ преступленья: 

У Божьей церкви, ими оскверненной, 

Въ разграбленномъ амбар®, у села, 
Сожжоннаго ихъ буйствомъ! — Мы, бывало, 
Окончивъ трудный переходъ, сидим, 
Какъ здВсь, вокругъ огня, и варимъ щи, 
А около лежатъ, какъ это стадо, 
Замерзлые франпузы. Какъ лежатъ! 
Котда бъ не лица ихъ и не молчанье, 
Подумаль бы, — живые на бивак} 
Комедію ломаютъ: тотъ уткнулся 

Въ костеръ горящій головой; тотъ — лошадь 
Взвалилъ, какъ шубу, на себя; другой 
Ея копыто гложетъ; т$ жъ, какъ братья, 
Обнялись крЕпко и другъ въ друга зубы 
Вонзили, ‘какъ враги! Й 


ПАСТУХИ. 
Ухъ! страшно! страшно! 


Солдатъ. 
А между тЬмъ, курьерскій колокольчикъ, 
Вотъ какъ теперь, и тамъ гремитъ, и тамъ 
Прозвякнетъ на мороз: отовсюду 
Везутъ извЪстья о побфдахъ въ Питеръ 
И въ обгорвлую Москву. 


1-Й ПАСТУХЪ. 
Ә, братцы! 
Смотрите: вотъ и къ намъ телфжка скачеть, 
И офицеръ про что-то ямщику 
Кричитъ; ямщикъ ужь держитъ лошадей... 
Не спросятъ ли о чемъ насъ? 
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СолдаАтъ. 
Помоги 
МиВ встать: солдату вытянуться надо... 


ОФИЦЕРЪ 
(подъЪхавъ). 


Огня, ребята, закурить мив трубку! 


СолдАтъ. 
Въ минуту, ваше благородье! 
ОФИЦЕРТ. 
Ба 
Товарищъ, ты касъ здЪеь? 
СолдаТЪ. 
Къ женз и сестрамъ 
Домой ташуся, ваше благородье, 
За рану въ чнетую уволенъ. 


ОФИЦЕРТ. 
Съ Богомъ! 
Снеси жъ къ своимъ хорошее извВстье: 
Мы кончили войну въ столиц вражьей: 
Въ ПарижЬ русскіе отметили честно 
Пожаръ Московекій! Пу, прости, товарищъ! 
Солдат». 
Прощенья просимъ, ваше благородіе! 


(ОФИЦЕРЪ уфзжаетъ). 
Благословеніе Господне съ нами 
ОтныпЬ и во вБки буди! Воть каст 
Господь утВшилъ матушку-Росею! 
Молитесь, братцы: Божьи чудеса 
Не совершаются ль предъ нами явно!... 


1829. 
СЪверпые Цофты на 1930 г. 


АЕ 
И СОБУЛ Е ЕЯ 
Посвящается В. И. Григоровичу. 

«Въ кущу ко мнЪ, пастухи и пастушки! Въ кущу скорфе, 
«Старцы и жены, годами сотбепные! Къ чуду васъ кличу? 
«Боги благіе меня, презрвинаго дрвой жестокой, 

«Дивно возвысили! Слабые взоры мои усладились 
«СвЪтлымъ небеснымь видЪпемъ! Персты мои совершили, 
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«Смертные, дфло безсмертное! Зовъ мой услышьте, бфгите 
«Въ кущу ко мн, пастухи и пастушки! Въ кущу скор%е, 
«Старцы и жены, годами согбенные! Къ чуду васъ кличу!» 
Такъ по холмамъ и долинамъ бБгалъ и голосомъ звонкимь 
Кликалъ мирно пасущихъ стада пастуховъ іонійскихъ 
Ликидасъ юный, изъ розовой глины творившій искусно 
Чаши, амфоры и урны печальныя, именемъ славный, 
Пламеннымъ сердцемъ несчастный! — Любовь безъ раздфла — 
несчастье. 
Ликидасъ, всфми любимый, быль презрћнъ единой пастушкой 
Злою Харитой, которою онъ безразсудно плфнился. 
— Образъ Хариты! Харита живая! Харита изъ глины! — 


Разомъ векричали вбфжавиие въ кущу. Крики слилися 
Въ радостный вой, восходящій до неба, и въ узкія двери, 
Словно рБка, пастухи потекли толпа за толпою. 
«Други, раздайтесь, имъ Ликидасъ молвилъ. Такъ, образъ 
Хариты, 
«ДБвы жестокой, вы видите! Боги сей подвигъ великій 
«МнЪ помогли совершить — и глину простую въ небесный 
«Обликъ одзли, но въ прочности ей отказали! Раздайтесь, 
«Други, молю васъ! Можеть иной, въ тфенотЪ продираясь, 
«Вдругъ безъ намъренья, ринуться прямо на ликъ сей—и глину 
«Смять и меня еще въ зльйшую долю повергнуть. Садитесь, 
«Крайн!е! Вы же вс замолчите: вамъ чудо скажу я! 
«Много дней и ночей. томимъ безнадежной любовью, 
«Сна не зналъ я, пищи не бралъ и дфла не дзлалъ. 
«Словно призракъ печальный, людей убВгая, блуждалъ я 
«Вдоль по пустынному брегу морскому; слышалъ стенанье 
«Волнъ и имъ отвЪчалъ неутБшнымъ рыданьемъ. Нынче 
«Ночью — какъ и когда, не припомню — упаль на песокъ л, 
«Смолкъ и забылся... Къ утру, чувствую, теллой рукою 
«Кто-то плечо мое тронулъ и будить меня, и пріятно 
«На ухо шепчетъ: «Ликидасъ встань! Подкрфпи себя пищей, 
«Въ кущу иди п за дБло примися: Что сотворишь ты— 
«В%чной Киприд въ даръ припеси: уврачуетъ богиня 
«Сердце недужное!› —Взоры я поднялъ: напрасно! Поднялся: 
«Н%тъ никого ни вблизи, нп вдали! Но совфты благіе 
«Въ сердце запали послушное: въ кушу иду я и глину 
«Мну и, мягкій кусокъ отдфливши, на кругъ повергаю; 
«Сълъ я, — не знаю, что дфлать: по глыб послушной, безъ 
мыслей, 
«Пальцы блуждаютъ, глаза не смотрятъ за ними, з сердце— 
«Сердце далеко: на гордость Хариты, несчастное, ропщетъ! 
«Влругъ, какъ лучемъ неожиданнымъ въ бурю, меня поразило 
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«Что-то знакомое: я встрепенулся, и сердце забилось. 
«Боги! На глинЪ я вижу очеркъ прямой и чудесный 
«Лба и носа прекрасной Хариты, дивно похожи! 
«Вижу: и кудри густыя, кругомъ завиваясь, повисли; 
«М%сто для глазъ ужъ назначено, — пальцы жъ трудятся 
добраться 
«Въ мякоти чудной до устъ говорливыхъ! Съ этого мига 
«Я не знаю, что было со мною: Пламя, не сердце, 
«Билось во мн, — и не въ персяхъ, а въ цБломъ разлитое тълв 
«Съ темя до ногъ! И руки мои, и глина, и куща, 
«Дивно блистая, вертЪлись... Лишь помню: прекрасный мла- 
денецъ 
«Стрёлкой златою по глин сверкалъ, придавая —то гордость 
«СвЪтлому лбу; то — понятливость взгляду; то — роскошь 
ланитамъ. 
«Бончиль улыбкой, — улыбкой, заманчиво-сладкой! Свер- 
шилось! 
«Съ м$ета возсталъ я, закрыль рукою глаза, а другою 
«Кудри свои захватилъ и подернулъ: хөтЬлъ я скорће 
«Боль почувствовать: все ли живу я, узнать! «Совершилось 
«Смертнымь безсмертное! — голосъ священный раздался: 
‹Эрмій, раскуй Промеөея! Старець, утЪшьея межь славныхъ 
«ТЪней! Небесный огонь не вотще похищенъ быль тобою! 
«Пользой твое святотатство изгладилось! Ты же, мгновенной 
«Бренной крас даровавшій беземерт!е, взглянь, какъ по- 
томкамъ 
«Позднимъ твоимъ представятся боги въ нетлЪнномъ сіяньи, 
«Камень простой искусствомъ твоимъ оживить въ ихъ нодобьи, 
«Смертныхъ красой къ небесамъ восхищать и о Зевсф глаголать! 
«ГдЪ я? Стрла проръзала небо! Олимпъ предо мною! 
«‹ребъ-Аполлонъ! это ты! это ты! Тетива еще стонетъ, 
«Взоръ за стрБлой еще слфдуетъ, славой чело и ланиты 
«Блещуть, лишь длань успокоилась, смерть со стрёлою 
пустивіни! 
«МнЪ ли предъ вами стоятъ, о беземертные боги! Колвни 
«Гнутся, паду! ТебЪ я сей ликъ приношу, Киеерея, 
«Дивно изъ моря исшедшая въ радость безсмертнымъ исмертнымъ! 
«СлЪфину! УзрВль я Зевеса съ Горгоной на длани могучей! 
«Кудри, какъ полные грозды, вВнчають главу золотую, 
«Въ легкомъ наклонЪ покрывшую вЪчный Олимиъ и всю землю»! 


1829 
СЪверные Цвфты на 1330 г. 
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(9817. 
108 (0) #16 (© 15 


Въ пояеЪ дивномъ хранитъ Афродита приманокь всБхъ тайну. 
Что дёвамъ чары даеть?—То, что связуетъ ихъ: стыдъ! 


1830. 
Литературная Газета 1830 г., т. П. 


СХХҮШ. 
Па ЕСИНЕ 


Я вечӧръ въ саду младешенька гуляла 
И я бБлую капусту поливала, 
Со правой руки колечко потеряла; 
Залилася я горючими слезами, 
И за это меня матушка бранила: 
«Стыдно плакать объ колечк!» говорила, 
«Я куплю тебф колечко золотое, 
«Я куплю тебф колечко съ изумрудомъ». 
— Нфть. нтъ, матушка, ненадо никакого: 
То колечко было друга дорогого; 
Милый другъ даль ми его на память. 
Лзобовь милаго дороже изумруда, 
Любовь милаго дороже всего світа! 


1830. 
Отечеств. Записки 1839 г. 


СХХІХ. 
МОЯ ХИЖИНА. 


Когда я въ хижинв моей 
Согр$тъ подъ стеганнымъ халатомъ, 
Не только графовъ и князей, — 
Султана не признаю братом». 
Гляжу съ улыбкою въ окно: 

Вотъ мой ручей, мои посЪвы, 

Изъ гроздей брызжетъ туть вино, — 
Тамъь птицъ домашнихь полны хлъвы; 
Въ водф глядигся тучный волъ, 

Телицъ протяжно призывая... 

Все это въ праздничный мой столъ 
Жена украсить молодая. 
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А вы, моихъ безпечныхъ лвтъ 
Товарищи въ весельи, въ гор%, 
Когда я просто былъ поэтъ 

И свъта не пускался въ море 
(Хоть на груди теперь иной 
Считаетъ ордена отъ скуки), 
Усядьтесь безъ чиновъ со мной 
Къ бокаламъ протяните руки, 
Старинны пфсни запоем, 
ОтрЬжемъ крылья у веселья, 
Поговоримъ о томъ, о семъ, 
Краснорзчивые съ похмфлья! 
Признайтесь, что блаженъ поэтъ 
Въ своемъ родительскомъ владфнь! 
Хоть на ландкарт не найдетъ 
Подъ градусами въ протяженьи 
Тамъ свой овинъ, тамъ огородъ, 
Въ ряду съ Аөинами и Спартой, 
Зато никто ихъ не возьметъ 
Счастливо выдернутой картой. 


1830. 


СУХХ. 
БЕСЪДА. 

Весело, други, за чашей сидфть съ стариками; 
РЬчи смъняются рБчью, мысли смЪняются мыслью; 
Что же предметомъ бываетъ ихъ шумной бесфды? 
— Старые годы, старыя войны, старые нравы; 
Спорятъ, бранятся другъ съ другомъ! Пляшутъ, смфются 
Все непритворно, все живо, все радостью дышетъ! 
Только подъ утро, какъ солнце на небо восходить, 
Звукъ отъ стакановъ и гуль отъ р$чей умолкаетъ. 


1830. 
Полярная Звфзда на 1882 г. 


СУГ. 
КЪ ЛАСТОЧКВ. 
..едва зарумянится 


Небо алой зорей, и блБдная Цинтія 
Тамъ въ туманы покатится. „. . 


ТЕСЛЕ Т ЛЕД. ЛІ 
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НН А это любимое 


Время рБзвыхъ дВтей Морфея, цфлительный 
Сонъ на смертныхъ ліющаго. 


Ихъ крылатой толи Зефиры предшествуютъ, 
Съ ними самъ Купидонъ летаетъ къ любовникамъ 
Образъ милыхъ казать и счастьемъ мечтательнымъ 


1830. 


ТБшить жертвы Кипридины. 


СХХХИ. 
ОТТУРАЈМВ ОЛИБ: 


На теплыхъ крыльяхъ лётней тьмы 
Чрезъ запахъ розъ помчались мы 
И по лучамъ ночныхъ свфтилъ 
Тебя спустили средь могилъ. 
Гляди смЪлъй: кладбище здБсь; 
Плакучихъ ивъ печальный съ 
Надъ урной мраморной шумит; 
Вблизи ея свдой гранитъ 
Едва виднћетъ межъ цвћътовъ; 
Кругомъ кресты, и безъ крестовъ 
Лишь двф могилы... 


1830. 


СЪверные Цвфты на 1832 г. 


СХХХШ. 
ОТРЫВОК. 


Пївецъ, зачфмъ, когда къ теб стучалась 
Красавица вечернею порой, 
И тихо грудь подъ дымкой колебалась, 
И взоръ евфтлБлъ притворною слезой, 


Ты позабылъ твой жребій возвышенный 
И пренебрегъ душевной чистотой, 
И потушивъ въ груди огонь священный, 
Ты Бахуса манилъ къ себБ рукой? 


И Бассарей съ кистями винограда 
Къ тебф пришелъ, шатаясь на ногахъ, 
Съ улыбкой рекъ: «Вотъ бЪдствіямъ отрада; 
«Люби и пей ла дружескихъ пирах!» 
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Ты въ руки ковшъ; онъ выжаль сокъ шипящій, 
И Грашя закрылася рукой, 
И отъ тебя мечтаній рой блестящій 
Умчалея велЁдъ невинности златой! 


«И твой удфль у Пинда пресмыкаться; 
Не будешь къ намъ ты Фебомъ пріобщенъ! 
Блаженъ, кто могъ съ невинностью пробраться 
Чрезъ грязный міръ, возвышеннымъ илВненъ!» 


Отечественныя Записки 1854 г. мартъ. 


СХ. 
ЛЪКАРСТВА ОТЪ НЕСЧАСТИЙ. 


Если мив объявятъ боги: 
«Здфсь ты горе будешь пить!» 
Я скажу: «Вы очень строти, 
«Но я все жъ останусь жить.» 


Горько мнв? —я раздфляю 
Слезы съ милой въ тишин. 
Что жъ на небв?-—я не знаю, 
Да и знать не нужно мн%. 


Мн великую науку 
АЯЗдъ мой, докторъ, завЪщалт: 
«Дружбою, онъ пишетъ, скуку 
«И печаль я испвлялъ. 


«Отъ любви л6чилъ несчастной 
«Состарфвшимся виномъ: 
«Вообще же безопасно 
«Веб л6чить несчастья сномъ», 


ОХА 
МЕРИ В” МЕ: 


ДЪъва, два, въ сВнь дубровы. 
Къ р8чкБ, спящей въ камышахъ, 
Приходи: Эротъ суровый 
Маъ ужъ въ трехъ. являлся снахъ. 
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ДвЕ стрђлы спустилъ онъ сь лука 
Къ двумъ противнымъ сторонамъ; 
Знаю: намъ грозитъ разлука, 
Сердце вфрить вЪщимъ снамъ. 


Скоро ль тяжкія мученья 
Усладишь лобзаньемъ ты 
И мгновеньемъ наслажденья 
Утолишь мои мечты? 


ВЪрь тому, что я открою: 
Время съ крыльями: лови! 
Иль өно умчитъ съ собою 
Много тайнаго въ любви!... 


Отечественныя Записки 1854 г., марть. 


СХХХҮІ. 
КЪ А, С. ПУШКИНУ. 


Какъ? житель гордыхъ Альпъ, надъ бурями парящій, 
Кто кроетъ солнца ликъ развернутымъ крыломъ, 
Услыша подъ скалой ехидны свисть шипящій, 
Раздвинулъ когти врознь и оставляетъ громъ? 


"Теб ль, младой вЬщунъ, любимецъ Аполлона, 
На лиру звучную потокомъ слезы лить, 
Дрожать предъ завистью, и подъ косою Хрона 
Склоняся, даръ небесъ въ безвЬстности укрыть? 


Нъть, Пушкинъ! Рокъ пБвцовъ—безсмертье, не забвенье! 
Пускай Арменіусъ, ученьемъ напыщенъ, 
Въ архивахъ роется и пишетъ разсужденье, 
Пусть въ академіяхъ почетный будетъ членъ; — 


Но вмБет$ съ нимъ умрутъ его творенья! 
Ему ли быть твоихъ гонителемъ даровъ? 
Брось на него ты взоръ—взоръ грознаго презр%нья, 
И въ малый совмъ вступи божественныхъ пвцов^. 


И радостно тебв за Стиксомъ грянутъ лиры, 
Когда отяготишь собою ты молву: 
И я, простой пЕвецъ Либера и Темиры, 
Предъ Фебомъ преклоня молящую главу, 
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Съ благоговБніем1, ему возжгу куренье, 
И воспою: «хвала, кто съ нфжною душой 
«Тобою посвященъ, о Фебъ, на пъснопћнье, 
«За геніемъ своимъ прямой идетъ стезей! 


«Что зависть передъ нимъ, ползущая змћею, 
«Когда съ богами онъ пируетъ въ небесахъ? 
«Съ гремяшей лирою, съ любовью молодою 
«Онъ Хрона быстраго и не узритъ въ мечтахъ. 


«Но невзначай къ нему въ обитель постучится 
«ЗатБйливый Әротъ младенческой рукой, 
«Хоръ СмВховъ и Харитъ въ пріютъ пфвца слетится, — 
И слава съ громкою трубой! 


Отечественныя Записки 1855 г., ПОНЬ. 


Г", 2 ву 
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ПРИМЂЧАНІЯ КЪ СТИХОТВОРЕНІЯМЪ. 


|| (стр. 3). Төкстъ стихотворенія, напечатанный здфсь по изданію 
1829 г., значительно отступаетъ отъ первоначальной редакцій. Всъхъ 
важнће варіантъ, представляемый 6-ю строфой, посл стиха «Скачетъ и 
вьется ручей»: 


Будемъ подъ тЁнію липъ здсь въ лфтніє дни прохлаждаться 
Пусть за слфпою Филонъ фортуной гоняется вЁчно, 
Пусть и обниметъ ее! Но скоро Сатурномъ достигнуть, 

Онъ подъ косою падетъ. 


Это стихотвореніе положено на музыку М, Л. Яковлевымъ, подь 
заглавіемъ «Куплеты къ Дюну». 


1\ (стр. 8). Стихотвореніе это положено на музыку А. С. Дарго- 
мыжскимъ: «Лилета». 


У (стр. 9). Эта эпиграмма, по всей въроятности, относится къ В. К. 
Кюхельбекеру, котораго часто выводили изъ себя насмёшки Дельвига, 
Стихи Кюхельбекера, въ началВ плохо владфвшаго русскимъ языкомъ, 
ставились его липейскими товарищами въ примфръ безсмыслицы. 


ҮН (стр. 10). Въ первоначальномь своемъ видё это стихотворен!а 
носило заглавіе «Дафна». Приводимъ его цфликомъ, такъ какъ эта рэ- 
дакція сильно отступаетъ отъ позднёйшей перед%лки. 


ДАФНА 
(изъ Клғудія). 
МнЪ минуло шестнадцать лётъ, 
Но сердце было въ волЪ; 
Я мало знала Божій свЪтъ, — 
Лишь боръ, цв$ты и поле, 
Къ намъ юноша пришелъ въ село 
Ахъ, сердцу ангелъ милый! 
П все съ прекраснымъ ожило, 
Лишь я лишилась силы. 
И темнорусые власы 
Вкругъ шеи овивались, 
Какъ мэачь сіяетъ отъ росы, 
Сіхли, разсыпались; 
И взоры пламенны его 
Мн что-то изъясняли; 
Мы, не сказавши ничего, 
Уже другъ друга знали. 
Какъ съ розой ландышъ — бЪлъ онъ быль, 
Милн его не знала! 


Чо 


— 118 — 


Куда пойду — и онъ за мной, 
МнБ руку пожимая. 
«Увы и ахъ!» твердилъ съ тоской 
Огъ сердиа воздыхая. 
«Что хочешь ты?» спросила я 
У милаго съ слезами. 
П обнялъ съ жаромъ онъ меня 
Прекрасными руками. 
Желала я его обнять, 
Но рукъ не поднимала; 
На груди потупила взглядъ, 
Бл%днЪла, трепетала, 
И слова не сказала я! 
Почто жъ ему сердиться? 
Зачфмь оставилъ онъ меня? 
Когда же возвратится? 


ҮШ (стр. 11). Въ <«ВфстникВ Европы» (1814, № 23) напечатано 
было напыщенное стихотвореніе профессора Кошанскаго: «На смерть 
гр. Ожаровской». Дельвигь написалъ тогда же пародію на него. Подъ 
автографомъ этой пародіи, принадлежавшимъ И. И. Пущину, подписано: 
«Д... Печатать позволяется. Ценсоръ А поллонъ». 

Приводимъ для сличенія съ пародіею начало и конецъ элеми ќ0- 
шанскаго: 

Ни прелесть, ни краса, ни радость юныхъ лтъ, 
Ни пламень нфжнаго супруга, 
Ни сиротство дЪтей, едва узрЬвшихъ свБтъ, 
Ни слезы — не спасли отъ тяжкаго недуга, 
И Ожаровской н%тъ!... 
Умолкло все съ тобой! Эроты слезы лыотъ; 
Супругъ и граци! вЪнки на урну вьютъ, 
И оросивъ твой прахъ слезою, 
«Почй! вБщаютъ, миръ съ тобою!» 


ІХ (стр. 12). Стихотвореніе первоначально называлось «Лилен» 


Оставь, о Дорида, на стеблБ лилею, 

Она межъ цвфтами прелестна, какъ ты; 
Пусть тихо зефиры колеблются съ нею, 
И рой легкокрылый сбираетъ соты! 

Она наклонилась къ флалкЪЬ счастливой; 
Надъ ними трепещетъ златой мотылекъ, 
Блистая любовью, ручей говорливый 

На струйкахъ рисуетъ лобимый цвБтокъ, 


Дорида! Дорида! любовью все дышетт; 
Блаженство вкушаетъ природа съ весной; 
Чуть воды струятся, чуть ива колышетъ 
И зелень мБшаетъ съ веселой волной; 

Но ть: не подвластна природы закону! 
Съ побъдой Эроты летятъ предъ тобой; 
Вокругъ, не внимая печальному стону, 
Ты узниковъ гордо ведешь за собои. 


Пьеса эта положена на музыку Кастріотомъ-Скандербегомъ: «Ды 
рида». 
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Х (стр. 12). Изъ числа многихъ варіантовъ приводимъ лишь вто- 
рую строфу по тексту «Россійскаго Музеума»: 


Но младость быстрая промчится, 
И гадости за ней толиой, 

И ты, весемя царица, 
Останешься съ тоской. 


Предпослё дн стихъ тамъ же читается такъ: 
Въ МосквЪ роскошной обитая. 


Стихотвореніе это не было включено Дельвигомъ въ изданіе 1829 
года; онъ упоминаетъ о немъ въ стихотвореніи «УтЬшеніе бЪднаго поэта» 
(Ларецъ), также не вошедшемъ въ то изданіе. 


Хі (стр. 13). Стихотвореніе это носитъ и другое заглавіе: «Тафи- 
НОСТЬ». 


ХІІ (стр. 14). Подражаніе слёдующему древне-греческому стихотво- 
ревю, котораго авторомъ въ старину считалась Анакреонть: 
Ө20о теу ’АтрЕ! ас, 
Өгло = Кађроу йбєу ес. 


(Вегок, Розе 1угісі @гает, у. Ш, р. 311). 


ХУ (стр. 16). Стихотвореніе положено на музыку А. С. Даргомыж- 
СКИМЪ. 


ХҮІ (стр. 17). Весьма вольное и далекое отъ подлинника подража- 
ніе извъстной од® Горація: «Іпќерег уНе 5се]ехг1заие ригиз» (І, 22). 


ХҮП (стр 18). Приводимъ варіант послћднихъ стиховъ этого сти- 
хотворенія по тексту, извлеченному изъ писемъ Илличевскаго къ Фуссу: 


Устанетъ наконецъ, зЪвнетъ, перекрестясь, 

Протянется, вздохнетъ, да и заснетъ, зфвдя, 

Такъ жизни Дельвига безвстно пролетЪфть! 

Не плачь, Эмилія! О други, веселиться! 

є Тамъ». говоритъ Вильгельмъ *), «мы будемъ пБсни пфть», 
Давайте жъ мн фіалъ: намъ надо здфсь напигься! 


ХҮШ (стр. 18). Это стихотвореніе изв%стно также изъ писемъ Илли 
чевскаго. Кром баллады «Полякъ», Дельвигъ написалъ еще неизвћ- 
стную въ печати «Пфень барда о Всеслав%». 


ХХ (стр. 21). Стихотвореніе это написано въ альбомъ А. Д. Илличев- 
скому подъ заглавіемъ «Эпитафуя Дельвигу» и сообщено В. П. Гаевскому 
П. Д. Илличевскимъ, братомъ лицейскаго товарища Дельвига. 


ХХІ! (стр. 22). Послъдніе стихи псни въ измфненномъ вид упо- 
мянуты Пушкинымъ въ стихотворен!и «19-е октября 1925 г.» Въ строф® 
6-й, посвященной Ө. Ө. Матюшкину, Пушкинь говорить: 


Ты простиралъ изъ-за моря намъ руку, 

Ты насъ однихъ въ младой душ% носилъ 

И повторялъ; на доліую разлуку 

Нась тайный рокъ, быть можеть, осудил»! 


ХХІҮ (стр. 24), равно какъ и ХХУТ (стр 25), написаны Дельви- 
гомъ во время пребыванія въ Малороссіи у родителей. 


*\ В. Е. Кюхельбекеръ. 


пр://гсіп.ого.р! 
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ХХҮ (стр. 25). Стихотвореніе положено на музыку А. С. Даргомыж- 
екимт. 


ХХУИ (стр. 26). Посл стиха 4-го по рукописямъ это стихотвореніе 
продолжается такъ: 


— «Что ты, цвЪточекъ, увядаешь, 
Мной сорванный съ родныхъ полей? 
Иль, гость весенній, ты не знаешь 
Завидной участи своей? 

Тордись, гордись! Благоухаешь 

Ты въ злат Лилиныхъ кудрей!» 

— «О, кудри мягки, ихъ дыханье 
Благоуханнфй пышныхъ розъ: 

Но въ златф ихь мн жизнь — страданьс, 
А счастье тамъ, гдБ я возросъ!» 

— «Цвфтокь мой, тише! Сколько Лилой 
Потратится жемчужныхъ слезъ, 
Когда-бъ сей жалоб унылой 

Пришлось и ей со мной внимать! 

Ты жалокъ мнф, цвБточекъ милый!» 

— «Что сожалфть? Зачфмъ срывать!» 


ХХІХ (стр. 28). Стихотвореніе написано Е. А. Баратынскому. 


ХХХ (стр. 29\. Стихотвореніе это, подъ заглавіемъ «Ларецъ», было 
рукою самого Дельвига написано въ альбомъ А. Ө. Баратынской. 


ХХХІІ (стр. 31). Әкспромптъ этотъ, вфроятно, относится къ самому 
поэту. 


ХХХІ! (стр. 31). Романсъ этоть положенъ на музыку двумя компо- 
зиторами —Алябъевымъ и Глинкою. 


ХХХІҮ (стр. 32). ПослЪдніе четыре стиха первой строфы въ перво- 
начальной редакци читались такъ: 


Матерь чистаго веселья, 
Влагу смольнаго вина, 
Чтобы мы, друзья похмфлья, 
Не видали въ чашахъ дна. 


ХХХІХ (стр. 36). Послфдняя строфа первоначально имфла такую 
редакцію: 
Выпили? Еще! Кругами! 
Рдфетъ радосгь на щекахъ! 
Порхъ Амуръ — забилъ крылами, — 
И мы дремлемъ на цвфтахъ. 


ХУ (стр. 45). Три друга, пріћздъ которыхъ торжествуетъ въ диөи- 
рамбъ Дельвигъ, были: Баратынскій (пріБхавшій изъ Финляндін), Кю- 
хельбекеръ (возвратившійся изъ путешествія за границу) и Илличевскій 
(вернувшийся изъ Сибири). Послъдній стихъ диөирамба въ «‹С%верныхъ 
Цвътахъ» читалея «< Овна заколю». 


ЦИ (стр. 48). Романсъ этоть положенъ на музыку Варламовымъ 
(«Конь надъ могилой») и Рупини. 


НУ (стр. 49). Романсъ этотъ положенъ на музыку лицейскимъ това- 
рищемъ Дельвига М. Л. Яковлевымъ, а впослъдствіи переложенъ на два 


голоса А. С. Даргомыжекимъ.,, у; 
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ГУ (стр. 49). Это одна изъ самыхъ популярныхъ пБсенъ Дельвига. 
Она положена на музыку М. И. Глинкою, который въ своихъ запискахь 
говорить, что Дельвигь передфлалъ слова для его музыки. 


ҮІ (стр. 50). «Застольная пзеня» положена на музыку А. С. Ларго- 
мыжекимъ и неизвфстнымъ вамъ композиторомъ, скрывшимъ свою фами- 
лію под» буквою Б... О ея происхожденіи говорится въ вступительной 
статьћ. 


ТУШ (стр. 51). Въ «Новостяхъ литературы» это стихотвореніе носитъ 
заглавіе «Къ Лил», а первый стихъ его читается такъ: «О чарод®ћ- 
ство красоты!» 


ЫХ (стр. 52). Первые два стиха четвертой строфы первоначально 
читались такъ: 
Мои сфдБють волоса, 
ЦЬвницу я разбилъ. 


Музыка на эту элегію написана М. Л. Яковлевымъ и затёмъ перело- 
жена на два голоса М. И. Глинкою. 


ІХ (стр, 53). Романсъ этотъ, равно какъ и слћдующіе за нимъ два 
сонета, посвящены, по всей вфроятности, С. Д. Пономаревой. Музыка 
на этотъ романсъ написана М. И. Гзинкою, посвятившаго ее своей невћстћ. 


ЕХУ (стр. 55). Стихотвореніе также относится къ С. Д, Пономаревой. 


ХҮП (стр. 56). Романсъ этоть положенъ на музыку М. Л. Яков- 
девымъ и Литандеромъ (Музыкальный альбомъ на 1832 г.). 


ЕХУИ (стр. 57). Это стихотвореніе, равно какъ І. ХХІІ, написано 
Делъвигомъ по желанію С. Д. Пономаревой. Стихотворенія, посвященныя 
любимымъ домашнимъ животнымъ возлюбленной поэта, были освящены 
классическою древностью: Катуляъ (на котораго ссылается Дельвиг), 
Овидій (въ Атогеѕ) и цфлый рядъ ихъ подражателей въ шутдивыхъ 
элегіяхъ воспфвали кончину собачекъ, птицъ и т. д. Той же тем были 
посвящены и многія другія стихотворенія, принадлежавшія перу поэтовъ, 
посЪщавшихъ салонъ С. Д, Пономаревой. 


ХІХ (стр. 57). Романсъ положенъ на музыку М. И. Глинкою. 


ЕХХ! (стр. 59) и слъдующее ХХІ (1Ы9.) написаны Дельвигомъ 
посл® тяжелой болЪзни, перенесенной имъ въ 1828 году. 


ЁХХҮН (стр. 63). Помфщая здћВсь полную (по возможности) редакцію 
пародіи, считаемъ нужнымъ объяснить, что не вся она принадлежитъ 
перу Дельвига. Мы имли три версіи этой пародіи: первая нашлась въ 
письмахъ А, Е. Измайлова къ И. И. Дмитріеву; въ ней посл словъ: 
«двадцатифунтовая тетрадь» Измайловымъ сдфлана выноска: «до 348— 
баронъ Дельвигъ». Въ статьяхъ Гаевскаго пародія эта помфщена въ сокра- 
щенномъ видћ: приведены первые четыре стиха, а затмъ, съ указаніемъ 
пропуска, еще девять стиховъ; тамъ же находимъ указане ча то, что 
«въ позднЪйшее время написана другая пародія на  «Смальгольмскаго 
Барона», гд выведены двое журналистовъ». Гаевскій, очевидно, раз- 
умфетъ помфщенную нами пародію, гдЪ, кромф Измайлова, упоминаются 
еще Б. Өедоровъ и Ө. Булгаринъ. Мы рфшились привести гось тексть 
пародіи, такъ какъ весьма трудно, безъ подлинной рукописи Дельвига, 
опредфлить, что принадзежить ему, и что составляеть позднъйшія доба- 
вленія. Замфтимъь еще, что пародія была извфстна и Ќуковскому, ко- 
торому ее читалъ а Га и От потомъ часто гово- 
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рилъ о ней и даже вспоминалъ объ этой шутк еше за нЬсколько лётЪ 
до своей смерти, встрётившись съ двоюроднымъ братомъ Дельвига. 


ЕХХХ (стр. 64). Элегія эта, по первому стиху напоминающая элегію 
Туковскато: «Минувшихъ дней очарованье», положена на музыку Ли- 
тандеромъ (Музыкальный альбомъ на 1832 г.). Кажется, не будетъ слишкомъ 
см$ло предположить, что стихотвореніе это вызвано преждевременно 
копчиной С. Д. Пономаревой. 


ХХХІ (стр. 65). ПЪеня эта положена ва музыку А. С. Даргомыжекимт,. 
М. А. Яковлевымъ и Литандеромъ. 


ЕХХХН (стр. 66). Пъсня эта, по крайней мърв въ первыхъ стихахъ, 
есть не болћђе какъ перифразъ довольно извзстной народной пфени: 
«Скучно, матушка, весною жить одной». 


ХХХ (стр. 67). Музыка этой пфени написана М. Л. Яковлевымъ, 
А. Г. Рубинштейномъ и Литандеромъ. 


ЪХХЖУ (стр. 67). Стихотвореніе это, вфроятно, также посвящено 
С. Д. Пономаревой; оно положено на музыку Дютшемъ. 


ЕХХХУ (стр. 68). Это одно изъ самыхъ любимыхъ стихотвореній 
Дельвига. Воть что пишетъ по этому поводу М. А. Максимовичъ. «Ба- 
ронъ былъ удивительно хорошъ и въ пирушкахъ, когда ифвалъ онъ: 
«Друзья, друзья! я Несторъ между вами», и въ домашнемъ быту»... 


ХС! (стр. 73). «Соловей» положенъ на музыку Алябъевымъ и долго 
быль однимъ изъ самыхъ популярныхъ у насъ романсовъ. Глинка напи- 
салъ фортешанную пьесу: «Варьяціи на тему «Соловей» Алябьева». 


ХЕ (стр. 75). Стихотвореніе это написано, вфроятно, по поводу 
предстоявшей женитьбы поэта. 


ХСУИ (стр. 79). Стихотвореніе посвящено памята Д. В. Веневити- 
нова. который скончался 15-го Марта 1827 г. на 22-мъ тоду отъ рож- 
денія. Стихотвореніе Дельвига положено на музыку А. С. Даргомыж- 
скимъЪ. 


СІ (стр. 80). Стихотвореніе это налисано въ Ревел$ по поводу про- 
псходившихъ тамъ въ іюлћ 1827 года морскихъ маневровъ. 


СИ (стр. 81). Стихотвореніе положено на музыку А. С. Даргомы:к- 
СкИмЪ. 


СШ (стр. 82). Пеня положена на музыку М. Л. Яковлевымт. 


СУ (стр. 83). «Хоръ» этоть написанъ Дельвигомъ въ Харьков на 
случай бывшаго тогда выпуска воспитанницъ Харьковскаго института. 
Стихотвореніе начальницею института было представлено императрицћ 
Марш Өеводоровн%, вел$дств!е чего авторь быль удостоенъ вниманія 
Ея Величества. 


СҮ (стр. 83). «Поликсена» —трагедія нёмецкаго поэта Генриха Іосифа 
фонъ-Коллина (1772—1811 гг.), изданная въ Берлин$ въ 1804 году. Хоръ 
поютъ плённыя троянки. Къ этому хору М. И. Глинка написалъ музыку, 
которая составляетъ одно изъ первыхъ его произведеній. 


СХ (стр. 93). Стихотвореніе это помфщено въ видЁ эпилога въ из- 
дан!и 1829 года. 


СХХУ (стр. 100). «Дельвигъ долго обдумывалъ свои произведенія ›. 
пишетъ Пушкивъ,— «даже, самыя мелкія. Га тара де се аце Де! а 
р. ИГС.ого.р 
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51 реп ёсгі Шеф ё за тапіёге де сотроѕег. Онъ любиль въ разгово- 
рахъ развивать свои поэтическіе помыслы, и мы знали его прекрасныя 
созданія нЪсколько лёть прежде, нежели были они написаны... 'Гакимь 
образомъ Русская его Идиллія, напечатанная въ самый годъ его смерти, 
была въ первый разъ разсказана миъ еще въ лицейской залћ, послћ 
скучнаго математическаго класса». 


СХХХИ (стр. 108). По поводу этого отрывка въ «Съверныхъ Цв%- 
тахъ» на 1832 г. читаемъ слёдующее: «Отрывокъ заключаеть въ себъ 
хоръ духовъ изъ драмы, въ которой баронъ Дельвигь хотёль дать пол- 
ное развитіе свободной фантазш. Плане сей драмы былъ уже набро- 
санъ и вмфст® съ онымъ уцёлЬло нЪеколько хоровъ, по большей части 
неоконченныхъ». 


СХХХҮІ (стр. 110). Стихотвореніе это написано по поводу сомнћній, 
тревожившихь молодого Пушкина, и относится, вфроятно, къ лицейскому 
періоду жизни обоихъ поэтовъ. 


Пу РОЗЭма. 


М 


ИзвЬстность Россійской словесности. 
(Письмо къ издателю «Россійскаго Музеума»). 

Пріятно вид®ть, какъ наша литература мало по малу 
знокомитея еъ иностранцами. Карамзинъ переведенъ на трехъ 
языкахъ, Кантемира читають съ большею пріятностью на 
французекомъ, нежели въ старой его одөжд'в, а Державина, 
подражая нашимъ переводчикамъ романовъ, уеп®ли уже пере- 
портить. Г. Боргъ, какъ я увидвлъ изъ вашего журнала, 
намфренъ перевести веЪ знаменитыя етихотворенія русекихъ 
поэтовъ и съ тёмъ преимуществомъь предъ прочими перевод- 
чиками, что онъ еъ особенно точноетью удөрживаетъ кравоты 
подлинника. Наконецъ, въ скоромъ времени покажется новая 
на ифмецкомь языкъ книга: „О древней россійекой еловес- 
ности“, изъ которой присылаю вамъ три пћени. 

Для меня т%мъ лестнфе писать о ней, что я былъ сви- 
дтелемъ өя рожденія, если можно сказать; принялъ ев изъ 
родительскихъ рукъ. Авторъ сәй книги, мой пріятель и при- 
томъ сотоварищъ, воепитывалея въ Росеіи между русскими, 
знаеть такъ хорошо нашъ языкъ, что чаето, одушевленный 
порывами или Державина, или #Жуковекаго, принимается за 
перо и довольно пріятно изъяєняетея стихами. Но писать къ 
Вамъ 0езъ веякаго плана, слёдуя одной только охот, зна- 
чить въ перевод наскучить вамъ до безконечноети испиван- 
ными листами, отъ чего сохрани меня Боже и въ прозз, и 
въ стихахъ! Итакъ, екорёе къ берегу, къ берегу? 

Прочтите напередъ содержане этой, можетъ быть, для 
веякаго русскаго любопытной книги. Сочинитель говоритъ о 
веселомъ характер великороссовъ, притомъ емБшанномъ еъ 
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какою-то заунывностью, которая непоередетвенно рождается 
при взглядв на енъжныя долины и голыя рощи, почти три 
четверти года еБтующія на жестокую природу. Оттого-то, про- 
должаетъ онъ, дознано, что ни одинъ изъ европейекихъ на- 
родовъ не способнфе русскаго къ элегическимь сочиненямъ. 
Слфдуя по времени, разбираетъ онъ „ПВень о Игоръ“, при- 
водитъ изъ нея нфкоторыя мета и, сказавъ замъчаніе о ея 
перевод® тг. Язвицкато и Палицына (или Попова), перехо- 
дитъ къ пъенямъ. ЗдЪфеь распространяетея о въкВ, которому 
можно бы было приписать ихъ. раздЪляетъ ихъ на пфени 
элегическія, заключающія въ 6ебъ однЪ изліянія чуветва, 1 на 
пени баяладическія, разеказывающія чью-нибудь исторію. }а- 
копоцъ тою же самою мрою и кавъ можно ближе переводитъ 
лучшія. Въ конц разеужденія говоритъ онъ о русскихъ сказ- 
кахъ, собранныхъ г. Ключаревымь, тамъ о польскомь вЪЕЗ, 
который оканчиваетъ Кантемиромъ, съ краткою его жизнію. 
Всего любопытнће приведу вамъ описаше коня, переведенное 
тЬмъ же размЂромъ изъ извфетной сказки: „Начинается сказка 
отъ ейвки, 0тъ бурки“ и пр. 

\Уепп еѕ геппеї Чаз В0$8, 

Е 5 еглібќегі дег Бсһоѕѕ 

Юег хегтајтеѓеп Егде, 

Кѕ Йіесеп уогӣђһег 

Пет тиіівоп Рѓегде 

уе Вегё’ шша іе Тһег, 

Еѕ гаџиѕсһеп діе М'а14ег, 

Опа һілёеп тії Ѕаџиѕеп, 

Опа ћіпќеп ті Вгацѕеп 


Рег Міра ш аіе Оһгеп 
Тот һешоё ирд рей. 


Увидя, какъ примутъ его сочиноніе, онъ, можетъ быть, 
напишетъ о новфйшихь нашихъ поэтахъ. Кто не пожелаетъ 
успВховъ этому молодому человЪку, одаренному способностями? 
Кто нө подумаетъ съ удовольствемъ, что, можеть быть, за 
вфкомъ, проелавленнымъ нашимъ громкимъ оружіемъ, цоелћ- 
дуетъ золотой вЪкъ роесійекой еловевноети?... 

Прошу васъ, милостивый государь, увБдомить въ вашомъ 
журнал читателей о сей книг. 

Ғоссійскій Музеумъ 1815 г., ТУ. 
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И, 


На критику „Галатеи“. 


По природ и по образу мыслей моихъ я всегда былъ п 
буду равнодушенъ къ похваламъ и брани журнальных ари- 
етарховъ нашихъ: никогда ве сердилея на ихъ зам$чашя, даже 
радовался, доставляя имъ елучай написать одну или дв лишн]я 
странички. Но прочитавъ въ 19-мъ № „ Галатеп“ критику на мои 
етихотворенія, нечелъ обязанностью замЪтить сочинителю ея вею 
неприличность его нападокъ на нравственное чувство уваженія, 
которое я со веЪми благомыслящими соотечественниками питаю къ 
Пушкину, Баратынекому и Плетневу. П. А. Илетневъ, отвле- 
каемый отъ музъ другими полезными занятіями, рёже двухъ пер- 
выхъ являлея на литературномъ поприш%, но веегда дарилъ чита- 
телей стихотвореніями, исполненными чуветва и гармоніи. Про- 
заичеекія статьи его отличаются правильностью языка и точ- 
ностью мыелей и, что у ваеъ довольно рВдко — тономъ хо- 
рошаго общества. Оъ благородною гордостью радуюсь, что могу 
безъ лести хвалить друзей моихъ. Въ первыхъ двухъ етихахъ 
отвЪта моего на ненапечатанное еще „Посланіе“ ко мнв П. 
А. Плетнева. я какъ бы предвидёль или предчуветвоваль 
критиковъ „Галатеи“. 

Р. 5. Признаюсь въ моемъ невфжеетвЪ: я не понимаю 
слова, художественноеть“, такь жө, какъ не понимаю и мыели, 
побудившей г. Раича превратить въ балладу беземертную поэму 
Таеса. Впрочемъ, въ угодпоеть г. издателю „Галатен“ я со- 
увтовалъь бы почтенному переводчику „Ромео и Юлій“ кинуть 
уже переведенные размфромъ подлинника четыре дЪйствя сей 
трагөдін и, не думая о вврномъ передаваніи красотъ Шек“ 
спира, перевести снова сію трагедію мрою „Моихъ Пенатовъ“. 


Сынъ Отечества и Сфверный Архивъ 1829 г., ч. ІҮ, 


Ш. 


Ќритическія и полемическія замбтки изъ „Литературной 
Газеты“. 

Радуга. Литературный и музыкальный альманахъ на 1830 годъ. Изд. 
П. Араповымь и Д. Новиковымь. Москва. 1830. 

Что такое альманахи въ новзйшей Европв? Игрушки 
взроелыхъ дфтей, подарки на новый годъ, книжки, которыхъ 
главное доетоинство соетоптъь въ картинкахь и богатомъ из- 
дани. Хорошая етатья прозаическая, стихотвореше, носящее 
отпечатокъ таланта, —не необходимость въ подобномъ изданш, 
а даже неожиданный подарокъ. Мы, Русекіе, давно уже из- 
вфетны охотою подражать всему иноземному. И альманахи но 
ушли отъ замфчательности нашей: мы ввели ихъ въ употребле- 
нів, но, кажетея, ранфе, чфиъ бы елфдовало. Вирочемъ, въ 
этомъ случав наша поспфшноеть не повредила, а принесла 
пользу. Примёрь рвдкій! Объяенимея. Альманахи наши но 
блеетять картинками по причинЪ очевидной; мы не им'ћемъ 
еще художниковъ, которые посвятили бы свои таланты на 
подобную работу, и продажа альманаховъ, по незначительности 
своей, пе позволяеть даже и подумать о роскоши изданій. 
Намъ должно схлопотать нө о блескЪ, а объ опрятиости, но 
сія добродътель нелегко намъ достается. Вакъ же наши аль- 
манахи могүтъ быть праздничными подарками! По неволф 
они избрали себБ удфлъ лучшій: быть годовыми выстав- 
ками литературных» произведеній. Большая часть нашихъ 
писателей постоянно надфлясть ихъ образцами своихъ годо- 
выхъ запяй, а у иныхъ и вев труды трехеотъ шестидесяти 
пяти дней занимаютъ двъ-три странички. 

Альманахъ „Радуга“ не многимъ порадуеть любителей 
чтенія. Исключивъ ученое разсуждене: „О народныхъ руескихъ 
поесловицахъ“ И. М. Онъгирова и статью, живо напиеанную: 
„Өоминъ понед'Ъльникъ“, проза похвалиться пичъмъ не может. 
„Краковсый же замокъ“ Н. А. Шолевого Заставляетъ наеъ 
сожалфть, что еочинитель столь слабо постигъ и етоль карри- 
катурно изобразилъ Суворова. Почти већ етихогворонія „Ра- 
дуги“ не выходятъ изъ благоразухныхъ предфловъ посред- 
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ственноети. Въ отдфлени музыки (замЪчательномъ по чпетотђ 
п краепвости нотнаго шрифта) меломаны наши съ удоволь- 
стыемъ найдуть произведенія княгини 3. А. Волконекой, 
В. Г. Шольца, В. В. Всеволодекаго, князя В. С. Голицына, 
А. Н. Верстовекаго и О. О. Геништы, и пожалБють, что 
мертвыя ноты цыганекихъ пћевнъ не могутъ выразить ори- 
гинальности очаровательнаго пБнія московекихъ вакханокъ, 


1830 г., № 2. 


Сенъ-Мареъ или заговоръ при Людовикъ ХШ. Сочинене графа 
Альфреда де Виньи. Перевелъ А. Очкинъ. 4 части. С.-Пб. 1829-1830. 

Посл англичанина Горадія Смита и американца Купера, 
изъ подражателей или послЬдователей Вальтера Скотта 060- 
бенное внимане заелуживаютъ итальянецъ Манцони и фран- 
цузь де-Виньи, какъ еочинители романовъ историческихъ. 
Романъ перваго изъ нихъ „Обрученные“ („І рготеѕѕі рові“), 
при веемъ велерћчія автора, при веомъ отмњнно-длинномг 
разеказВ собственно романическаго происшествія, едва доета- 
точнаго на одинъ томъ, заключаетъ въ себв черты отличнаго 
достоинетва: въ немъ видишь Италію описываемой эпохи, 
видишь страсти народныя въ борьб еъ чужевластіемъ; ста- 
новишьея какъ бы очевидцемъ ужасовъ чумы и голода, по- 
рывовъ мятежной черви, и пр. и пр. Вее это живо, все 
ощутительно, върно; народныя вцены изображены превосходно: 
кажется, чувствуешь близъ себя шумь и волненіе толпы. 
Прибавимъ, что сочинитель съ большимъ искусетвомъ привя- 
залъ вниманіе и участіе читателей къ судьбв „обрученныхъ“, 
которыхъ взялъ онъ изъ званія мирныхъ поеелянъ и бросиль 
въ самый вихрь мятежей и событій историческихъ, покрывт 
совершенною неизвфетностью будущую судьбу евоихъ героевъ 
и, можно сказать, затерявъ ихъ на время, чтобы поелћ обра- 
довать читателя нечаянною съ ними ветрчею. — Въ роман% гра- 
фа де-Виньи „Сенъ-Марсь“ менфе видно искусство романиета: 
ЗДЪеь съ самаго начала можно предузнать развязку; видишь, 
къ чему сочинитель ведетъь своего героя путями явными. 
Можно почти еказать, что авторъ самъ взялея быть еудьбою 
псторическаго лица, имъ избраннаго, Уличныя сцены, въ 
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которыя авторъ его завлекаетъ, пророческій сонъ его, выео- 
комрныя мечты любви и виды чөстолюбія: все это направ- 
лено къ одной цфли—къ погибели его. Но при всемъ недө- 
статкЬ высшихъ соображеній въ уљломз, романъ сей въ чает- 
нобтяхъ заключаетъ въ себв много истинныхъ краеотъ. Таковы 
пытка и мученическая смерть священника Грандье; таковъ 
портретъ кардинала Ришельё, ботато обставленный въ каби- 
нөтЬ сего прелата миниетра; таковы многія хараєтериетическія 
черты въ лицахъ Людовика ХІІ, Сенъ-Мареа, молодого 
де-Ту и пр. Картина казни Сенъ-Мареа, хотя и отзываетея 
подражашемъ, но жива и естественна. Вообще романъ сей пө 
праву долженъ нравитьея людямъ, которыхъ воображеніе не 
иначе любить видфть истор, какъ сквозь радужную призму 
вымысла. О труд переводчика скажемъ, что онъ заслужи- 
ваегь похвалу. 

1830 г., № 7. зачела ВЫ 

Невскій Альманахъ на 1330 годъ. изданвый 2. Алафинымь. 
С.-П6. 1830. 

„Невекій А льманахъ“ издается уже шестой годъ и видимо 
улучшается. Нынче явилея онъ бөзо веякихъ излишвихъ при" 
тазавій на наружную щеголеватоеть; издатель въ вемъ случа 
поетупилъ благоразумно, и альманахъ отъ того не погерилъ. 
Три письма князя Менщикова, въ немъ помВщенныя, любо- 
пытны, какъ памятники иеторичееке. „Сказки 0 кладахъ“ 
вуть лучшее изъ произведеній Байскаго, донынЪ извЪетныхъ. 
Стихотворную часть украшаетъ Языковъ. 

Съ самаго появленія своего сей поэтъ удивляетъ нает 
огнемъ и силою языка. Никто ёамовластне его не владћетъ 
сгихомъ и періодомъ. Кажется, нЪтъ предмета, коего поэти- 
ческую сторону не могъ бы онъ постигнуть и выразить еъ 
живостью, ему свойетвенною. Пожалфеиъ, что донынф почти 
не выходилъ онъ изъ предфловъ одного елишкомъ тћенаго 
рода, и удивимся, что издатель журнала, отличающагося ело- 
гомъ неправильнымъ до беземыелицы, могь вообразить. что 
ему возможно въ какихъ-то пародіяхъ поддфлаться подъ слог 
Языкова — твердый, точный и полный емыела. 

1830 г, № 12. 
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Димитрій Самозванецъ. Историческій романъ, сочиненіе @аддея 
Буларина. Четыре части. С.-Пб. 1830. 


Въ предисловіи къ „ Димитрію Самозванцу“ просвЪщенные 
читатели увидятъ причину, почему предметъ, самъ по себћ 
богатый романичеекими проиешеетвіями и необыкновенными 
характерами, лишилея въ роман г. Булгарина заниматель- 
ности и живости. Авторъ пренебрегъ главную цзль романиста 
а заботилея о второетепенныхъ. „чЖелане мое“, говоритъ онъ, 
— „представить Росею въ начал ХҮТІ вка въ настоящемъ ея 
вид“. Цфль вевхъ возможныхъ романовъ должна состоять 
въ живомъ изображеніи жизни человъческой, этой невольницы 
судебъ, страстей и самонадфянноети ума. Живопиеуя иетори- 
ческую картину, художникъ, разумЗется, долженъ знать ето, 
на коемъ дЪйетвовали герои его, долженъ изучить черты лицу 
ихъ, одежду и оружіе ихъ времени: но это необходимое нө 
есть ещо главное, совершенно удовлетворяющее вс требованія 
искусетва. Не лоименованныхъ куколъ, одфтыхь въ мундиры 
и чинно разетавленныхъ между раскрашенными кулисами, же- 
лабтъ видъть въ картин любитель живописи; онъ ищеть 
людей живыхъ и мыслящихъ и въ едёдетые ихъ жизни и 
мыели дъйствующихъ; а мъето и одежда ихъ должны только 
довершать очарован! иекусетвомъ обманутаго воображенія. То- 
жө самое желали бы мы найти и въ роман г. Булгарина. 
Руескіе давно знакомы съ дЪйетвующими лицами онаго. Исторія 
намъ сохранила ихъ имена и дВянія, ихъ характеры и черты 
лицъ; археологи раскрыли намъ подробности ихъ жизни до- 
машней и общественной; обычаи, повврья, одежда и орузые 
того времени, благодаря ихъ изысканіямъ, удовлетворять самаге 
любопытнаго охотника до древностей. Актеры, елВдетвонно, 
готовы и одфты, даже мы знаемъ ихъ споеобноеги: заставьте- 
жө ихъ переиграть извфетную намъ великую драму по воз- 
можности такъ же хорошо, какъ они предетавили ее въ первый 
разъ передъ нашими предками. Не говорите намъ, что „авторъ 
здћВеь въ сторон, а дФйствують историческія лица. Я никого 
не заетавляль дЪйствовать и говорить по моему произволу“ 
и пр. Авторъ не можеть быть въ сторонф: ему нЪть нужды 
самому выходить на сцену, какъ д'Влывали греческ16 комики; 
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но онъ обязант отв'Бчать. что онъ не иеказиль ни одного 
историческаго лица, что онъ всегда заставлялъ его говорить 
сообразно извЂетной степени его ума и темперамента, 910 
каждое движен!е тфла его есть выраженю невымолвленной 
мысли или еще необнаруженнаго желанія, а не произволъ 
автора, и что ве прибавленія романиста не суть евоенравные 
вымыслы, а ученыя пополненія утраченныхъ временем етра- 
ницъ изъ книги человфческихъ помыеловъ и дфянШ. Въ на- 
стоящей жизни, въ людяхъ, окружающихъ насъ, мы можемъ 
не любить дурныхъ характеровъ, остерегаться людей подозри- 
тельныхъ, презирать глупыхъ и злыхъ, убфгать вредныхъ; 
но въ роман виноватъ сочинитель, если характеры намъ не 
нравятея, ибо отъ характеровъ романа требуется одной өстест- 
венности. 

Кому бы пришло въ голову сердиться на романиета за 
то, что онъ предетавилъ злодфевь, извВетныхъ въ ' истори, 
злодЪями? Мы еще болће будемъ енисходительны къ роману 
„Димитрій Самозванецъ“: мы извинимъ въ немъ повеюду вы- 
казывающееся приетрастное предпочтеніе народа польскаго 
передъ руескимъ. Намъ ли, гордящимея ввротершимостью, от- 
крыть гоненіо противу не нашихъ чуветвъ и мыслей? Намъ 
пріятно видфть въ г. Булгарин поляка, ставящаго вышо 
веего свою націю; но чувство патріотизма заразительно, и мы 
бы еще съ большимъ удовольствіемъ прочли повфеть о тВхЪ 
временахъ, сочиненную пивателемъ русскимъ. 

Итакъ, мы не требуемъ невозможнаго, но просимъ долж- 
наго. Мы желали бы, чтобъ авторъ, не принимаясь еше за 
перо, обдумалъ хорошенько свой предметъ, измЪрилъ свои 
силы. Тогда бы романъ его имълъ интерееъ романа и не по- 
ходилъ на скучный, безпорядочный еборъ богатыхь матеріа- 
ловъ, перем шанныхЪъ еъ вымыслами ненужными, чаето оскорбля- 
ющими чуветво приличія. Иетомя не пошадила Димитрія Са- 
мозванца; его пороки и безразсудноеть выставлены ею не въ 
полу-св$тВ: зачБиъь же ужасную память © немъ оброменять 
еще клеветою? Гдф, въ какихъ тайныхъ лЪтописяхъ найдено, 
что онъ быль шшономъ у Сапфги (ем. 1-ю чаеть)? Какое 
чисто-литературное намфрене заставило автора надфлить его 
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симъ незаслуженнымь званіемъ? Сколько убійствъ, напоминаю- 
щихъ дфла Стеньки Разина (въ особенности утоплене Калерія), 
взведено на него понапраену! Сколько страницъ посвящено 
сухимъ, ноумЂетнымъ выпиекамъ о богатетвЪ Годунова, чтобы 
заставить бъднаго Самозванца пересказать слова Лудовнка ХҮІ 
о НаполеонЪ: „Да, онъ быль хорошій мой казначей“ (ч. 1\). 
Боряеъ Годуновъ и Василій Шуйекій, два лица. блистающія 
въ иеторіи нашей необыкновеннымъ, гибкимъ умомъ и рёдкимъ 
покусетвомъ жить съ людьми различныхь евойствъ, ускользнули 
совершенно отъ наблюдательноети автора. Первый, какъ дитя, 
перодъ веБми проговаривается, что онъ злодЪй, и какъ дурной 
актеръ, не знаетъ, что дЪлать еъ собою, высказывая имъ 
затверженную роль. Онъ некетати то ветаетъ со стула, то 
опять садится, подымаетъ голову, опускаеть ее на грудь и 
уечетъ туда и сюда руки. А второй едва обрисованъ: это 
призракъ, это лицо безъ образа. 

Романъ до излишества наполненъ историческими именами; 
выдержанныхъ 0 характеровъ нЪтъ ни одного. Авторъ самъ, 
какъ видно, чуветвовалъ, что по событіямъ, имъ описанным, 
не узнаешь духа того времени, и впадалъ поминутно въ 
ошибку прежнихъ романистовъ, еправедливо указанную Валь- 
теромъ Скоттомъ: онъ перерываеть ходъ дЪИствя вводными, 
всегда скучными разеказами. Что же касаетея до сцонъ на- 
родныхъ, онъ незанимательны по его собственной волф, для 
насъ остающейся доселВ загадкою. Выпивываем» изъ преди- 
еловія собетвенныя слова его: „Просторчі6 старался я и30- 
бразить яростомысмемь и низкимъ тономъ рЬчи, а не гру- 
быми поговорками“. 

Высказавъ первыя влечатлънія, родившіяся въ наеъ при 
чтевіи романа сего, предоетаваяемь собъ въ елфдующихъ 
слатьяхъ полне развить наши инфия и подробнЪе погово- 
рить о сей книг, которая безъ сомнЪнія найдегь много чи- 
тателей, и елБдетвенно, должна имВть нБкоторое вліяніе на 
литературу нашу. 

Въ заключено скажемъ еще одно замћчан)е. Языкъ вт 
роман „Димитрій Самозванець“ чистъ и почги вездВ прави- 
ленъ; но въ пропзведенін вемъ нЪть елога, этой характериетика 
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писателей. умћющихъ каждый предметь, перемысливъ и пере- 
чуветвовавъ, присвоить себф, и при изложеніи, запечатлЪть 
его особенностію таланта. 


1880, № 14. 


Монастырка. Сочиненіе Антонія Поюртльскаю. Часть первая. 
С.-Пб. 1830. 


Таинетвенное имя Антонія Погорфльскаго уже извћетно 
съ выгодной стороны читателямъ рүсекимъ, поинящимъ замы- 
словатаго „Двойника“. Можетъ быть, оно многими уже и 
разгадано: въ малой республик нашей словесности нЪтъ про- 
должительной тайны. ВеБ на виду, всЪ на счету, Эти авторекія 
массы у насъ похожи на проетосердечныя хитрости семейныхъ 
маскарадовъ, въ которыхъ долго интриговать недолжно. Тфмъ 
болће дфйетвующее лицо должно быть занимательно собетвенною 
пгрою, не надфясь на одно любопытетво, которое подетре- 
каемо прелестью тайны. Антоній ПогорЬльскій совершенно 
удовлетворястъ сей необходимой обязанности, и новое произ- 
веден!е его, романъ „Монастырка“, не имЪегь нужды ни въ 
какихъ затЬйливыхь пособіяхь и постороннихъ уловкахъ 
авторскаго кокететва. Вотъ настоящий и, в%роятно, первый 
у насъ романъ нравовъ. Сцена онаго Малороссія. Творевія 
покойнаго Нарфжнаго, автора „Пуреака“ и другихъ романовъ, 
уже познакомили наеъ съ сею еценою. Но Нарвжный былъ 
Теньеръ, и еще русекій ‘Теньеръ романа. Какъ китайекіе 
романы обдаютъ наеъ запахомъ чая, такъ что, читая ихъ, 
сидишь какъ будто по уши въ цыбикћ, такъ романы На- 
рЪжнаго обдаютъ насъ варенухою, и куда авторъ ни вводить 
насъ, а вее, кажется, не выходишь у него изъ корчмы. ДЙ- 
ствующія лица въ новомъ романћ совершенно другихъ при- 
мЪтъ. О вамомъ ходЪ романа, о дВйетвій—говоритье ще нельзя, 
потому что вышелъ только первый томъ онаго, и въ этомъ 
отношени читатели могутъ попенять автору. Хорошій романъ 
читается въ одинъ приеветъ отъ доеки до доски, не должно 
разбивать вниманія, разрывать участія, Впрочемъ, вея бфла 
будеть въ томъ: прочтешь его теперь и перечитаешь снова, 
когда выйдетъ окончаніе. Теперь пока мы какъ будто мимо- 
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ходомъ познакомилиеь еъ Анютою, милою монаетыркою, про- 
тотипомъ вефхъ милыхъ, простосердечныхъ, откровенныхъ 
монаетырокъ бывшихъ, настоящихь и будушихъ; еъ доброю 
теткою өя, матерью Праекуты и Гапочки; съ Блистовекимъ, 
гвардія штабеъ-ротмистромъ, предопред® леннымъ, по видимому, 
быть героемъ разеказываемаго повфетвован!я; еъ Климомъ 
Сидоровичемъ Дюндикомъ, котораго еъ первой ветрвчи не 
полюбишь, но къ которому привяжешься (хотя не по любви), 
какъ къ лицу оригинальному, означенному ръзкими и забав- 
ными чертами и годному для изученіянраветвеннаго; еъ семей- 
ствомъ его, также не весьма любезнымъ, состоящимъ изъ супруги 
его Мареы Петровны, которая женщина себв на умЪ и вопреки 
духовнаго наставленія вовее не боится мужа, а напротивъ дер- 
Жить его въ ежовыхъ рукавицахъ, и двухъ дочерей, выучив- 
шихея французекому языку по книгв „агат де Рагайіѕ ройг 
1есоп 4е3 епѓарѕ“, Въ этому семейству причислить должно и 
племянника Мареы Петровны, господина Прыжкова, урожден- 
нато Шрыжко, который на ярмаркВ въ Ромнахъ вздумалъ 
промышлять забавою, выдуманною парижекими шалунами и 
надБлавшею столько шума во французекихъ газетахъ подъ 
каламбуричеекимъ именемъ „Га ѕесќе @"Ерісите“ (ез рісӣгев), 
потому что на гуляньяхъ, въ еобраніяхъ многолюдныхъ, дамы 
въ Париж укалываемы были неизвћетно къмъ и чфмъ, и 
платья ихъ прожигаемы какою-то Фдкою кислотою. Веб эти 
лица, не забывая при нихъ и цыганекаго атамана, у васъ на 
приз т: вы ихъ разглядфли; въ продолжен вы заживете 
съ ними и тогда уже заключите ръшительное мнзне о каж- 
домъ изъ нихъ. Предупреждаемъ автора: онъ возбудиль лю- 
бопытетво наше, мы не выпустимъ изъ виду ни одного изъ 
дфИиствующихь лицъ, которыхъ онъ провелъ передъ нами. Въ 
романв ого, истинномъ роман® иравовъ и общежитья, мы не 
хотимъ видвть китайекихъ тБней, которыя проскользятъ и 
пропадуть бөзъ вети. Просимъ его покорно каждому оста- 
вить свое мБето, свое дъйствів, свое предназначеніе. Желая 
предупредить въ читателяхъ романа недоумЪніе, которому 
мы поддались, ветрЬтясь съ парижекою кошею въ Ромнахъ, 
объяенимъ, что по пъкоторымъ еправкамъ нашимъ оказалоеь, что 
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шалоеть, припиеанная господину Прыжкову, есть не переложенное 
авторомъ на русекіе нравы происшеетые, но истинное событіе, 
которому были въ Ромнахъ очевидцы, Кетати сказать: 1е үгаі 
решё спејдпеѓоіѕ т’ёіте раз угазет аЫе. 

О языкъ и слог романа замфтимъ. что за иесключеніемъ 
весьма, весьма немногихъ погр8шноетей, или лучше сказать, 
ведоемотровъ, они совершенно отвфчають требованіямъ при- 
роды и искусства. 


1830 г. №16. 


Нишй. Сочиненіе 4. Лодолинскаго. С.-Пб. 1830. 


Пъвоцъ „Нищаго“ познакомилея съ читающею публикою 
нашею въ 1827 году, выдавъ маленькую поэму „Дивъ и 
Пери“. Счаетливо выбранный предметъ, етихи, всегда благо- 
звучные, хотя не вездъ точные, и въ цфломъ хорошее напра- 
влен1е молодого таланта, обрадовали истинныхъ любителей руе- 
ской еловесноети. Поэма „Дивъ и Пери“, вама собою не 
образцовое произведене, едЪлалаеь драгоцённою книжкою по 
надеждамъ, какія подавалъ ея сочинитель. Удовольетвіе судей 
благомыелящихъ откликнулось шумною радостью въ нашихъ 
журналахъ, какъ едва елышное одобреніе театральныхъ зна- 
токовъ подхватываетея громкими плесками амфитеатра. Одинъ 
московекій журналистъ даже вызвалея благодарить молодого 
поэта отъ лица всего человЪ чества. Поступокъ, у наеъ неуди- 
вительный. Упорное молчаніе людей, которые, по своему образо- 
ванію и уму, должны бы были говорить въ полезное услышаніо 
наше, оставляеть литературныхъ демагоговъ въ счастливой 
самоуввренности, что они говорять по общему призван и 
отъ лица вефхъ мыслящихт. Потому-то въ ихъ судейскихъ 
опредфленяхь замЪтите много повелительнаго и ничего убв- 
дительнаго! Пожалћђемъ, если неотчетливая похвала ихъ имла 
вредное дЪйстые на молодой талантъ нашего поэта: вторая 
поэма его „Борекій* обрадовала только журналистовъ, изъ 
копхъ одинъ объявилъ, что теперь должно учитьея стихи 
писать у г. Подолинскаго, а не у #уковекаго и Пушкина. 
Стихи въ „Борекомъ“, какъ и въ „Дивъ и Пери“, благо- 
звучны, но языкъ еще боле небреженъ, а планъ его, какъ 
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извЬетно читателямъ, еклөөнъ изъ непскуеныхъ подражаній 
двумъ, тремъ поэмамъ любимыхъ нашихъ поэтовъ и закон- 
ченъ катастрофой собетвенной выдумки, годной разв для 
модныхъ французекихъ пародій, какова „16 1еодетаіп ди 
Пегпіег јог Фип сопдатпё“. 

Благозвучные стихи безъ мыелей обнаруживаютъ не та- 
лантъ поэтичеекій, а хорошо устроенный органъ слуха. Гар- 
монія стиховъ Виргиля, Расина, Шиллера, Жуковекаго и 
Пушкина есть, такъ сказать, тфло, въ которомъ рождаются 
поэтическія чувства и мысли. Бакъ . женская красота вполнЪ 
выразилась въ формахъ Венеры Мөдиційекой, такъ у истин- 
нЫхъ поэтовъ каждая мыель и каждое чувство облекаются 
въ единый, имъ свойственный гармоническій образт. Оія-то 
связь очаровательноети звуковъ еъ иетиною вдохновеній всегда, 
будетъ уславдеюемь и славою человЪчеетва; она връзала въ 
памяти великаго Лейбница двфнадцать пфеней „Энеиды“; 
плфненный ими, онъ говаривалъ: „Еели-бы Виргилій найме- 
новалъ меня только въ одномъ стих% „Эненды“, я бы почелъ 
себя счаетлявйшимъ человћкомъ и пренебрегь бы веякою 
другою извћетноетью“, 

Подобное благозвучіе предвЪщала намъ, какъ заря пре- 
краснаго дня, поэма „Дивъ и Пери“, и къ сожалфнію, на- 
дежды наши не ебылиеь по прочтеніи „Нищаго“. Въ немъ 
напрасно вы будете искать поэтическаго вымысла, въ немъ 
нЪтъ во многихъ мветахъ (не говорю о грамматик) даже 
емыела. Это что-то похожее на чаеовой будильникъ, но хуже: 
ибо будильникъ имфетъ цфль, онъ звенитъ, чтобы разбудить 
въ назначенное время спящаго чөловћка. Въ подтвержден 
нашего мафнія разскажемъ содержаніе сего сочиненя: 

ОЪдный итальянецъ, уже въ преклонныхъ лфтахъ оета- 
вивний Италію, тоскуетъ по родинъ, жалуетея, что она да- 
лево и, какъ ребенокъ, не умфя назвать собетвеннымъ име- 
неяъ, описываеть еө частными картинами, боле изображаю- 
щими Швейцарію, чёмъ Италію: 

Еще я помню: горы тамъ, 
Сяфга и льдины по горамъ, 


Он блестятъ вфнцомъ златымъ 
Подь небомт въчно голубымь: 
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Долинъ и нёта и краса, 

Роскошно зыблются льса 

И брызжетъ искрами заливь 

У корней миртовъ и олив»; 

Тамъ рядъ священныхъ миф могиль 
Широко яворъ осъпилъ— 

И, можетъ быть, въ его тии 

И я бы мирно кончилъ дни... 

Я?... Нътъ ничтожныл мечты!... 


Ему запрещено возвращеніе въ отчизну, и онъ оттого 
хотЬлъ бы разлюбить ее. 


Но какъ по вольности, о ней 
Тоска живеть въ груди моей. 


Отчего же страдаетъ онъ?—Отъ любви и воть какимъ 


образомъ: 
Однажды праздникомъ весны-— 
Храня обычай старины— 
Плясаль под» сВнію деревъ 
Кругъ рзвыхъ юношей и двъ, 
И между нихъ была она, 
Моя Аньола!... 
Утомлена, ко мн на грудъ 
Она поникла; я дохнуть 
Не см%лъ..... 
И вдругъ руки моей слегка 
Коснулась жаркая рука... 
Я вспыхнулъ—къ пламеннымъ устамъ 
Прижаль ее—не помнилъ самъ, 
Что дфлалъ я, кип®ла кровь— 
И ей я высказаль любовь. 


Аньола, удивленная, какъ и читатели, нежданеымь п 
неумЪетнымъ признаніемъ въ любви, 
Прочь пошла, не оглянулась. 


Нищ изъ этого заключиль, что она его не любить; 
ему показалось, 


Что жизнь пучина слезъ и б%дъ, 
Любовь-–огонь, а счастья пъть, 


И онъ, екрывъ въ душ любовь свою, 


Бъжаль всего —родныхъ, друзей, 
И часто въ сумрак ночей, 
Тревоги полный, чуждый сну, 
Одинь всходиль на крутизну 


и беземысленно рыдалъ. Однажды ночью (На юу дото ночь 

тепла, замћчаетъ поэтъ) заетаетъ онъ надъ водопадомь Ань - 

олу и нө одну; спат какъ она цфлуется, видитъ, какъ 
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Приникнувъ къ ней, рука съ рукой, 
Ее ласкалъ соперникъ— 


и сталкивавтъ этого счаетливца со скалы, т. ө. исполняетъ 
па дл ревнивов мечтавю Алеко, прекравно высказанное 


Пушкинымъ: 
...Когда-бъ надъ бездной моря 
Нашелъ я спящаго врага, 
Клянусь, и тутъ моя нога 
Не пощадила бы злодвя: 
Я въ волны моря, не баћдићя, 
И беззащитнаго бъ толкнулъ, 
Внезапный ужасъ пробужденья 
Свир$пымъ см$хомъ упрекнулъ, 
И долго мн его паденья 
Смъшонъ и сладокъ быль бы гулъ. 


(«Цыганы»). 

Незнакомецъ еброшенъ со скалы; Аньола, Богъ знаетъ, 
куда екрылась, даже не векрикнувъ оть испуга, а герой 
поэмы услышалъ голосъ несчастнаго и узналъ по немъ родного 
брата. Невольное братоубійетво подЪйствовало не на сердце 
его, а на голову. Не знаемъ, было ли такое нам реше у 
автора; судимъ по исполненію. Нищій помфшалея и’съ этого 
несчастнаго мига вее, что ни разеказываеть онъ въ остальной 
части поэмы, — или бөзъ емысла, или безъ цфли. ЧВмъ ки- 
нуться къ несчастному брату на помощь, или, если это на- 
праено, постараться, по крайней мврћ, пока живъ онъ, вы- 
молить у него прощеніе, онъ преспокойно проговорилъ елф- 
дующее непонятное заклинаніе и упалъ въ обиорокъ: 


Еслибъ громъ 
Съ небесъ разгићванныхъ упаль, 
И подъ развалинами скалъ 
Братоубійцу онъ поғребъ, — 
Чтобъ бездна приняла, какъ гробъ 
Мою главу.... чтобъ въ судный день 
Моя испуганная тЁнь 
Укрылась въ сумрак земли, 
Чтобъ мав на сердце налегли 
Громады горъ, —но громъ молчалъ! 


Пришедъ въ себя и пропъвъ цёлую идиллию о красот 
утра, насилу вепоминаетъ онъ о своемъ постуикВ и то 60- 


мнфваетея, но 
Билый вэглядь 
Случайно паль на водопадь, 
И что же?— брата епанча, 
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У ската горнаго ключа, 
Полой вуљтившись о ранить, 
По вфтру въется н шумитъ! 


Изъ остальныхъ словъ Нищаго понять можно, что. онъ 
былъ посаженъ въ тюрьму, что его навћщала мать (которую, 
будто-бы, тихонько и за деньги къ нему впускали, какъ къ 
важному государственному преступнику), что она и Аньола. 
умерли и что судьи позабыли его въ тюрьмћ, гд® онъ про- 
сидфль бы до конца жизни, еслибы Наполеонъ, завоевавъ 
Италию, не ведёлъ освободить заключенныхъ. На вол сов'Веть 
его не мучила, нВтъ, — первое чуветво, родившееся въ немъ, 
была любовь! И его тревожила только одна мечта, что онъ 
сирота! Одвакожъ онъ посћтилъ могилы матери, Аньолы и 
убитаго имъ брата и на нихъ увидълъ чудеса: кусты жи- 
выхь 1035 сә нездьшнимь запатомь и кипарис», пах- 
нуиий розами. Тутъ же (не знаемъ, сонъ ли это былъ) 
явилиеь ему три знакомыя тёни и приказали навеегда уда- 
литьея изъ Итали. Онъ ихъ послушалея, пришелъ въ Россію, 
и здфеь безпокоютъ его мысли странныя, изъ коихъ одну 
пускай онъ вамъ перескажетъ: 


Убогъ и сиръ 
Я обхожу печальный мір». 
Порою тучныя поля 
Объемлю жаднымъ взоромъ я 
И мыслю: еслибъ хоть одно 
Здтеь было и мое зерно. 
1830, № 19. 


Бахчисарайекій фонтанъ. Сочиненіе Александра Пушкина. Издане 
третье. С.-Пб. 1830. 


„ Бахчисарайекій фонтанъ“, вочинеше А. С. Пушкина, 
напечатанъ уже третьимъ тиененіемъ: форматъ одинъ съ мел- 
кими етихотвореніями того же автора, вышедшими въ двухъ 
частяхъ въ С.-Петербург (1829). Издатели не помфетили 
прежняго предиеловя, теперь уже не необходимаго, но въ 
свое время возбудившаго жаркіе споры. Въ немъ князь П. А. 
Вяземекій первый вықазалъ вею емфшную сторону такъ назы- 
ваемыхъ у насъ классиковъ, первый поднялъ знамя умной и 
благомыелящей критики. Въ замфнъ сей убыли, прибавленъ 
КЪ ВыШиекамъ изъ заннуалельнаро су Путешествие по Тавридћъ“ 
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И. М. Муравьева-Апостола отрывокъ письма самого сочини- 
теля къ Д ***, въ которомъ читатели увидятъ, какъ часто 
первыя впечатлБнія. прозайчески екользя по душ%, нечаянно 
поел разгораются въ ней огнемъ вдохновенія и согрћваютъ ве 
до высокой поэзін. — Мы читали и перечитывали и въ 
третьемъ изданін „ Бахчисарайскій фонтанъ“. Человъкъ, не ли- 
шенный чувства изящнаго, не уетанетъ читать подобныя 60- 
чпненія, какъ охотникъ до жемчугу пересматривать богатое 
ожерелье. Въ каждый новый разъ удовольетвіе усугубляетея, 
потому что вее боле и болфе убъждаешься въ неподдЪльной 
красот своей драгоцфнноети. Пушкинъ въ сей поэм достигъ 
до неподражаемой зрфлости иекусетва въ поэзш выраженій, а въ 
сценф Заремы еъ Маріей уже яенс обнаружилъ истинное драмати- 
ческое дарованіе, съ большимъ блескомъ въ поелфдетыи раз- 
вившееся въ трагедій „Бориеь Годуновъ“ и въ иеториче- 
ской поэм „Полтава“. 
1830 г., № 99. 


\мап Миіѕсһідіп, тпога1іѕеһ-ѕабугіѕсһег Вошап уоп 74. Ве датди. 
Ацѕ, йет Влзызенеп йрегвеѓлё уоп Аидиѕі О14екор. 4 "ГВ. Гарая. 1830. 


Какъ не быть намъ благодарными иностранцамъ? Пиши 
только, -они веегла готовы переводить наши сочиненя. Однако 
чрезмВру опасливые патріоты наши ропщутъ на нихъ за пре- 
ложен!е романа „Иванъ Выжигинъ“. „Какое етранное понятіе“, 
говорять они, „будуть имбть европейцы 0 русекихъ 
правахъ, прочтя еіе произведен!е?“ Не бойтесь, милоетивые 
государи, Росеія не закрыта отъ любопытныхь чужеземцевь 
Китайскою етфною. Со временъ Петра Великаго проевзщенные 
и почтенные европейцы нө оставляють етолицъ наших”. 
Принцы крови, посланники знаменитыхъ государей, ученые 
путешественники и просвфщенные торговые люди посвщаютъ 
Росеїю ежегодно и, возвращаясь домой, письменно или еловеено 
передаютъ о ней свои вЪрныя наблюденія, Изъ однихъ на- 
печатанныхъ и вездЪ уважаемыхъ замфчанй о Роефи на ан- 
глійекомъ, французекомъ и нмецкомъ языкахьъ легко можете 
увидвть, какъ мы извфетны вив нашего отечества, Вспомните 
Сетора, принца де-Линя п 1-жу Сталь, п вы успокоитееь. 
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Вотъ вамъ три представителя образованности и любезноети 
европейской, которые удивлялись, во множеетв$ ветрфчая въ 
тоетиныхъ нашихъ людей вполнф ихъ одфнявшихь и оча- 
ровательноет!ю обхожденія и разговоровъ заставлявшихъ за- 
бывать всю прелесть блеетящихъ обществь Парижа, Лондона 
и В%ны. Умные иностранцы имъ повфрятъ скорзе, чёмъ 
„Ивану Выжигину“, въ которомъ не найдутъ ни характеровъ, 
ни нравовъ, ниже нравстенноети и сатиры, объщанныхъ на 
лиетв; не отыщутъ даже интереса романовъ Коцебу, Списеа, 
Дюкре-Дюмениля и прочихъ евоихъ посредетвенныхъ рома- 
ниетовъ; и только заключать, что въ Росеіи нфть еще 
хорошихъ романовъ, если, ввря предисловію г. переводчика, 
„Иванъ Выжигинъ“ въ семь дней у насъ раекупилея. Но и 
сему объявленію переводчика врядъ ли они повЪрятъ, опы- 
тами убБяденные въ иетинв поеловицы: А Бђеап шепйг ди 
үіепё де 1оіп. На романъ сей, за нфеколько мВеяцевъ до по- 
явленія въ свфтъ, открыта была подписка, и подпиека «ія 
повидимому у автора шла неудачно, ибо онъ ръшилея под- 
конецъ продать евое еочиневніе книгопродавцу за девять тыеячъ 
рублей, по крайней м®рћ вдвое дешевле того, что онъ полу- 
чилъ бы отъ 2400 покупателей, въ семь дней, по словамъ 
г-на Ольдекопа, раехватившихъ романъ: „Иванъ Выжигинъ“, 
Книги же, какого бы достоинетва онъ ни были, сдфлавшиеь 
собетвенноетію книгопродавцевъ, расходятся у наеъ хорошо, 
благодаря купеческой ловкости и оборотливоети. Взгляните въ 
русые книжные каталоги: вы удивитесь, сколько разъ пере- 
печатывалиеь многотомныя еобранія разнаго вздора, именно 
потому, что они изданы и проданы книгопрадавцами; а книги 
(какъ наприм%ръ, путошеетвіє Крузенштерна, имъвшее въ пө- 
реводахъ нћеколько изданій) едва ли въ двадцать лътъ оку- 
пили издержки типографекія. Впрочемъ и у наеъ были и веть 
доказательства исключительной любви къ произведенямъ, озна- 
менованнымъ дарованіями выеокими. Такъ „Иетори Гозудар- 
ства Роесійскаго“, соч. Карамзина, раскупили въ 28 дней 
три тысячи экземпляровъ, за каждый платя не по 15 рублей, 
а по 50; такъ сочинешя А. С. Пушкина, имъ самимъ из- 
даваемыя, еъ жадностію раскупаютея и читаются. 
Е 


— 137 — 


Переводчикъ романа „Нванъ Выжигинъ“ ропщеть въ 
предиелови на трудности, еъ нимъ поветрћчавшіяея въ вемъ 
занятш. Жалвемъ объ немъ, тъмъ болће что еъ его трудо- 
любіемъ и талантами онъ бы могъ употребить на лучшее и 
труды евои, и время. 

1830, № 34. 


Классикъ и Романтик или не въ томъ сила, Комедія вт одномъ 
дБйствіи, въ стихахъ, соч. Константина Масальсколо. С.-Пб. 1830. 


Назло благомыелящимь читателямъ борьба руескихъ клас- 
сиковъ и романтиковъ не утихаетъ. Врядъ ли Троянекая война 
столько длилась и была сопровождаема шодобнымъ жаромъ. 
Нельзя даже предвидъть окончанія симъ преніямъ. Въ нашихъ 
Ахиллевахъ замфтно болВе остервененя, чфмъ знавія д%ла. 
Это—важные политики нёмецкихь клубовъ, за пивомъ обеу- 
живающіо дёйстыя французовъ, взявшихъ Алжиръ безъ ихъ 
позволенія. Это——люди какого-то особеннаго міра, въ которомъ 
течетъ доброе, бархатное пиво, а не время, поминутно 0б0- 
гащающее насъ и новыми опытами, и новыми идеями. Наши 
классики лђтъ еъ тридцать учатъ литературв по одилмъ и 
тђмъ же тетрадкамъ; наши романтики, справедливо осуждая 
ихъ неподвижноеть, несправедливо тордятея незнанемъ оныхъ 
тетрадокъ, безъ коихъ двф-три хотя и новыя, но не пере- 
жеванныя мысли ни къ чему имъ не служать, разв къ 
большему омраченю елабаго ума, дарованнаго имъ невеегда 
щедрою природою, Бывали у наеъ литературные епоры, но 
спорщики были люди, отличные или необыкновенными талан- 
тами, или хорошею ученостію. Война Ломоносова, Сумарокова 
и Тредьяковекаго объяснила многое въ язывВ руескомъ и по- 
тому имла добрыя елбдетрія. Состязаніо о етаромъ и новомъ 
слогв, послв нВеколькихъ литературныхъ соборовъ, кончилось 
полезно и удовлетворительно для обћихъ сторонъ. Но вепо- 
мните, кто были и въ сөмъ преніи предводителями? Довольно 
указать на почтеннаго предевдателя Академи Рос@йской и 
на Карамзина, славою которато гордятся веБ истинные рус- 
ее. — Кто же споритъ о классицизм и романтизм — Люди, 
которые никогда не были и не будуть ни вкласеиками, ни ро- 
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мантиками; журналисты, равнодушные такъ-же къ старому, 
какъ и къ новому, неравнодушные только къ числу своихъ 
подписчиковъ. Елена ихъ не есть общая польза: они бьютея, 
позабывъ и стыдъ, и пристойность, изъ желашя униттожить 
своихъ товарищей и попасть въ монополисты литературные. 
Это война объ, нападающих на пчелиные ульи, богатые 
медомъ, а не споръ стараго поколЪнія, по законамь природы 
оетановившагося при запаев имъ вобранныхъ мыслей и непо- 
нимающаго, какимъ образомъ новое покол®ніе можегь идти 
далве. — Не замфчая еихъ Мирмидоновъ, наша литература 
видимо усовершенствуетея. Наши хорошіе писатели совфтуются 
съ просвщеніемъ вка, изучаютъ кравоты въ произведеняхь 
славныхъ евоихъ предшеетвенниковъ, и нвтъ въ поэзіи рода 
ни древняго, ни новаго, въ которомъ бы они не пробовали силъ 
своихь и но заслужили одобренія проввфщенныхь читателей. 

Видя въ настоящемъ положеніи и ечастливый ходъ лите- 
ратуры нашей, и жалкія драки нашихъ журналиетовъ, чита- 
тель, вфроятно, полагаетъ, что въ комеди, нами разбираемой, 
выведены два журналиста, одинъ старикъ, другой молодой. 
Старый вышелъ изъ моды, потому что онъ остановилея на 
правилахъ своего Аристотеля, какъ голова осталавь въ парик 
и ноги въ вапогахъ еъ кисточками: молодой же отбиль у 
него легкомысленныхъ подписчиковъ модными картинками и 
увЗрешями, что онъ идетъ рядохъ еъ въкомъ, и на б®ду 
еще влюбилея въ дочь огорченнаго Клавеика. ДФвушка не 
прочь отъ такого жениха. Она любитъ наряжаться, а будущій 
мужъ өя, издатель моднаго журала, за каждое объявлене о 
новыхъ матеріяхъ, шляпкахъ, перчаткахъ и пр. получаетъ 
отъ продавцевъ значительные образчики въ подарокъ. Какъ 
отказаться отъ такого обладанія? Она во что бы чо ни етало 
рБшаетея успокоить класеичеекій тиъвъ отца и осчаетливить 
Романтика. ПослЪ нВеколькихъ еценъ, ей вее удаетея, и к0- 
медія кончитея. — Такъ или иначе, но все изъ предмета 
войны вашихъ класеиковъ и романтиковъ слБдовало составить 
эту комедію. Г. Мосальскій не захотВлъ воспользоваться тъмъ, 
что ему вамо ложилось подъ перо. Пропешествіе комедли его 
ни на что не похоже: не наблюденія ин опыткоеть помогали 
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ему созидать характеры: нфть! онъ вамъ объявляетъ въ 28 № 
„Сына Отечества“, что въ комеди его вез лица вымышлен- 
ныя, и тВмъ еще хвалится. Вотъ почему герои его боле 
созданы для жительства въ желтомъ домв, чБиъ для вакой- 
либо ецены. Потому же дурны и актеры повести „Терпи, ка- 
закъ, — атаманъ будешь“, не емотря, что въ „О%верныхъ Цвв- 
тахъ“ на 1830 годъ О. М Оомовъ ничего объ ной не ека- 
залъ дурного. Но если бы въ „Обозрёюи“ „О%верныхъ цвћ- 
товъ“ и была похвалена повЪеть г. Мосальекаго, вее бы 
это не помфшало издателю „ОЪверныхъ Цвътовъ“ и „Лито- 
ратурной Газеты“ имфть свое мићніе и объявлять оноо. Стихи 
и въ повћети, и въ комеди дурны, Кто захочеть повЪфрить 
сіе замфчане, тотъ можеть отыскать въ „ОЪверной Пчелћ“ 
нынђшняго года на показъ напечатанный отрывокъ изъ по- 
вети „Терип, казакъ“ и пр. Рецензентъ журнала „Галатея“, 
разбирая комедію „Классикъ и Романтикъ“, удачно выпивалъ 
изъ нөя два стиха, изъ коихъ заключаюний пьесу: 
«Въ умЪ, въ талантћ,--вотъ въ чемъ сила», 
можеть послужить правиломъ для будущихъ комиковъ, а первый: 
«Тьфу пропасть! толку не добьешься» 


краткимъ отчетомь о разбираемомъ еочиненіи. 
1830, № 43. 


Безумная. Русская пов®сть въ стихахъ. Сочиненіе Ивана Козлова. 
С.-Пб. 1880. 


Рождеше Іоанпа Грознаго. Поэма въ трехъ частяхъ. Сочиненіе 
барона Розена. С.-Пб. 1930. 


Руеская литература өе не живөтъ полною жизнію, Люди, 
по охотЬ или по обязанноети наблюдающіе за нею, находятся 
въ положени стихотворнаго Ильи Муромца, который безь по- 
мощи волшебнаго перетня прювидёлъ бы цВлый вкъ надъ 
очарованной красавицей и не дождалея ея пробуждения. 
Наша красавица пробуждается очень, очень рБдко и екоро 
опять завыпаеть до неопредфленнаго времени. Нын%ћ одна только 
блестящая звфзда Пушкина воздвигаегь ев ото ена и то 
много, много раза два въ годъ: другіе же русекіе кудесники 
приводятъ ее только до етопени лунатизма, Что жъ? Мы рады 
и бреду милой женщины: вее жъ по крайней мърв елышишь 
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ве! Притомъ же, благодаря Месмеру и его послвдователямъ, 
мы теперь знаемъ, что лунатики могутъ иногда говорить не 
хуже неепящихъ. Въ подтвержденіе сего положенія укажемъ 
на дв замЪчательныя новыя поэмы, недавно вышедшія изъ 
печати: „Безумная“, сочиненіе Ивана Ивановича Козлова, и 
„Рожденіо Тоанна Грознаго“, сочинене барона Розена. 

Первой принадлежитъ безъ веякаго сомнфня пальма пер- 
венетва, не смотря на дурно обдуманный планъ. П%вецъ „Чер- 
неда“ и „Натальи Долгорукой“ не иечерпалъ еще до дна 
кладязя чуветвъ евоихъ. Въ поэм „Безумная“ каждый стихъ 
звучитъ не фистулою, но чистыми, полными тонами, прямо 
изникающими изъ прекраенаго сердца. Это пЪніе соловья, 
успокоивающее душу, но не удовлетворяющее фантазш. Раздз- 
ляешь печаль съ милымъ пфвцомъ и невольно сердишься на 
него, что онъ заетавилъ насъ плакать отъ несчасмй вы- 
мышленныхъ и разеказанныхъ оперною актрисой, а не настоящею 
поселянкой. „Безумная“ его театральная Нина, ‘а но Офелія 
Шекспира, не Марія Кочубей Пушкина. Но черта, раздъля- 
ющая естественное отъ театральнаго, не многими знаема, п 
недостатокъ въ воздаши, нами замфченный въ пьес почтен- 
наго поэта нашего, выкупаетея, какъ мы уже сказали, изо- 
биліемъ чуветвъ. Вто плакалъ, читая „Чернеца“ и „Наталью 
Долгорукую“, тотъ заплатить невольную дань чуветвительноети 
и при чтенін „Безумной“. 

Въ поэм барона Розена фантазія и машины холоднаго 
соображенія взяли верхъ надъ чувствами и тђмъ испортили 
вее двло. Соломоніп историческая такъ занимательна, неплодіе 
ея и невврноесть супруга такъ естественны, что не нужно 
было выдумывать никакихъ заклятій и разрЬшеній какого-то 
Пековитянина; не надо было выетавлять на сцену отвратитель- 
наго Шигоны и соблазновь Елены Глинской; а елфдовало 
просто занять наеъ единственно нөсчастіями отвергнутой и не- 
винной супруги и чувствами умилительными безприм$рной 
матери. Потому етоило погрузиться въ самого себя и, подобно 
И. И. Козлову, не жалћя высказать вс чувства души своей 
поэтической, и поэма бы его несказанно выиграла. Сколько бы 
тогда холодныхъ ошисаній оказаловь ненужными, сколько бы 
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прозаическихь стихов не было написано молодымъ нашимъ 
лирикомъ. Сцена юродиваго, оканчивающая поэму: „ Рожден1е 
Тоанна Грознаго“. хорошо выдумана, но неудачно выполнена. 
Молодые художники! списывайте болће еъ натуры и не епф- 
шито писать на память, на угадъ. 

1830, № 68. 


Борисъ Годуновъ. С.-Пб. 1881. 


ЧКелаеомъ отъ чиетаго сердца веђмъ русекимъ литератур- 
нымъ газетамь каждый новый годъ начинать евою библіографію, 
какъ мы ныкЪ: увфдомленемъ о книг, равной достоинетвомь 
съ петорическою драмой А. С. Пушкина: „Вориеъ Годуновъ“. 
Появлөнів ея вполнђ вознаградило долгое, нетеривливое ожида- 
н1е любителей поэзіи. Это не произвеленіе, писанное съ единетвен- 
нымъ нагврешемт поскорће кончить и, получивъ за оное деньти, 
опять съ 10ю же мыелію принятьея за новое денежное пред- 
пріят1е. Нътъ, еще въ 1825 году „Вориеъ Годуновь“ быль 
напиванъ, а только въ 1881 вышель изъ печати, Истинный 
талантъ выше денег» цфнить свое искусетво. Сколько исторія 
предетавляетъ поэтовъ, которые, терпя крайнюю бЪдноеть, не 
продавали евоего таланта и, питаясь черетвымъ хлћбомъ и водою, 
не спБша, готовили для просвъщенныхъ еовременниковъ и епра- 
вөдливаго потомства яетву бөземертную. нөктаръ и амврозію, 
вкусную пищу древнихъ боговъ и существъ, не ограничива- 
ющихъ круг» бытія своего краткою земною жизнію. Но, бла- 
годаря Бога, Пушкинъ не равенъ съ сими евътилами горькою 
участію! Судьба не гонитъ его. Нашъ просвфщенный монархъ, 
котораго недавнее царетвоване ознаменовано уже етолькими 
необыкновенными событями, столькими великими подвигами, 
кои могли бы прославить цзлое пятидевятилЬт!е, несмотря 
на разкообразныя царственныя заботы, находить мгновенія обра- 
щать живительное вниманіе свое на произведенія нашего поэта. 
Счаетливо время, въ которое таланты нө низкою леетію, а до- 
стоинетвомъ нейскательнымъ пріобрВтають высокое покрови- 
тельетво, и въ которое правда такъ богата иетинною поэзей. 

Н%которыхт черезъ-чуръ любопытных читателей и двухъ- 
трехъ журналистовъ занимаеть важная мыель: къ какому роду 
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должно отнести @е поэтическое произведене? Одинъ называетъ 
его трагедлей, другой драматическимъ романомъ, тремй ро 
маномъ, четвертый романичеекой драмой и т. д. Къ чем- 
приведетъ ихъ разрёшене сей задачи? Не къ познаню лиу 
по какимъ правиламъ судить новое сочинен!е? Назовите ето, 
не до правиламъ, но по впечатяЪнямъ, которыя получите 
поел долгаго, внимательнаго чтенія. Каждое оригинальное про- 
изведеніе имћетъ свои законы, которые нужно замфтить и 
объявить, но единственно для того. чтобы юноши, учащіеся поэзии, 
и люди, не живо чуветвующіе, легче могли понять већ кра- 
соты изящнаго творенія. Воображать же, чтобы законы какой- 
нибудь поэмы, трагедіи и проч. были непремёнными мврилами 
пьвсъ, поелћ нихъ написанныхъ, — и емфшно, и недостойно чело- 
вфка мыелящаго. Пора убВдиться намъ, что человъкъ, какъ бы 
ученъ ни былъ, еколько бы правилъ ни зналъ, но не имБющій 
поэтическаго таланта, ничего необыкновеннаго не напишетъ. Сколь- 
ко французов, еколько русекихъ слёпо вБрили въ правила фран- 
дузекой драматургіи; и что же они написали? Ничего, чтобы 
можно было читать поелв Расина, который нө по тремъ един- 
ствамь читаетея, перечитывается и будетъ читатьея, а по 
чему-то иному, чего къ несчастю и недостаетъ учевымъ его 
подражателямъ. 

„Бориеъ Годуновъ“ безспорно долженъ стать выше про- 
чихъ произведеній А. С. Пушкина. Поэма „Полтава“ была, 
такъ сказать, переходомъ нашего поэта отъ юности къ зрћ- 
лому возрасту, отъ поэзіи воображенія и чувствъ къ дпоэзіи 
высшей, въ которой вдохновенно соображене всему повелитель: 
словомъ, отъ „ Ќавказекаго Плнника“, „ Бахчисарайекаго Фон- 
тана“, „Цыгановъ“ и пр.—къ „Борпеу Годунову“. Уже въ 
„ПолтавЪ“ мыеслящихъ читателей поразила эта важная про- 
стота, принадлежность зрфлаго таланта, чуждая безотчетныхъ 
увлечений и блөстящихъ эфектовъ, но богатая поэзіей иегины. 
Въ прежнихь поэмахъ Пушкина планъ и характеры едва 
были начертаны и елужили ему посторонними ередетвами, разно- 
образившими длинный монологъ, въ коемъ онъ изливалъ 
свою душу. Въ „Полтав“ поэть уже рЬдко выходитъ на 
сцену и но говорцтъ изъ-за. кулиеъ вмбето дъйствующихт 
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лиць; нь, герои поэмы его живутъ своею незаиметвованною 
жизнію. И еъ истомей въ рукЪ никто не уличить ихъ въ 
самозванствЪ! Одна завистливая посредотвенноеть бранила еіе 
произведеніе, какъ вфроятно будөтъ бранить и „Бориса Году- 
нова“, Но не для нея поэть пишетъ, не ев слушаютъ обра- 
зованные читатели. Единственный недостатокъ поэмы „Пол- 
тава“, по нашему мннію, заключаетея въ лирической фор- 
м. Предмегь сей слБдовало бы вставить въ драматиче- 
скую раму. Сколько превосходныхъ спенъ осталось неразвитыхъ, 
потому только, что лирическая поэзія намекаетъ, а не доска- 
зываеть. Потръ Великій, Карлъ ХІІ, Мазепа, етарепъ Палей, 
Кочубей, дочь ихъ, влюбленный казакъ, Орликъ: воть восемь 
замЂчательныхъ, первоетепенныхь характеровъ, совершенно по- 
стигнутыхь поэтомъ! Мы готовы утвердительно сказать, что 
драма „Полтава“ не уступила бы драм%, нами разбираемой. 

Единетво дфйетвя, сіе уеловіе, предшиванноо иекусетву самой 
природой, строго соблюдено Пушкинымъ. Подобно солнцу, силою 
своею въ порядке управляещему дБлою системой планетъ, 
Бориеъ Годуновъ до поелдняго издыханія великимъ умомъ 
вев держить, надъ вевмъ влаетвуеть. Куда поэтъ ни пере- 
носитея, вездБ вмяше Борива видимо, и только одна емерть 
его взвела на прееголъ Самозванца. Характеръ Бориса, чрезвы- 
чайно заманчивый въ самой истори, только въ вяломъ романћ 
„Димитрій Самозванецъ“ выставленный блћднымъ и бозжизнен- 
нымъ, нө только выдержанъ нашимъ поэтомъ, но еще какъ 
будто помощю увеличительнаго стекла придвинугь къ намъ. 
Мы видимъ самые тайные изгибы еврдца его и вездё при- 
знаемъ подлинность нами видимаго. Пушкинъ въ минуту вое- 
торга, кажется, енова пережить всю жизнь этого вамовольнаго 
Эдипа нашей петорій и ни одной строкой, ни однимъ словомъ 
насъ не разочаровываетъ. ВездВ въ Годунов видимъ чело- 
вфка великаго, достойнаго царствовать и быть благодЪтелемъ 
рода человфческаго, но униженнаго ужаснымъ злодфявмемъ, 
которое, какъ фурія, его преелъдуетъ и на каждое доброе дфло 
его накидываетъ покровъ отвратительный. Видя хотя и заелу- 
женныя етраданія великаго человЪка, невольно умиляешься, 
невольно в'Вришь, что кара за убен1е невиннаго царевича па- 
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детъ па одну голову его, и но тронетъ его невиннаго сына: 
но за чистую кровь Димитрія небо потребовало чистой жертвы, 
и намъ, знающимъ судьбу его семейства, тъмъ трогательнЪе 
кажутся послфдшя слова умирающаго Бориса, вотще наета- 
вляющаго еына, какъ царствовать. 

1881 г., № №1и2. 


Замбтки въ отдЪлЬ „Смеси“, 
Т. 


Въ 39-мь № „О%верной Пчелы“ помфщено окончаніе 
статьи о \УП-И глав „Онфгина,“ въ которой между про- 
чимъ прочли мы, будто бы Пушкинъ, описывая Москву, 
„Взялъ обильную дань изъ „Горя отъ ума“ и, просимъ не 
прогнЪватьея, —изъ другой извзетной книги. Седьмая глава 
„Евгенія Онфгина“ лучше вевхъ защитниковъ отвфчаеть за 
вебя своими красотами, и никто, кром „Оъверной Пчелы,“ 
не найдетъ въ описани Москвы заиметвованй изъ „Горя 
отъ ума“. И Грибовдовъ, и Пушкинъ пивали свои картины 
еъ одного предмета: неминуемо и у того, и у другого должны 
ветрЂчаться черты сходныя. Но изъ какой, просимъ не гн%- 
ватьея, другой извфетной книги Пушкинъ что-то похитиль? 
Не называеть ли „ОФверная Пчола“ извћетною книгою 
„Ивана Выжигина“, гдф находится етранное раздвлене мос- 
ковекаго общества на классы, въ чиелВ коихъ одинъ соета- 
вленъ изъ архивныхъ юношей? Кажется, что такъ; и мы 
также обвинимъ Пушкина, хотя по какой-то игрћ случая, 
его опиваме Моеквы было написано прежде „Ивана Выжи- 
гина“ и напечатано въ „СВверной Пчелћ“ почти за годъ 
до появленія сего романа. Обвпнимъ Пушкина и въ другомъ, 
еще важифйшемъ похищеніп; онъ многое заиметвоваль изъ 
романа „Димитрій Оамозванецъ“ и сими хищеніями удачно, 
съ искусетвомъ. ему свойственнымъ, украсилъ свою истори- 
чоскую трагедю „Борисъ Годуновъ“, хотя тоже, по странному 
стеченю обетоятельствъ, имъ написанную за пять лЪтт до 
рожденія историческаго романа г. Булгарина. 

1830 г., № 20. 


Т 


Въ газетЬ „[е Еатеф“ напечатано извфет!е изъ Пекина, 
что нфкоторый мандаринъ приказалъ побить палками изко- 
тораго журналиета. Издатель замфчаетъ, что мандарину это 
стыдно, а журналиету здорово. 

1830 г., № 45. 


ІМ. 


Два писателя, равные по доетоинетву, равно почтенные — 
г. Бестужевъ-Рюминъ и г. Булгаринъ, —едълали издателю 
„Литературной Газеты“, какъ поэту и какъ журналисту, 
лестные конплименты. Первый въ альмавахЪ „СЪверная Звъзда“ 
говоритъ, что половина стиховъ барона Дельвига писана 
Пушкинымь, а другая Баратынекимъ; второй же въ 94 № 
„ОВверной Пчелы“ увфдомляетъ почтеннфйшую публику, что 
критическія статьи „Литературной Газеты“ писаны не издате- 
лемъ оной: елвдетвенно, или А. С. Пушкинымъ, или княземъ 
Вяземскимъ, самыми ревностн®йшими его сотрудниками. Издателю 
„СЪверной Пчелы“ „Литературная Газета“ кажется печаль- 
ною; вознаемся, что онъ правъ, и самою печальнёйшею статьею 
находимъ инфне А. С. Пушкина о ёочиненіяхъ Видока. 

1830 г., № 45. 


Те. 

На вихъ дняхъ г. Ө. Б., издатель „ОЪверной Пчелы“, 
обнародовалъ нижеслфдующую прокламацію, которою повелћ- 
ваеть веБмъ Русскихъ покупать „Исторію Руескаго Народа '): 

„Чуждый зависти и веъхъ литературныхъ мелочей, я 
всегда отдавалъ справедливость жееточайшимъ моимъ против- 
никамъ °); но теперь еъ удовольствіемъ говорю истину о 


1) Перепечатываемь изъ № 110-го «Съверной Пчелы» эту офиціальную 
бумагу и, по праву издателей газеты, позволяемъ себ окружить ее 
пъкоторыми замћчаніями. 

2) Кто сіи жесточайшіе противники г. Ө. Б.? Ужь не тб ли, кото- 
рымъ не нравятся его нраветвенно-сатирическіе и нравственно-истори- 
ческіе романы? Въ такомъ случаћ вмъсто эпитета: «жесточайше», слћ- 
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труд писателя самостоятельнаго, благонамЪреннаго и пламен- 
наго любителя проевфщеня '). Занимаясь еъ любовью вею 
жизнь исторіею и преимущественно Русекою, осмфливаюсь ека- 
зать явно, что я въ еостоянін судить объ истори *). Не 
почитаю „Иеторію Руескаго Народа“ совершенною, но признаю 
оную сочиневіемъ чрезвычайно важнымъ, любопытнымъ и 
полезнымь для Росеіи, ибо въ ней въ первый разъ появляютея 
политика; философія и критика 3). 

„Повторяю однажды уже сказанное, что „Исторія Русекаго 
Народа“, сочинене г. Полеваго, есть такая книга, которую 
не только можно, но должно, и непремнно должно, прочесть 
поел „Иетори“ Карамзина, и что каждый любитель отече- 
ственнаго обязанъ даже нить ее. Льщу себя надеждою, что 
я заелужилъ довфренноеть публики, и что въ этомъ случа 
она повфритъ словамъ моимъ боле, нежели тБмъ отврати- 


довало бы сказать «не вольные и многочисленные». Съ появленія сихъ 
несчастныхъ сочиненій, издатели «Съверной Пчелы» разгн®вались на 
всхъ писателей, отличныхь талантами и познаніями, и причислили ихъ 
къ особому приходу. 

1) Рчь идетъ объ историк «Русскаго Народа». 

2) Какова логика: я цфлую жизнь занимаюсь исторіею, и потому 
могу судить о ней? Къ несчастію, мало заниматься цёлую жизнь исто- 
ріею, чтобъ умЪть судить о ней: надо еще прибавить къ сему одну без- 
ДЪлицу: ясный, наблюдательный умъ, не всёмъ и не безъ пристрастія 
раздаваемый природою. Объ историческихъ мнъніяхъ Ө. Б. мы справед- 
ливће можемъ судить по стать его, напечатанной въ двухъ нумерахъ 
«Оћверной Пчелы» прошлаго года, въ которой онъ Богъ знаеть чего 
требуетъ отъ нынЬшнихъ историковъ. 

3) И политика, и философія, и критика не узнаютъ себя въ «Исторіи 
Русскаго Народа». Историческая критика г. Полеваго, какъ добродушная 
нянька, хлопочетъ, чтобы мы не вврили сказкамъ, часто встрћчающимся 
въ нашей древней истори; но не только до появленя «Исторіи Русскаго 
Народа»,—и до Карамзина никто не почиталъ ихъ за истину. ИФтъ, 
настоящая историческая критика не озаряла трудовъ г. Полеваго; иначе 
не было бы въ его книг ненужныхъ выписокъ о скапдинавахъ, стран- 
ныхъ нападковъ на Карамзина, или лучше, на здравый смыслъ, и свое- 
вольныҳт толкованій, которыя какъ бы остроумны ни были, все толко- 
ванія г. Полевого, а не приведенныя въ ясность преданія лтописцевъ, 
Вся философія историческая заключается въ томъ одномъ, чтобы ни- 
какой философіи не вмфшивать въ исторію, которая сама въ себ за- 
ключаеть вЪчную, ничЪмъ не изм$няемую филоссфію, распространеніе 
единой мысли Всесоздателя. Пишите исторію, не мудрствуя лукаво, и 
въ ясномъ изложенія событій политика сама собою выкажется. По для 
яснаго изложенія истори, недостаетъ въ нашемъ историкћ искусства, 
владфть русскимъ языкомъ (который, къ сожалнію, совершенно ему не 
повинуется) и порядка въ мыслаҳъ и въ расположен оныхъ. 


пир:/тст.ога.р 
| е 


— 147 — 


тельнымь нападкамъ, которыя превращаютъ литературное по- 
прище въ какое-то торжище и унижаютъ зваше литератора“ !). 

Позтенный, добрый, благородный Карамзинъ еказалъ, что 
первая потребность писателя өеть доброе сердце. Читая въ 
журналахъ грубую брань, клеветы, сплетни, гнусныя выходки 
зависти, рядомъ еъ преувеличенными похвалами безсмертному 
исторіографу, по неволЬ выводимъ заключене, которое.... не 
пдетъ въ печать *). 

Повторимь въ заключеніе сихъ замћчаній разъ уже нами 
сказанное въ 24 № „Литературной Газеты“` Какъ бы раз- 
вевөлилаеь важная Германія, вели бы издатель „ Бөзприетра- 
етнаго Гамбургекаго Кореспондента“, собравъ евои нраветвенно- 
политическія сочиненя воедино, провозгласилъ себя раздава- 
телемъ литературныхъ званій? 


1880 г., № 54. 


№ 


„Бориса Годунова“, сочиненія А. С. Пушкина. въ первое 
утро раскуплено было, по показаніямъ здъшнихъ книгопро- 
давцевъ, до 400 экземпляровъ. Это доказываетъ, что непри- 
вфтливые журналисты напрасно винятъ нашу публику за рав- 
нодушіе къ истинно-хорошему въ нашей литературв и вообще 
ко всему отечественному. Мы помнимъ, что при появленіи 


1) Слёдующия за строгимъ приказаніемъ покупать «Исторію Русекаго 
Народа» убфждевя г. Ө. Б., что словамъ его должно върить, напомнили 
намъ невыдуманный анекдотъ, кажется, нигдф еще не напечатанный: 
НВкто, почитающій себя классикомъ, браня романтизмъ, важно говорилъ 
однажды знакомому молодому поэту: «Ну, послушай, любезный, вЪдь ты 
меня знаешь, не правда ли? ВФдь я честный челов къ? Въдь миф ни- 
какой пользы н%тъ тебя обманывать? Повърь же, милый, старику, и 
Шиллеръ твой, и Гете—не писатели, а дураки!» 

2) Забавно читать въ «Съверной Пчелё» цитащи изъ Карамзина и 
нападки ея на грубую брань, клеветы сплетни и пр. и пр. Вс сіи каче- 
ства и притомъ еще неуважеше къ талантамъ всегда ей принадлежали, 
принадлежать и, вфроятно, будуть принадлежать. Карамзинъ и по кон- 
чин% связываеть между собою узами любви къ таланту своему всВхь 
отличныхъ русскихъ писателей, которыхъ ни <Телеграфъ», ни «Пчела» ни- 
какими ругательствами не унизятъ, ибо достоинства ихъ основаны не 
на модныхъ картинкахъ и тому подобныхъ пүстякахъ, но на глубокихь 
познаніяхъ отечественнаго языка и на безкорыстной любви, извфетной 
однимъ талантамъ, къ своему искусству. 
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первыхъ восьми томовъ „Исторіи Государетва Россійскаго“ 
(на которую почтенный авторъ ея не собиралъ подписки, и о 
которой не пөчаталъ онъ пышныхъ объявленій за нфеколько 
мфеяцевъ), нельзя было за тфенотою пробратьея въ ту комнату, 
гд'В она продавалась, и что покупатели встрфчали цфлые возы, 
наполненные экземплярами „Иетори“ сей, везомые не въ 
книжныя лавки, а въ домы вельможъ русекихъ и другихъ 
любителей отечественной истори. 


1881 г, № 1. 


№ 

П. Л. Яковлевъ, сочинитель многихъ сатирическихь и 
юмористичеекихь статей, отличающихся вфрноетью взгляда, 
непритворною весөлостью, оетроуміемъ и пріятнымъ, легкимъ 
елотомъ,—окончиль и печатает» романъ свой „Удивительный 
человзкъ“. Отрывки изъ сего романа помфщены были лфтъ 
за десять предъ симъ въ одномъ изъ здђшнихъ журналовъ. 
„Удивительный человфЕъ“ есть одинъ изъ тфхъ любимцевъ 
фортуны, которые, безъ личныхъ достоинствъ, безъ веякихъ 
дарованій и воспитанія, вдругъ, оть одного мимолетнато 
прикосновенія слфпой богини, разбогатфли, вышли въ люди 
и вздумали играть роль важныхъ, пышныхтъ вельможъ въ 
кругу мелкихъ подлипалъ, гибкошеихъ искателей случая пола- 
комитьея на чужой счетъ. „Удивительный человћкъ“ имћетъ 
своихъ доморощенныхъ актеровъ, музыкантовъ и живопиецевъ; 
у него свой запиеной поэтъ, евоя толпа пресмыкающихея 
угождателей п хвалителей. Полубарекія затћи его чрезвычайно 
смфины; множество комическихъ положеній и забавныхъ не- 
чаянностей оживляютъ @ю картину еовременныхъ нравовъ, 
взятыхъ изъ средняго круга жителей Моеквы. Романъ сей 
будеть состоять въ пяти небольшихъ томахъ, въ 12-ю д. Л. 


1881 г. №1. 
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В. К. Кюхельбекеру. 

Въ исход 1822 г. (С.-Петербургъ). 
Скучно только во вв говорить съ Вильгольмомъ; поговорю 
на бумаг. Благодарю тебя за приписки, но вее отвфтЪ за 
тобою; или можетъ быть, письмо мое не застало тебя въ Тиф- 
лиећ? Ахъ, Кюхельбекеръ! Сколько перемёнъ еъ тобою въ 
два-три года! Но объ нихъ посл. Сперва оправдай меня передъ 
матушкой твоей. Меня Плетневъ напугалъ, сказавъ, что она 
безъ слезъ не можеть ветрфтить друзей твоихъ; что они напо- 
минаютъ ей твое положене, совоБмъ нөвеселое, и я побоялся 
показаться ей, я, нёкоторымъ образомъ причина твоихъ непрят- 
ноетей по несчастной моей рекомендащи Нарышкину. Эртель 
мнв говорилъ, что часы, которые ты у меня оетавилъ, надо 
кому-то доставить, но не еказалъ, кому; увъдомь поскорће, и 
они сейчаеъ будутъ отнесены туда и въ лучшемъ соетояніи, 
чёмъ были прежде. Мебель твою куплю я; мои положенія скоро 
поправятея; дай Богъ, чтобъ и твои поскорће пришли въ 
прежнее состоянів. Не теряй надежды на счастье, только ищи 
его не въ Нөтербургв,—исканіе тщетное; по®зжай въ Москву, 
и тамъ, приведеть Богъ, скоро увидимся. Скажу о себђ, что 

я тотъ-же Дельвигъ, но менфе лВнивъ и менфе веселъ. 
Такъ и быть! Грибофдовъ еоблазнилъ тебя:н а его душ» 
грёхъ! Напиши ему и Шихматову проклят, но прежними 
етихами, а не новыми. Плюнь и дунь и вытребуй отъ Плетнева, 
старую тетрадь евоихъ етиховъ, читай ев внимательнђе и по 
лучшимъ метамъ учиеь слогу и обработке В. „Кассандра“ твоя— 
хорошія идеи въ еторону—уродъ; два акта трагедіи „Тимолеонъ“, 


] 
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которые я читалъ, имбють много хорошихъ стиховъ, но хоры 
однообразны: елишкомъ много поютъ о Евменидахъ, а сцены 
не движутся; не знаю, каковы три послдне. 

Ты етрашно виноватъ передъ Пушкинымъ. Онъ поминутно 
о теб заботится. Я ему доетавиль твою „Греческую оду“, 
„Поеланье Грибовдову и Ермолову“. и онъ желаетъ знать 
что-нибудь о „Тимолеонъ“. Откликниеь ему, — онь увердно 
будетъ отвчать. На него охота пришла письма писать, и онъ 
такъ и сыплеть ими. Да и миъ напиши, и подробнће, о себђ. 
Писать не люблю, а получать письма — мое дфло; и друзей 
любить знаю, а разлюбливать, хоть убей, не умћю. Лтомъ 
жду твоего брата. Хочетея поемотрвть на него. Прощай! 


2, 


Ө. Н. Глинк%. 

1-го поля 1824 г. (С.-Петербургт). 
Посылаю вамъ журналъ нашей дфвицы, которой мномя 
чувства жөлалъ бы вдохнуть во многихъ дфвицъ или бары- 
шенъ. Ежели доброе ваше расположеніе ко мн тепло по пре- 
жнему, то совершите хорошее д'ло — исполните ваше обфщан!е. 
Напишите предиеловьице и почиетите, какъ хотфли, эту милую 
рВдкость. Скажу еще: вы бы очень меня одолжиля екорымъ 
доставленіемъ вашей прозы. Я ужъ отдаю цензурв мою по- 
винную голову; еъ 1-го августа начинаю печатане. Ежели вамъ 
угодно будеть приелать ее въ Библіотеку, благодаренъ и еще 
благодарнЪе останусь, ежели безъ веякихъ еъ вашей стороны 
хлопотъ вы оетавите лакетъ у ёөбя на квартирв и велите 
чөловЪку отдать его моему поеланному, который будетъ уча- 
щать свои поещенія. Любите и не оставляйте васъ иекренно 

любящаго Дельвига, 

3. 


Ө. Н. Глинк®%. 
Вторая половива 1824 г. (С.-Петербургъ). 
ПочтеннЪйний Өедоръ Николаевичъ! Простите меня, ежели 
вее еще меня любите, простите—я долженъ вамъ наекучить. 
Маъ самому совфетно, но что двлать? Больно терять хорошее. 
Не готово ли исполненіе обфщаня вашего? Вы очень обяжете 
ИСУ. 71 т. ОГЯ. |) 
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меня. Да не овновалиеь ли совеБмь въ городф? Что бы вамъ 
вепомнить день субботный. Жаждемь босфды вашей, как’ь елень 
источника. Искренно любящій ваеъ Дельвигъ. 


4. 


А. С. Пушкину. 

10-го сентября 1824 г. (С.-Петербургъ). 
Милый Пушкинъ! Письмо твое и „Прозерпину“ я полу- 
чилъ и тоже въ день получешя благодарю тебя за нихт. 
„Прозерпина“ не стихи, а музыка: это пвнье райской птички, 
которое слушая, не увидишь, какъ пройдетъ тысяча лЬтъ. Әти 
двери давно мнф знакомы. Сквозь нихъ еще въ Лидећ меня 
часто выталкивали изъ Элизея. Какая искусная щеголиха у 
тебя истина! Подобныхъ цвфтовъ морозъ не тронотъ! Ёнязь 
Вяземеюй пЪть можеть, сколько угодно, а етиховъ ми при- 
шлетъ. Я повторялъ вызовъ, гд подетрекаю его подарками 
твоими, Куковекаго и Дашкова. Жуковекій даетъ мив переводъ 
» Водолаза“ Шиллера. „Пвфты“ мой печатаются. Въ первыхъ 
числахъ декабря увидишь ихъ. „Послане къ Богдановичу“ 
иеполнено красотами; но ты уғадалъ: оно въ несчастномъ род 
дидактическомъ. Холодъ и суевь ие французекое пробиваются 
кой-гдф. Что дфлать! Это пройдетъ! Баратынекій недавно 
познакомилея еъ романтиками, а правила французекой школы 
веосалъ еъ маторинеским'ь молокомъ. Но ужь онъ начинаетъ 
отетавать отъ нихъ. На дняхъ пишеть, что у него готово 
полторы пени какой-то романтической поэмы. Съ первой почтой 
обфщаетъ миъ приелать; а я теб доставлю и ее, и прочія пьесы 
его, которыя теперь въ цензур. Пришлю теб и моихъ „Купаль- 
ницъ“. Объ нихъ Левъ вфрно разеказалъ тебъ. Благодарю 
тебя за похвалу и замфчаня. Чего добраго — ты заставишь 
меня написать поэму. Гръхъ на твоей душ% будетъ. „И насъ 
тогда плняли эполеты“ — я перемЪню; но скажи: одно ли 
блфдное слово „илфняли“ тебф не нравится, и не почитаешь 
ли ты эполеты анахронизмомъ, которые при Екатерин® тожо 

носились? Впрочемъ я ихъ всячееки не оставлю. 
Теперь дфло о деньгахъ. Еели ты хочешь продать второе 
изданіе „Руслана“, „Плённнка“ и, ежели можно, „Бахчиварай- 
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скаго Фонтана“, то пришли мн довфренноеть. Объ этомъ меня 
трое книгопродавцевъ просятъ; ты видишь, что я могу произ- 
вести между ними торгъ и продать выгодно твое рукодз ме. 
Изданія же будутъ хороши. Ручаюеь. 

Серг$ю Львовичу, Надеждъ ОепповеВ и Оль Сөргвевнъ 
мое почтене. Льву скажи, что я въ нимъ не помирюсь на 
одно письмо. Только что вее приведу въ порядокъ, —буду у 
тебя. Да нЪтъ-ли, братъ, у тебя какой прозы удобо-пропущаемой 
цензурою? Пришли, коли ееть. Есть еще у меня не просьба, 
но только епросъ: не вздумаешь-ли ты дать миф стиховъ двадцать 
изъ „Евгөнія Онфгина“? Это хорошо бы было для толпы, 
которая не пойметь всей красоты твоей „Прозерпины“ или 
„Демона“, а ужъ про „Онъгина“ давно горло деретъ. Подумайте, 
ваше Парнасекое величество? Обнимаю тебя. Матюшкинъ тебћ 
кланяетея и елБпецъ Козловъ, который только что и твөрдитъ 
о тебв да о Байронъ. Люби Дельвига. 


5. 


В. К. Кюхельбекеру. 
Вторая половина 1824 г. (С.-Петербургъ). 
Любозный Вильгельмъ! Ради Бога, напечатай у себя 
„Узницу“ Козлова. Ты утЪшишь чөловъка елфиого и безно- 
гаго, который им%етъ одну только отраду въ жизни — поэзію. 
Да скажи, что не выходить твоя „Мнемозина“? Мы ждемъ 
ее, какъ Озирида. Познакомь меня, какъ знаешь и какъ можешь, 
съ твоимъ товарищемъ (кн. В. Ө. Одоевекимъ). Литературно 
я знакомъ и люблю его. Уговори его и себя что-нибудь при- 
слать въ новый альманахъ „Сфверные ПвЪты“, мною изда- 
ваемый. Онъ будетъ хорошъ! Игнаціусъ рисуетъ картинки, бумага 
веленевая, печать лучшая въ Потербургъ, а еъ помощью 
друзей начинка не уступаетъ украшеніямъ. Я скоро пришлю 
тебћ нвеколько евоихъ пьееъ; #уковекій тоже. Онъ пола- 
гаетъ, что ты ругаешь его за лёнь. Ему очень совфетно, что 
онъ не отвъчалъ тебё, и оправдывается только тёмъ, что у 
него очень мало евободнаго времени, и что онъ почти никому 
не пишетъ. Илетневъ п Баратынекій цфлуютъ тебя и ув%- 
раютъ, что они вее тЬже, что и были: любятт своего милаго 

Вильгельма и тихонько -помиввиаюь Гэлеги. 
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Письмо это доетавитъ теб очень милый молодой чөло- 
вфкъ, европейекаго клейма, адъютантъ Мухановъ Онъ желаөтъ 
съ тобой познакомиться, и я увфренъ и знаю, какъ ты его 
примешь. Но рука моя, сверхъ обыкновенія расписалась — 
пора перестать! Прощай! ПБлую тебя, не какъ Туда Иека- 
ріотекій, но какъ бы попфловалъ разбойникъ, еслибы могъ 
онъ на кресть цвловатьея. Твой Дельвигъ. 

Адресъ: В. Е, Кюхөльбекеру, подъ Новинскимъ, въ домћ 
Левашева. 

6. 
А. С. Пушкину 
28-го сентября 1824 г. (С.-Петербургъ). 

Великій Пушкинъ, маленькое дитя! Иди, какъ шелъ, то- 
ость, дВлай, что хочешь; но не вердиеь на мвры людей п 
безъ тебя довольно напуганныхъ: Общее мнфне для тебя 
существуеть и хорошо метить. Я не видалъ ни одного по- 
рядочнаго человфка, который бы не бранилъ за тебя Ворон- 
цова, ва котораго веБ шишки упали. Ежели-бъ ты пріВхалъ 
въ Петербургъ, — бьюсь объ закладъ, у тебя бы цфлую не- 
дЪлю была толкотня отъ знакомыхъ и незнакомыхь почита- 
телей. Никто изъ писателей русскихъ но поворачивалъ такъ 
каменными еердцами нашими, какъ ты. Чего төбћ пе достает? 
Маленькаго сниехожденія къ слабымъ. Не дразни ихъ годъ 
или два, Бога ради! Употреби получше время твоего изгнаня. 
Продавъ второе издан!е твопхъ вочиненій, пришлю теб и де- 
негъ и, ежели хочешь, новыхъ книгъ. Объяви только волю— 
какихъ, и много-ли. Журналы веб будешь получать. Сестра, 
братъ, природа и чтөніе: съ ними не умрешь во екуки. И 
развз буду навозить ве. Н%ть ничего екучнфе тепереш- 
няго Петербурга. Вообрази, даже простыхъ шалуновъ нвтъ! 
Квартальныхъ некому бить. Мертво и холодно, — или, иначе, 
свъжо и прохладно! Съ пріъзда Воейкова изъ Дерита и съ 
появленя Булгарина литература наша совефмъ погибла. Подлецъ 
на подлец подлеца погоняетъ. Фздатъ въ Грузино, переби- 
ваютъ другъ у друга случай едВлаль мерзоеть, алтынничають. 
Офицеры занимаютея новопривезенными изъ Варшавы темпами. 
Теперь мвра веБхъ артикуловъ вотъ какая: разъ, два, три. 
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Карамзинъ теперь въ отчаяни. Для него одно счасе — на- 
елаждаться лицезръніемъ нашего великодушнаго и благоело- 
веннаго монарха, а онъ путешествуеть! Куковекій, я думаю, 
погибъ невозвратно для поэзш, Онъ учитъ великаго князя 
Александра Николаевича руеской грамотв и — не шутя то0- 
ворю — все время посвящаетъ на сочинене азбуки. Для 
каждой буквы рисуеть фигурку, а для екладовъ — картинки. 
Какъ обвинять его! Онъ исполненъ великой идеи: образовать, 
можетъ быть, Царя. Польза и слава, народа Русекаго утВшаетъ 
несказанно сердце его. Но я заболталея; пора переетать. Бла- 
годарю за „Онфгина“. Льва цёлую, но не пишу ему. Первое — 
за нимъ письмо еще; а второе — некогда: завтра вашъ че- 
ловвка рано уъзжаетъ. Пиши ко ми чаще; я твой вфрный 
отвфтчикъ, Сифшу екорће отдВлаться отъ „ЦвЪфтовь“, чтобъ 
обнять тебя физически. Дельвигъ. 


тА 


А. С. Пушкину 

20-го марта 1825 г. (Витебекъ). 

Милый Пушкинъ! Вообрази себъ, какъ меня судьба от- 
даляетъ отъ Михайловекаго. Я ужъ быль готовъ отправиться 
за Прасковьей Александровной *) къ 106%; вдругъ пріћзжаетъ 
ко миъ отецъ и беротъ еъ собою въ Витебекъ. Отлагаю еви- 
данье наше до 11-го марта, —и туть вышло не по моему. 
На четвертый день пріћзда моего къ евоимъ попадаюсь Въ 
руки короткой знакомой твоей — въ руки горячки, которая 
поефтила меня не одна, а еъ воспалешемъь въ правомъ боку 
и груди. Кровопусканів и шпанекія мухи сократили посещение, 
и я теперь выздоравливаю и собираюсь вызхать изъ Витебска 
въ четвергъ на Святой недълъ, слфдетвенно, въ еубботу у 
тебя буду. Изъ Петербурга я нсколько разъ писалъ къ 760%; 
но у меня былъ человЪкъ немного свободно-мыеслящій: онъ не 
полагалъ за нужное отправлять мои письма на почту. —Ќа- 
ково здаровье твое, душа моя? Ежели ты получишь письмо 
мое въ начал Страстной недзли, то еще уепфешь отв чать 


1) Осиповой, сосфдкой Пушкина по им®нью, 
ір: //гсіп.ого.р! 
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мив, когда найдешь это шруятнымь для себя. И ничего 
не знаю петербургекаго, и ты меня можешь поподчивать но- 
востями „онаго“, хотя литературныя новости наши боле скучны 
и досадны, нежели занимательны. „Онфтикъ“ твой у меня, 
читаю его и перечитываю и горю нетерифнемъ читать про- 
долженіе его, которое должно быть, судя по первой глав, 
любопытнфе и любопытнће. Пфлую крылья твоего генія, ра- 
доеть моя. Прощай, до евиданья. Дельвигъ. Отецъ, мать и 
сестра Антонида тебБ кланяютея, 


8. 


В. Г. Анастасевичу. 
6-го јюня 1825 г. (0.-Петербургъ), 
Почтеннъйшій Василій Григорьевичъ, будьте мопмъ геніемъ 
проевфтителемъ: гдф можно найти описаніе о богослуженіи 
Сирійекомъ и обычаяхъ Сирянъ и въ особенноети о Вавилон? 
Гд также можно узнать о теперешнем положеніи Мадагаскара? 
Вы черезвычайно обяжете вашего почитателя, который на одного 
только васъ и полагается, какъ на единственнато путеводителя 
въ запутанныхь лабиринтахъ библіографическаго міра, Съ 
истинным”, почтеніемъ остаюсь вашимъ покорнымъ слугою. Баронъ 
Дельвигъ. 
На оборот%: Его выеокоблагородю Василію Егоровичу (516.} 
Анаетасевичу. 


9. 


Е А. Баратынскому. 

8-го января 1826 г. (С.-Петербургь). 

Откликниеь, милый другъ, перестань писать мнЪ, что тебЪ 
некогда писать къ Дельвигу, и разговориеь по прежнему. Ужели 
ты нашелъ другого повфреннаго въ поэзіи и любви или ужъ 
не тонешь-ли въ пропаети пустоты Московекой? Письма ко мя 
могутъ послужить теб доскою, за которую хватаются утопающе. 
Над%юеь, что воепоминан!е о товарищЪ разнообразной и живой 
жизни можетъ иногда пробуждать Евгенія къ дфятельности 
сердечной. Никогда подобнаго не случалось. Ежели ты боленъ, 
хоть бы милому Мятлеву сказалъ, чтобы онъ что-нибудь напи- 
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‘аль объ тебъ. Кетати, напиши миф, какъ зовутъ Мятлева? 
Онъ такъ былъ добръ ко мив, что я при всей лёности горю 
желашемъ благодарить его письменно, и притомъ миъ нужно 
будотъ возвратить ему нЪФсколько стиховъ, не вошедшихъ въ 
составъ „СОъверныхъ Цвфтовъ“, съ изъясненемъ причинъ. — 
Кланяйся ему покамфетъ. Въ самомъ дл, ость-ли надежда 
съ тобою скоро увидфться? Есть-ли и когда? Что ты хочешь 
сь собою дВлать и что дфлаешь? Что твои? Вее это всегда 
занимало и всегда будетъ занимать меня. Что стихи твои, 
льютея ли все, какъ ручьи любви, или сдзлались просто ручьями 
чернильными, какъ, съ позволенія сказать, у большей чаети 
стихомарателей. Сохрани тебя Богъ и помилуй; не заразись! 

Ежели Плетневъ не доставилъ теб мелкихъ стихотвореній 
Пушкина, то на дняхъ доставить. Напиши мн о московекомт 
ПарнавеВ. Нашъ погибаетъ ........ И двло ли мирныхъ 
музъ вооружатьея ипламенниками народнаго возмушенія? Бун- 
товали бы ва трагическихъ подмосткахъ для удовольствія 
мирныхъ гражданъ, проливали бы р%ки чернилъ въ жур- 
нальныхъ битвахъ и елокойно бы вфрили законодателямъ клае- 
сической или романтической школы и исключительно великому 
Равнорядителю всего. Прости, душа моя, обнимаю, цђлую тебя 
милліонъ разъ, благославляю тебя во имя Феба и евятыхъ 
Ореста и Пилада: цвти, мой прекрасный цвътъ, пфвцовъ 
очарованье! 


10 


А. С. Пушкину. 
(Начало 1826 г. С.-Петербургь). 


Милый мой Пушкинъ! До тебя дошли ложные слухи 0 
Раевекомъ. Правда, они оба въ ПетербургВ, но на совершенной 
свободъ. Государь говорилъ еъ ними, увфрилея въ ихъ не- 
винности и, говорятъ, пожалъ имъ руку и поцБловалъ их». 
Отецъ ихъ едфланъ членомъ совфта. Нашъ сумашедшії Кюхля, 
какъ ты знаешь по газетамъ, въ Варшав. Слухи въ Цетер- 
бург перемьнились о нөмъ такъ, какъ должно было ожи- 
дать везмъ знающимъ его коротко. Говорятъ, что онъ совеБмъ 
не быль въ чиелБ этихъ негодныхъ „Славянъ“, а просто 
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быль воепламененъ, какъ длинная ракета. Зная его доброе 
еердце и притюжь любовь хвастать разными положнніями, въ 
которыя жизнь бросала его, я почти былъ въ этомъ веегда 
увзренъ. Да онъ бы, взрно, кому нибудь изъ товарищей 
не удержалея. еказать всю евою тайну. Дай Богъ, чтобъ 
это была правда. Говорятъ, великій князь Михайла Павло- 
вич съ нимъ болће већхъ ласковъ. КЌакъ отъ сумашедшато, 
отъ него можно веего ожидать, какъ отъ злодЪя— ничего. 
По письму твоему прихътилъ я, что ты изволишь на меня 
дутьея,— быть можетъ, за долгое мое молчаніе. Исправьея, 
душа моя, отъ такого грЪха: будь чоловкомъ, а не звзремъ! 
Пиши ко мн попрежнему; за то я буду отвъчать не по 
прежнему, то-есть, аккуратне. „С'Ъверные Цвфты“ давно го- 
товы, одинъ Дашковъ не совеђмъ выпроеталея, а такого одного 
ждутъ еъ охотою семеро. Твоя 2-я пень „Онфгина“ вездф 
читается и перепивывается. Я не только что никому ея не 
давалъ, да и ёамъ не имфю. Твой экземпляръ отдалъ Вязем- 
екому, и для „Цвћтовъ“ тобою назначенные куплеты его жена 
мив и переписала, и прислала. Лла поправить нечёмъ дру- 
гимъ, какъ приелать ее съ 3-өй къ Плетневу и приказать печа- 
тать. Поздравленіө съ „ Борисомъ Годуновымъ“ я было писал 
на огромномъ лиетћ, да отъ радости до вихъ поръ не окон- 
чилъ. „Парицамъ горъ“ мое почтене. Прощай. Твой Дөльвигъ. 


и. 


Е. А. Баратынскому. 
(Весной 1826 г. С.-Петербургъ). 

Милый другъ Евгеній, слава Богу, послФднее письмо твое 
и Мятлева уепокоили меня: пиеьма мои стали доходить 
до тебя. Пишу тебв о дЪлЬ, слушай: Настоящій издатель 
твоихъ сочинений тотъ же, кто и Пушкина, —Плетневъ. Лу- 
чше корректора трудно найти. Во всей „ЭдЪ“ значительная 
ошибка: „когда емятешь ты, вьюга“. Четыре стиха, которые 
тебЪ кажутся очень нужными для смыела, выкинула цензура. 
Мы совфтывалиеь еъ уковекимъ и прочими братьями, и 
намъ до сихъ поръ кажется, что безъ нихъ емыелъ не теря- 
ется; напротивъ, видно намбрене автора дать читателю еа- 
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мому вообразить еоблазнительную сцену веей поэмы. „Монахъ“ 
и „Смерть Андрея Шенье“ перебфеили нашу цензуру; она 
совеБмъ готовую книжку остановила и принудила наеъ пере- 
печатать по ея вол$ листокъ „Пировъ“. Напрасно мы хотёли 
поставить точки или сказать: 


Оно и блещетъ, и кипитъ, 
Какъ дерзкій умъ не терпитъ плна. 


Н%тъ, — на ве наши просьбы суровый отказъ быль отвВ- 
томъ. Взгляни на свой экземпляръ, потряси его — листокъ 
этоть выпадетъ. Пришли поекор®й свои тетради, нужно очень 
епфшить издавіемъ. Черезъ недзлю получишь „Цв®ты“. Даш- 
ковъ задержалъ ихъ до сихъ поръ, перепиеывалея еъ Одессой 
и лЬнилея; за то высидълъ большую и прекрасную статью. 
Прощай, мой другъ, обнимаю тебя: нћтъ мета болће писать. 


12. 


А. С. Пушкину. 
7-го апрёля (1826 г. С-Петербургъ). 

Милый Пушкинъ! Посылаю тебф и ПраековьВ Алексан- 
дровнф наенлу раецвфтийе „Сверные Цвфты“. Желаю, чтобъ 
они тебЪ показались. Я, было, выпросивши у тебя позволеніе 
напечатать отрывокъ объ Овидш, хотёлъ пометить къ нему 
картинку; да что дЪфлать еъ нашими екотами-академиками! 
Ни одинъ не могъ едфлать что-нибудь еноеное. Съ досады 
нашъ Дельвигъ бросилея къ Григоровичу, уговорилъ его на- 
писать статью о рувекихъ художникахъ и велфлъ гравировать 
съ пяти русекихъ хорошихъ картинъ. Граверы едБлали, сколько 
могли. Къ будущему году жду отъ нихъ еще большаго: пора 
имъ привыкнуть къ альманачному вкуеу! Къ будущему году 
надЪюсвь на тебя, какъ на каменную стБну; надЪюеь лично 
отъ тебя получить лучше цвфты для моего парника или 
теплицы. Отъ Баратынскаго тоже. Деньги твои я взялъ, какъ 
хорошій министръ финансовъ, т. е. назначилъ Плетневу источ- 
никъ уплаты. Я купилъ у Баратынекаго „Эду“ и его ‹0- 
чиненія, и „Эда“, продаваяеь, въ екоромъ времени погаситъ 
совершенно мой долгъ. Живи, душа моя, надеждами дальними 
и высокими, трудись для проевфщенныхь внуковъ; надежды 
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же близкія, земныя — оставь на етаранія друзей твоихъ и 
доброй матери твоей. Онф очень исполнимы, но еще не теперь. 
Дождиеь коронащи,— тогда можно будетъ просить царя, тогда 
можно отъ него ждать для тебя новой жизни. Дай Богъ 
только, чтобъ она полезна была для твоей поэзіп. Прощай, 
обнимаю тебя. 


18. 


А. С. Пушкину ?. 
(Половина іювя 1826 г. С-Петербургъ). 


Третьяго дня получилъ отъ Муханова это письмо и по 
первой почтв 100 посылаю его, милый Пушкинъ. Что ты не 
привылаешь „Пыганъ“? Мы бы издали ихъ. Плөтневт теб% 
кланяетея. Онъ живеть теперь на Кушелевой дач, веретъ 
семь отъ города, и я довольно рёдко еъ нимъ видаюеь. Его 
здоровье очень плохо. Теперь, кажетея, началъ поправляться, 
но до сихъ поръ мы думали и его проводить къ отцу Ло- 
моносову. Баратынекій другимъ образомъ плохъ: женилея и 
замолчалъ; вообрази, даже не увБдомляетъ о своей евадьбв! 
Гнфдичу лучше. Онъ тоже живетъ на дачћ и тебвВ кланяется. 
Въ комнатахъ, въ которыхь онъ живетъ, жиль послфднее 
время Батюшковъ. До еихъ поръ видна его рука на окош- 
кахъ. Между лрочимъ, на одномъ имъ написано: „Есть жизнь 
и за могилой! “, а на другомъ: „Отта айота{а!“ Гнифдичъь въ 
воеторгБ меланхолячеекомъ по цблымъ чавамъ емотритъ на 
эти строки. Вяземсекій у меня былъ въ проћздт свой въ Ревель. 
Онъ еказалъ мив, что онъ увфрилъ Вавилья Львовича, что 
„Ахъ матушка, ахъ Анна Львовна!“ написано мною и тъмъ 
успокоилъ его родетвенную досаду. Мы очень емЪялись надъ 
этимъ. Отецъ твой ничего объ этомъ нө говорилъ и не гово- 
рить. Тебв напрасно его оклеветали. Изъ „Онзгина“ я взялъ 
то, что ты мн позволилъ; только у меня и переписано было. 
Прочее у Вяземскаго. Что ты нө издаешь его? Ежели тебЪ 
понадобятея деньги гуртомъ, продай его мев и второе изданіе 
твоихъ поэмъ. Только цензура пропустить ихъ, деньги ты 


1) Это письмо составляеть приписку къ письму князя Вяземскаго 
къ Пушкину отъ 12-го іюня 1826 года. 
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получишь. Отъ „Эды“ деньги скоро накопятея. Отдамъ ихъ 
Цлетневу или кому велишь. Прощай, душа моя, будь здоровъ 
и вепоминай обо мнъ. Весь твой Д. 


14. 


М. П. Погодину. 
3-го августа 1826 г. (С.-Петербургъ.) 

Милостивый государь Михаилъ Нетровичъ! Вы предупре- 
дили меня, но я не совебмъ виноватъ. Уважая и любя васеъ за 
литературные труды ваши, я не зналъ ни вашего имени, ни 
мета жительства. Позвольте поблагодарить васъ за приятное 
товарищеетво — на поприщё альманаховъ. „Уранія“ меня 
обрадовала одна въ этотъ годъ, прочіе соперники наши лучше бы 
едБлали, если бы не родились. Вы мн давно знакомы и нө 
по однимъ ученымъ, истинно-критическимъ историчеекимъ тру- 
дамъ; но и какъ поэта знаю и люблю ваеъ, хотя, къ сожалЪнію, 
читалъ только одинъ отрывокъ — переводъ первой сцены тратедли: 
„Двадцатъ-чөтвертое августа“. Ежели вы не продолжаете 
переводить, искренно жалвю: мы теряемъ надежду читать эту 
трагедію въ русекомъ вфрномъ и прекрасномъ съемЕВ. Позвольте 
мав начать пріятнъйшее съ вами звакометво просьбою. 
Не подарите ли вы въ собранів „ Цввтовъ“ моихъ одинъ или 
два вашихъ цв®тковъ? Вы ими украсите мое изданіо и доета- 
вите миъ пріятный елучай прибавить благодарность къ почтеніо 
и любви къ вамъ и вашему таланту, съ которымъ имћю чееть 
быть, милостивый государь, вашимь покорнымъ елугою. 
Баронъ Дельвиг. 


15. 


А. С. Пушкину. 
(Октябрь 1826 г. С.-Петербургъ). 


Поздравляемъ тебя, милый Пушкинъ, съ перемВной судьбы 
твоей. У наеъ даже люди прыгаютъ отъ радоети. Я еъ бра- 
томъ Львомъ развезъ прекрасную новость по всему Петербургу. 
Плетневъ, Козловъ, Гнфдичъ, Сленинъ, Кернъ, Анна Нико- 
лаевна, вез прыгаютъ и поздравляютъ тебя. Какъ ечаетлива 
семья твоя, ты не можешь предетавить. Особливо мать: она 
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на верху блаженства. Я знаю твою благородную душу, — ты 
не возмутишь ихъ счастя упорнымъ молчаніемъ: ты напишешь 
имъ. Они доказали тебф любовь свою. Душа моя, меня пугаеть 
положен!е твоей няни. Какъ она перенесла совершенно неожи- 
данную разлуку еъ тобою? Что кавается до Осиповой, она, 
меня испугала отчаяннымъ письмомъ. Обними Баратынскаго 
п Вяземекаго, и подумайте, братцы, объ моихъ „ПвЪфтахъ“. 
Не осрамите моихъ сВдинъ передъ Оедоровымъ. За канце- 
лярскія услуги А. И. Тургеневъ наградиль его статьями Ка- 
рамзина и Батюшкова. Каково это! Уродливый боецъ выетупитъ 
въ состязане съ заслуженнымъ атлетомъ и побвдитъ его. Ради 
Пога, собирая өнмјамъ 60б, вербуй хорошенъкія пьески ми}, 
а болће веего свои, Вяземекаго и Евгенія, Тебъ и Дмитріевъ 
не откажетъ: хоть бы страничку изъ его журнала. НадЪюєь 
на тебя, какъ на каменную стфну. Да пиши ко мив подробнће 
обо всөмъ, а поласковЪе къ отцу, матери, роду-племени. Пиши 
скорће къ намъ; увћдомь, куда посылать къ төбв деньги и 
письма, и сколько ты останешьея въ Москвъ. Прощай, радость 
моя! Оканчиваю письмо это, чтобы принятьея утВшать и обра- 
довать Прасковью Александровну. 

Жена моя теб кланяется очень. Между тВмъ позволь мић 
завладъть стихами къ Анн Петровн$. Еще прощай. боќеп Тао! 
Твой Дельвигъ. 

16. 
В. Г. Анастасевичу. 
1-го февраля 1827 г. (0.-Петербургъ). 

Митостивый государь Василій Григорьевичъ! Съ одра 
болъзни пишу къ вамъ, дабы помочь моему доброму знакомому 
Василію Андреевичу Эртелю вашими познаніями. Онъ пишетъ 
о нмецкой литературв, и ему нужно упомянуть о веемъ пере- 
веденномъ на русекій языкъ. Никто, кром ваеъ, не можеть 
въ сәмъ быть его руководителемъ. Не оставьте его вашими 
совЪтами, будьте здоровы и вфрьте тому глубокому почтенію, 
съ которымъ честь имћю остаться вашимъ, милоетивый го- 
сударь, покорнзйшимъ слугою. Баронъ Антонъ Дельвигъ. 

На оборот: Его выеокородію милостивому государю 
Завилю Григорьевичу А вастаеевичу. 
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А. С. Пушкину. 
21-го марта 1827 г. (С.-Петербургъ). 

Милый другъ! Бфднаго Веневитинова ты уже, вЪроятно, 
оплакалъ. Знаю, смерть его должна была поразить тебя. Какое 
соединене прекрасныхъ дарованій еъ прекрасною молодостью! 
Письмо твое ко мнв или обо мнф не дошло до меня; только 
оно дало пищу больному воображенію неечастнаго друга. Опъ 
бредилъ объ немъ и вее звалъ меня. Въ день его смерти я 
встрётилея еъ Хвостовымъ и чуть было не разругалъ его, 
зачфиъ онъ живетъ. Въ самомъ дёлЬ, какъ смерть неразбор- 
чиво жадна къ хорошему! Сколько людей можно бы ей указать, 
и какъ бы она могла быть полезна и пріятна! Нетутъ-то было! Ей, 
върно, хочется насъ увЪрить, что она елвпа, какъ Амуръ. Дура! 

Благодарю тебя за вети обо Льв%. Я, читая письмо твое, 
живо видълъ его влюбленнаго и пресыщеннаго жизню. Для 
того, думаю, ему полезенъ будетъ Кавказъ и армейскій полкъ. 
Пускай потрется, поживетъ, узнаеть, еъ кънъ онъ шутить, 
то-есть, жизнь. Ему только того и недостаетъ, чтобъ быть 
совершенно милымъ. И пьетъ онъ, какъ я замћтилъ, болфе 
изъ тщеславія, нежели изъ любви къ вину. Онъ толку въ 
вин не знаетъ, пьетъ, чтобы перепить другихъ, и я никакъ 
не могъ убфдить его, что это смвшно. Ты также молодъ былъ, 
какъ нынф молодь онъ, сколько изъ молодечеетва выпилъ 
лишняго? Пускай и онъ пьетъ: онъ пьяницей не будетъ. У 
него умъ ростеть еще и ростегь хорошо. Увидишь, каковъ 
выростетъ. 

Надфюсь „Цыгановъ“& получить отъ тебя одинъ экзем- 
пляръ; довольно еъ тебя будеть, что я „ОнЪгина“ вторую 
главу ждалъ долго понапрасну и күшілъ. „Цвъты“ получишь 
на будущей нед’лф; теперь переплетатотея. Прощай, обнимаю 
тебя. Дельвигъ. 

18. 
А. С. Пушкину, 
(Весной 1828 г. Харьков»). 

Ваше поэтическое высокопревосходительство! Честь имбю 
донести вамъ, что я уже 10 дней нахожусь въ г. Харьков, 
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гдз не перестаю говорить объ вась въ гг. профессорами, 
судящими о васъ по рекомендащи Өаддөя Венедиктовича. На- 
прих®ръ, слышаль я отъ нихъ, что вышеупомянутая переона 
ставить „Цыгановъ“ выше вевхъ произведеній европейскихъ 
музъ. Горько мн было молчать; но подумавъ, что великія 
тБни Гомера, Данте и Шекепира вами могутъ за себя гово- 
рить, оставилъ я намфрене возражать противу сего афоризма. 
Притомъ жө помыслилъ: да будетъ Булгаринъ пророкомъ хотя 
въ градъ Харьков, и да скажетъ онъ, услыша, какъ здЪсь 
взрятъ въ елова его: „ввры такой и въ Израилв не обрв- 
тохъ“. Провзжая первопреетольный градъ Москву, ходилъ 
я на поклоненіе къ поклоняемому и елавимому Ивану Ива- 
новичу Дмитріеву и приложилея къ мощамъ преподобнаго 
дядюшки вашего. Почтенные братья, князь Петръ и Евгөній, 
представили меня всей низшей братіи московской. Вид®лЪ и 
поющихъ, вопіющихъ, взывающихъ и глаголящихь. Шевыревъ 
пВль, вопіялъ и взывалъ, но не тлаголаль; гићвъ противу 
„Съверной Пчелы“ новилъ его на крыльяхъ вВтра: онъ не 
кавалея до земли, развв изрфдка носками сапожными. Раичъ 
блатоухалъ анисовою водкою и походилъ на отпущенника или 
на домовую шиту; хвалилея милоетю вашею и проч. Благо- 
слови, святый Алеквандръ, брата младшаго твоего Антонія 
и посВти будущіе „Оъверные Цвћты“ его духомъ животво- 
рящимъ, яко же посзщаль ихъ прежде. Здравія и долго- 
денетвія жөлаетъ теб братъ любөзићйшій и супруга ого 
Софя. Твой Дельвигъ. 
19. 
Е. А. Баратынскому. 
(Весной 1828 г. Харьковъ). 
Брату Евгөнію здравія и спасонія и поэтичеекаго вдох- 
новен1я жөлаетъ пустынный брать Антонъ, 1-е) Поздравляю 
тебя и милую жену твою еъ наступающимъ праздникомъ Вос- 
кресенія Христова. 2-е) Увздомляю тебя, что въ городћ Харь- 
ковф грязь классическая съ наблюдевіомъ трехъ единствъ, изъ 
коихъ самое нестерпимое называется скукой. З-в) Пишешь 
ты ко мн рвдко и ничего не говоришь о портретВ твоемъ; 
ІБ 
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готовъ ли онъ? Если готовъ, то похожъ-ли? Если похожъ, 
то держи его до моего пріћзда. 4-6) Я начинаю говћть и 
прошу у васъ прощенья. 5-е) Письмо мое еъ виду покажется 
поетороннему челов$ку очень порядочнымъ, но ты знаешь 
меня, и параграфы мои тебя не обманутт. 6-е) Какъ началъ, 
такъ и кончу, соблюдая принятую мною форму. 7-е) Кланяйся 
оть меня Николаю АлексБевичу Полевому и брату его. 8-е) 
Пишу @е въ губернсвкомъ город Харьков. 9-е) Желаю и 
прошу Бога помочь мнф вырваться отсюда и поекорВй обнять 
ваеъ, милые друзья мои. 10-е) Обнимаю и цфлую тебя. 
Твой Дельвигъ. 
20. 


Е. А. Баратынскому. 

(Весной 1828 г. Харьковъ). 

Душа моя, я получилъ письмо твое, какъ не знаю что-то 
радостное, драгопънное. Теперь только понимаю, какую пъну 
имфли для тебя мои письма въ Финляндіи. Понимаю и каюсь, 
что рвдко писаль къ тебъ. Не наказывай меня тёмъ-же. 
Заплати за зло добромъ и будешь мною поставленъ выше 
вефхъ угодниковъ Божшхъ. Вообрази, я на чужой сторонз, 
занять повзркою ечетовъ и допросами по цълымъ днямъ и 
когда кончу, не знаю. Пиши ко миъ веякую недфлю и мо- 
лись о евиданьи. Благодаря Бога, читаю изрёдка журналы 
ваши и любуюсь издалека на игру страстишекъ журнальных. 
Какъ это ты, живучи въ Москвъ, не пріучилъ къ повино- 
вөнію...... и имъ подобныхъ *)3 Докажи имъ, что статья о 
литератур% 1827-го года совершенно школьничеекая, и какая! 
Даже Булгаринъ правъ, говоря о ней. Не напоминаю уже, 
что писавши по-русски, надо знать по-русеки; не худо ска- 
зать имъ, что съ должнымъ почтеніемъ не опфнивъ отжив- 
шихъ и еовременныхъ писателей, нельзя кидать взора на бу- 
дущее, или онъ будетъ не дальновиденъ. Скажи Шевыреву, 
что мы въ немъ видимъ талантъ въ переводахъ еъ Шиллера, 
въ свобод лисать хоротіе стихи, но ничуть не въ вымы- 


1) Здћесь имфются въ виду М. П. Погодинъ и С. П. Шевыревъ, 
издатели «Московскаго В%ъстникар. 
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слахъ вдохновенныхь. Изыеканноеть въ подобіяхъ, можеть 
быть, будеть еще смфшнфе плаксивости Карамзинской и разу- 
взреня въка Жуковекаго. Скажи ему, что онъ смьшонъ, 
укоряя меня въ невЪжествћ: онъ еще азбукВ не училея, когда 
я узналъ, что романъ, повфеть, Гесенерова идиллія, не смотря 
на форму, суть произведенія поэзии. 

Порядка въ „СОфверныхь Цввтахъ“ не перемБню-—п0- 
томуже, почему никто изъ славныхъ поэтовъ не перемфши- 
валъ вмћетЬ своихъ повћетей, стихами и прозою писанныхъ; 
почему большая часть нфмецкихъ издателей альманаховъ не 
емъшиваеть прозы со стихами, —и такъ далће. Суждене же 
его о твоей „ПослЪдней Смерти“ воняетъ глупою посредетвен- 
ностью. Аминь. Обмываю Виндзорскимъ мыломъ руки и, чи- 
стый, подхожу къ ручкЗ милой Настасьи Львовны. Желаю 
вамъ здоровья, дЪтей, етиховъ и той-же дружбы ко миђ. 


21. 
Н.А. Полевому. 


13-го іюля 1828 года. Тульской губернш 
городъ Чернь. 


Милостивый государь Николай Алексћевичъ! На письмо 
мов изъ Харькова я не получилъ отъ васъ никакого отвЪта. 
Вторично прошу васъ, если даже нө продано ни одного эк- 
земпляра „СБверныхъ Цвфтовъ“, одолжить мн на одинъ м%- 
сядъ 1000 рублей. Деньги мев необходимы въ теперешнемъ 
положении моемъ: я лишилея отца, долженъ привести въ по- 
радокъ деревенекія дЪфла, чтобы оставить епокойнЪе семью 
мою; въ теперешнее же время года деревня только обфщаетъ 
деньги, а не даетъ. Будьте добры къ человћку, почитающему 
и уважающему васеъ. Готовый къ услугамъ баронъ Дельвигъ. 


22. 
А. С. Пушкину. 
(Лћъто 1828 г. Г. Червь), 
Хлопочи, хлюпочи обо мн, братъ Пушкинъ, и пожалЪй 
меня: добрый отецъ мой умеръ. Скажи о моей печали почтен- 
нЪйшему Сергзю Львовичу и Надеждв ОсиповнЪ. Я увфренъ, 
они примутъ живое участе въ гор моемъ. Цфлую ручки у 
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Надежды Оеиповны, Ольги СергВевны; Навлишеву кланяюсь. 
Въ августВ увижусь съ тобой. Жена моя цфлуетъь тебя въ 
гөніальный лобъ. Будь здоровъ. Твой Дельвигъ. 


23. 


А. С. Пушкину. 

3-го декабря 1828 г. (С.-Петербургъ.) 
Два письма со стихами получилъ отъ тебя, другъ Пушканъ, 
и скажу тебф, что несмотря на мов краснорчіе, городъ 
Петербургъ полагаетъ отеутстве твое не безцфльнымъ. Первый 
голосъ сомнЪвается, точно-ли ты безъ нужды уфхалъ, не 
пролгрышъ-ли какой былъ причиною; второй увёряетъ, что 
ты для матеріаловъ 7-й пћени „Онзгина“ отправился; третий 
утверждаетъ, что ты остепенилея и въ ТоржкВ думаешь 
жениться; четвертый догадывается, что ты соетавляешь авангардъ 
Олениныхъ, которые собираются въ Москву. Я ничего не думаю; 
а желаю тебя поскорзе увидћть и вмстъ еъ Баратынским»ъ, 
который, вели согласитея Зхать въ Петербургъ, найдетъ меня 
въ ономъ. Въ противномъ же случаЪ закопаюсь въ Смоленскую 
крупу, какъ Мазепа въ „ Войнаровскомъ“ закуталея въ плащь. 
Благодарю любезнёйшую Прасковыю Алеквандровяу за 
добрыя воепоминанія. Воепользуюеь первыми солнечными днями, 
отпечатаю евою фигуру и пришлю ей несколько экземпляровъ; 
жөлалъ бы оригиналомъ попасть къ ней, но нельзя. „Баль“ 
отпечатанъ, въ пятницу будетъ продаваться. „Цвзты“ цвћтутъ 
славно: #уковекій даль слишкомъ 800 стиховъ, Крыловъ — 
три басни, твоихъ — 16 пьесъ и пр., и пр. Гнёдичь 
классически обнимаеть романтическую фигуру твою; жена 
приећдавть на чопорный поклонъ твой; я просто цфлую тебя 

и желаю здравія. Прощай. Твой Дельвигъ. 
На оборот5: Александру ОергБевичу Пушкину, Тверской 

губерні, въ Торжокъ. 
24. 

Е. А. Баратынскому. 
(Начало 1829 г. С.-Петербург). 
Душа моя, Евгөній! Пушкинъ вврно сказалъ тебф, что 


я не имфлъ силъ писать къ теб: такъ занемогь и трудно 
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поправляюеь. Жду погоды — и не дождусь. „Сверные Цввты“ 
прошлаго года доетавь Василью Львовичу. „Поденфжникъ“ 
выйдеть на дняхъ. Я напечаталъ твои стихи къ княгинф 
Зенапд'Ъ. Она согласна была, а ты дай, вому обфщалъ ихъ, 
другую пьесу. Я печатаю мои стихи; къ Пасхъ выйдутъ; 
въ нихъ ты прочтешь новую идиллію. „Борекому“ подетать 
вышөлъ „Выжигинъ“. Пошлая и скучная книга, которая лъъъ 
черезъ пять приеоединитея къ разряду твореній Ельника. 
Подолинекому говорить нечего.... Онъ при логкоети писать 
гладкі стихи... принееъ мив „Борекаго процензиро- 
ваннаго и просиль совфтовъ. Я посовътывалъ напечатать, 
другого ничего не оставалось дВлать.......... Развъ лёта 
его обработаютъ. Дай Богъ! Поцфлуй за меня Погодина и 
Раича въ лобъ и попроси ихъ продолжать, какъ начали, свой 
похвалы твореніямъ ничтожнымъ. Прощай, душа моя, трудно 
писать; цзлую тебя и Пушкина. Буду не осенью, а весною 
къ вамъ. Книги, при семъ приложенныя, доставь кн. Вяземекому. 

Поцфлуй ручки у Наставьи Львовны, 

202 
Е. А. Баратынскому. 

(1829 г. С.-Петербург). 
Милый другъ, посылаю теб шинель непромокаемую для 
твоего тестя и желаю, чтобы письмо мое нашло тебя епокойн%е, 
чтобы дфти твои были здоровы. Ужели ты не знаешь, что 
болфзнь частый гость у малютокъ? Надобно только заботиться 
о нихъ, но не упадать душою. Вырсетутъ, — объ наеъ будуть 
заботиться. Зато какъ мы подгуляемъ, выдавая твоихъ дочекъ 
замужъ! Я чувствую ныЕзшый годъ себя лучше. Еслибы 
не безеонница, то уже давно бы прыгалъ. Ты пишешь, буду-ли 
я издавать „Сфверные Цвъты“? Буду и прошу не оставлять 
ихъ. Твой же запаеъ желалъ бы прочесть поскорће. Ужели 
ты думаешь, что твои стихи мнЪ только надобны для альманаха? 
МеВ нужно для души почитать ихъ: она, Офдная, голодна и 
сидитъ на журнальныхъ еухарикахъ. Ожалься. Я тоже пишу 
кое-что и надћюеь прислать къ 100В, что едЪлаю, да миф 
Шибатватрудно 3...5. Ц%лую ручки у милой жены твоей 
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и пфлую твоихъ дфточекъ. Жена моя вамъ кланяетея; она, 
взроятно, припиеала бы сама, но я пишу не изъ дома, а въ 
квартир Сомова, который теб кланяется. Плетневъ также. 
Обнимаю тебя, душа моя, над юсь до сентября-то увидъть тебя. 

Господь съ тобою, будьте здоровы и веселы. 

26. 
Н. М. Коншину. 

(Исходъ 1829 г. С-Петербургъ). 
Любезный Коншинъ, альманахъ вашъ будеть хорошъ и 
пьесами и наружностью, но выйдетъ ли къ сроку—не знаю 
и даже сомнфваюсь, еели ты не прибудешь еюда и не при- 
везешь денегъ. Надо деньги за портретъь и печатаніе его и 
виньетки, надо денегъ переплетчику, надо денегь Плюшару, 
который только согласился ждать до 1-го Января, а овъ ужъ 
не за горами. Да ты еще губишь меня медленною перепискою 
Макбета. Эта медленность миъ дороже стоитъ, нежели 80 гри- 
вевъ за листъ, которыя бы здфеь я платиль за переписку. 
Что же съ вами дДФлать, милостивый государь, за таковые 
поступки, что дфлать миф, васъ искренно любящему Дельвигу? 


РГ. 
М. А. Максимовичу. 
12-го декабря 1829 г. (С.-Петербург). 
Почтеннфйший Михаилъ А лександровичъ! Поеылаю вамъ 
русекую ифеню. Извините: чфиъ богатъ, тъмъ и радъ. Лучше 
язтъ. Впередъ угожу вамъ болфе. Бели бы здоровье мое было 
на что-нибудь похоже, я теперь прислалъ бы что-нибудь 
важне. Орестъ Михайловичъ ‘) васъ будетъ просить учаетво- 
вать въ газетв нашей. Я попрошу ваеъ лично; над®юсь въ 
семъ м%еяц съ вами увидвться. Будьте здоровы и любите 
васъ искренно любящаго и уважающаго Дельвига. 
28. 
А. С. Пушкину. 

8-го мая 1830 г. (С. Петербургъ). 
Милый Пушкинъ! Поздравляю тебя: наконецъ, ты обра- 
зумилея и вотупаешь въ порядочные люди. Желаю теб быть 


*) Сомовъ, помощникъ Дельвига по издано «Литературной Газеты». 
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столько же счастливымЪ, сколько я теперь. Я — отецъ дочери 
Елисаветы. Чуветво, которое, надъюсь и ты будешь вм%ть, 
чуветво быть отдомъ, истинно поэтичеекое, непостигаемое холое- 
тымъ вдохновенемъ. Но вое это въ сторону. Доволенъ ли 
ты продолженіемъ „Газеты“? Булгаринъ поглупёлъ до того 
отъ Видока, что узхалъ ранфе обыкновеннаго въ деревню; 
но подлъ по прежнему. Онъ напечаталь твою эшиграмму на 
Вадока-Фиглярина еъ своимъ именемъ не по глупости, какъ 
читатели думаютъ, а дабы тебя замарать. Онъ предетавилъ 
оо правительству, какъ паеквиль, и просилъ въ удовлетворение 
свое позволеня ее напечатать. Ему позволили, какъ инф 0бъ- 
эвилъ цензоръ, похваля его благородный поступовъ, разумфется, 
не зная, что эпиграмма писана не съ его именемъ, и что 
онъ поставилъ оное только изъ боязни, чтобы читатели сами 
не нашли во эпиграммою на него. Не желая. чтобы тебя 
считали пасквилянтомъ, человЪкомъ, дфлающимь противоза- 
коннов, я подалъ въ высшую цензуру просьбу, чтобы позво- 
лили это етихотвореніе напечатать безъ ошибокъ, а тебя прошу 
оправдаться предъ Его Величествомъ. Государю, тебя лаека- 
ющему, пріятно будетъ найти тебя правымъ. Вотъ какъ иска- 
тельные подлецы часто могутъ марать добрыхъ людей, бөзпеч- 
ныхъ по незнаню ихъ мерзостей и увЪренныхъ въ чистот% 
своихъ намБреній и дъйетвій. Будь здоровъ. Пфлую ручку 
У милой твоей невфегы, Жена и дочь теб клавяютея. Прощай. 
Дельвигъ 
99. 
Н. М Коншину. 

8-го мая 1830 г. С.-Петербург. 
Милый другъ Николай Михайловичъ, поздравь меня: намъ 
Богъ даль вчера дочь Елисавету. Прошу тебя и любезнвйшую 
Авдотью Яковлөвну полюбить ее и рекомендовать өв вашей 
дВвушкъ въ подружки. Жена моя вамъ свидтельствуетъ 
почтевіе. Она счастливо родила, и здоровье өя хорошо до 
сихъ порь. Прощай, душа моя, будь здоровъ и люби ие- 

кренно тебя любящаго Дельвига. 
На оборот: Его высокоблагородию Николаю Михайловичу 

Коншину. Вә арлы Са 
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30. 
Ө. Н. Глинк%. 

18-го поля 1880 г. С,-Петербургъ. 
Радуюсь душевно, любөзнЪйшій и позтеннъйшій Өөдоръ 
Николаевичъ, что вы въ Твери. Теперь у насъ есть пріят- 
иВйшая надежда ваеъ видать и видЪть часто людей, васъ ви- 
дающихъ. Кто не ®здитъ въ Москву изъ Петербурга и обратно? 
Кто изъ добрыхъ людей не поемотритъ на васъ и не привезетъ 
къ намъ объ васъ вћеточки? Я долго не писалъ къ вамъ 
по очень непріятной причинв: я боле года быль боленъ, и 
главная болёзнь моя была ипохондрія. Мн скучно было 
скучать другимъ, я одинъ проскучалъ все время и теперь 
начинаю опять разгуливатьея. Жена моя препоручила мн объя- 
вить своему милому родному о нашей радости: у насъ родилась 
дочь Елисавета. Полюбите нашу гостью, она съ развитіемъ 
понягія полюбить васъ сердечно. Пишемо сіе вамъ доставить 
вашъ етарый знакомедъ Левъ Пушкинъ. Онъ вамъ скажетъ 
словесно, какъ мы веВ васъ любимь и какъ рады, что мо- 
жөмъ васъ иногда и видать. Дай Богъ, чтобы строки @и 
нашли ваеъ здоровымъ и сколько возможно счастливымъ; во 
мн} жө вы веегда найдете человћка васъ искренне любящаго, 

любящаго и любящаго. Прощайте. Вашъ Дельвитъ, 


81. 


Князю П. И. Шаликову ?). 

(1830 г. С.-Петербургъ). 

Әтотъ журналъ ругаетъ везхъ съ голоду. Ему хочется, 
чтобы еъ нимъ бранилиеь честные и благородные люди. Онъ 
полагаетъ черезъ это получить несколько лишнихъ подпиечи- 
ковъ. Эго—нипий, желаюпий наглостью выманить нфеколько 
копфекъ. Я — не святой челов®къ: не могу слћпо давать 
милоетыни. Кроткому бВдняку — поелЪдній грошъ, а негодяя- 
пьяницу оберну да въ затылокъ. Оставьте его собетвенной его 


1) Отрывокъ, приведенный княземь Шаликовымъ въ статьЪ «Драго- 
пфнное воспоминаніе» (Дамский Журналъ 1831 г., ч. ХХХҮІ, № 52) по 
‚поводу нападокъ журнала «(верный Меркурій», который издавался въ 


’Петербург8 М. БестужевымъРюминым». 
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ничтожности. Ваше молчаніе убьеть его, какъ молчаніе 
„Литературной Газеты“ его убиваетъ. Не примите, любезнВйшій 
князь, молхъ 6ов'Втовъ въ дурную сторону. Я овмфливаюеь вамъ 
совфтовать единственно потому, что вы не знаете издателя, 
а я его знаю. 
32. 
А. С. Пушкину. 

(Исходъ 1830 г. С.-Петербургъ). 

Съ полученівмъ сего пиеьма, радость душа моя, садись 
за бумагу и напиши мне вез пьесы для „ОЪверныхь Ивфтовъ“, 
тобою приготовленныя. Нынче онъ инф помогутъ боле, чфмь 
когда-либо. „Литературная Газета“ выгоды не принесла и 
притомъ запрещена за то, что въ ней напечатаны были новые 
стихи Делавиня. Люди, истинно привязанные къ своему Госуда- 
рю и чистые совћетію, ничего не ищутъ и никому не кланяютея. 
думая, что чувства в8рноподданническя ихъ и совћеть защитят” 
ихъ во веякомъ случа. Неправда: подлецы въ это время 
хлопочутъ изъ корыстолюбія марать чеотныхь и вывзжають 
на своихъ мерзостяхъ. Булгаринъ вЪрнымъ подданнымъ является. 
Ему выпрашиваютъ награды за пасквили, достойные примћрнаго 
наказаня; а я елыву карбонаріемъ, я — руеехій, воспитанный 
Государемъ, отець семейства и ожидаюний отъ Царя помощи 
матери моей, и сеетрамъ, и братьямъ! 

П%лую тебя, душа моя, и жду отъ тебя утВшенія, т. е. 
не уввреній въ участіи (я знаю, что ты меня любишь), но 
стиховъ, стиховъ, етиховъ! Мав надо ихъ, слышишь-ли, 
Болдинскій помфщикъ? Прощай. Твой Дельвигт, 
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ПІ. Критическія и полемическія зам®тки изъ «Литера- 


турной Газеты»: 


«Радуга», альманахъ Л. Арапова и Д. Новикова . 


«Сенъ-Марсъ». Сочиненіе графа 4А. де Вини . . 
«Невсый Альманахъ» на 1830 г. Е. Аладьина 
«Димитрій Самозванецъ», романъ Ө. Булгарина .. 
«Монастырка». Соч. Антона Поюръльскоо . . . . 
«Нищій». Соч. А. Пододинскао . . ...... . 
«Бахчисарайскій фонтанъ». Соч. А. Пушкина. 
«Гай Уи! Шеш», Котап у. Т^. Ватт . . . 
«Классикъ и Романтикъ, комедія К. Мосальсказо 
«Безумная». Русская повћсть въ стихахъ. Сочине- 


ніе Ивана Козлова. —‹Рожденіе Іоанна Гроз- . 


наго». Сочиненіе барона Розека.. . . . . . 
«Борисъ Годуновъ» А. Пушкина . . . .. . .. . 
Замћътки въ отдълЬ «Смћси> . 0...0... 
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Письма. 


. В. К. Кюхельбекеру — исходъ 182 
. Ө. Н. Глинкв — 1-го поля 1824 г. 
Ему же—вторая половина 1824 г. 
А. С. Пушкину—10-го сентября 1 


А. С. Пушкину — 28-го сентября 
. Ему же — 20-го марта 1825 г. . 


. В. Г. Анастасевичу — 6-го іюня 1 
. Е. А. Баратынскому — 8-го января 1826 г... 


. А. С. Пушкину — начало 1826 г. 
. Е. А. Баратынскому — весной 18 
.А. С. Пушкину—7-го апрёля 182 
. Ему же — нь 1826г...... 
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В. К. Кюхельбекеру — вторая половина 1824 г. 
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. М. П. Погодину — 3-го августа 1826 г. . ... 
. А. С. Пушкину — октябрь 1826 г....... 


. Ему же — весной 1828 г.... 


. В. Г. Анастасевичу — 1-го февраля 1827 г.. 
. А. С. Пушкину — 21-го марта 1827 г. 


. Е. А. Баратынскому — весной 1828 г. 


. Ему же — весной 1828 г. ... 


. Н. А. Полевому — 18-го поля 1828 г. .... 


. А. С. Пушкину — л$то 1828 г.. 
. Ему же — 2-го декабря 1828 г. 

. Е. А. Баратынскому — начало 18 
„Ему же — 1520г. ВЕРИТ Р 

. Н. М. Коншину — исходъ 1829 г. 
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. М. А. Максимовичу — 12-го декабря 1829 г. 


А. С. Пушкину — 8-го мая 1830 г... . 
. Н. М. Коншину — 8-го мая 1830 г. ..... 
. Ө. Н. Глинкъ — 18-го іюля 1880 г....... 


. Князю П. И. Шаликову — 1830 т 


. А. С. Пушкину — исходъ 1830 г. 
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